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సంపాదకుడు ' 


నివలెంక శంభుప్రసాద్‌ 


ఆగనస్లు 1954 


ఏడిపతిక వల ఒక రూపాయి 





ఆగస్టు. 1954 


nd 
వధువు_ చిరంజీపి 


థా న 
జాతయ బుణ నేక రణ... కె. వి, రమణగారు 





మనశళ్మాఃతీ వేమూరి పంక ట రామనాథం గారు 


మ రీ బ్లు = fa జ 
ఇండ చనా ఖాంతిసంనె. శ్రీరాములు గారు 
జ . మ్‌ sh ఈ 
అశ్య ఘామషకు-__పి, యస్‌. (పకాశదిం.తులుగారు 


వాఘర-__-బాడ్డు బౌసీ రాజుగారు 


శిశిర వసంతాలు... పంతుల (శీ రామ శా్యయ్రైగారు 
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గుడిగోపురం_కొర్ల పాటి (శి రామమూ ర్జిగారు 

(బెనుదొర జీవితవిశేషములు _ వ్యాకరణర చన=కొ క్ర పల్లి 
వీరభ న రావుగారు 

కలగూరగంప 


(గంథ విమర్శనము. 


తివర్ణ చిత్రము ఏ సవాధర్మిణి_ యన్‌, గోపాల్‌ గారు 
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194 
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లక్స్‌ టాయ్‌లెట్‌ సబ్బుయొక సమృద్దియైన 
మెత్తని నురగమీ చర్మముయొక్క సహజ అండాన్ని 
వెల్లడిస్తుంది. బీ, ఎస్‌, సరోజా ఇలా చెప్పుచున్నది: 
శః తెల్లన పరీళుద్ద మైన సబ్బును ఎప్పుడూ వొడుట 
వల్ల చర్మమునప అద్భుత మైన మార్పు ఏర్పడు కుంది. 
ne) 
చాల లోపలి భాగమునుపూడ శుబ్రపరదు 
దీని నురగ చర్మ రంధ్రాలలో చొచ్చి 
చర్మాన్ని స్పష్పరకునలె మృదుప్పగాన్సు 
సొగసుగాను ప్పృంచుకుంది.” 


గొప్ప వార్చ! 


శరీరనుంకా సౌందర్యముగా నుండుటకు' 
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ఇప్పుడు దొరపచున్నరి. 
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జయ సంపుటము 31 
శావనలుము సంచిక స 
బీతి dls 
వధువు 
చిరంజీవి 
పయనమాయె వధువు పతి ఇంటికి: 
(ప్రణయ రుచిర మధువు వరునింటికి ; 
వాకిట మల్లెల మొగ్గలు విడని మమత లుడుగలేక 
నకుళము లందప్ప ముగ్గులు తడబడి ముందడుగురాక 
సరిచయ వశమున పాడెను తల్ల డిలెడి తల్లియొడిని 
విరహరీతి వీడో_లును చల్లెను కన్నీటి జడిని 
సయనమాయె వధువు పయనమాయె వధువు 
పతి ఇంటికి ; పతి ఇంటికి : 


మరువకు మని చతురులాడి మరల మరల మమతలాడి 
'నరసె మేలి లాలితనము ఇరుగు పొరుగు సఖీజనము 
సయనమాయె వధువు పతి ఇంటికి ; 
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భౌరత్రి 


"పెదది ము తయిదువు జక 
ద్‌ — 

దిద్దగ పారాణి పూత 

తటుకున చెదరెను తలప్పలు 

చిట్‌ కాదుక కన్నీళులు 

పయనమాయె వధువు 


సతి ఇంటికి : 


శుభశో భిత పోయిరమ్ము ! 


లాభముతో మగిడి రమ్ము! 


ఆసిరి గద్గద వాషిబులు 
కసిరి సా, క్రుజల నయనలు 
సయనమాయె వధువు 


పతి ఇంటిక్‌ : 


గుడిగంటల గణగణ రుతి 
కోడెల మెడ మువ్వల[కుతి 
శౌవణ జలధరరీకిని 
సాగి బండి మందగళతిని 
పయనమాయె వధువు 

సతి ఇంటికి : 


జయ 


వెండికొండ చందురువలె 
బండి బాట మలుపు మరల 
అత కంత నాయె నడము 
ఆత్మీయత లెసగు గృహము 
సయనమాయె వధువు 

సతి ఇంటికి ; 


విడచి తటాకతటపథము 
కడచె తాళవనాంతరము 
కమ్మక్రమము స్వ గామము 
కను మరుగై పోయె దివము 
పయనమాయె వధువు 

పతి ఇంటికి ; 


మందానిలములు హాసించె 
మరల నొడలు పృలకరించె 
ఎడద గదిసె మగనిరూప్ప 
వెడలె పెదవుల చిరుమెరుప్ప 
సయనమాయె వధువు 

పతి ఇంటికి ; 


పయనమాయె నధువు సతిఇంటికి 
వాలుగనుల వధువు వరునింటికి : 
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జాతియ బుణ సకరణ 


త్రీ కె. 0 


మం జవర్ష పణాళిక కింద మూడు సంవత్సరములు 

తరలినవి. దేశపు ఆర్థికవ్యవసలో గమ నార్హ ము లైన 
మార్పులు గలీగినవి ధరల పెరుసడల అరిక ట్ట బడేనది. 
పారి. శామికరం గములో ఉత్పత్తి అధికమైన సూచ 
నలు కనిపించుచున్న వి, ఆహార ప దార్భ ముల కీొబజితే 
తగ్గి దేశములో కం(టోళ్లు శేషనింగుల ఆవక్యేక త 
సన్న గిల్లీనది. చేశపు దిగుమతుల ఎగుమతుల విలువ 
లలో ఒక స్థాయి (Balance in the Balance of 
Payments) ఏర్ప కినది. _కౌని నిరుద్యోగ సమస్య 
తీవరాపము దాల్చినది. పంచవర్శ(పణాళలికకింద 
ఖర్చు ెట్టుచున్న మొత్తము ఈ సమస్యను అసలు 
తొక చేలేదు. ఈ పరిస్థితులలో | ప్రభుతషము జాతీయ 
బుణము ను (పకటించిరి. పలు శక్రేం(దములనుండి షరి 
విగా విరాళీములకె (పచారము జరుగు మన్నది. ఈ 
బుణము శె వివిధవర్శములవారు. వివిధాఖ్మి పాయములను 
వెలువరించుదున్నారు. ఈ బుణముయొక_ ఆవక్యే 
కత్క ఎట్టిది * భారతబేశ ఆర్థి కాభివృద్ధికి ఈ బుణ 
సేకరణ ఎట్లు అనివార్య మైనది. మొదలిస విషయ 
ములు అవగాహాన చేసుకొనదగియున్న వి. 


యుద్ధముతౌకిడి చే చివికిన ఆర్థికవ్యవస్థన్యు 
కుంటువడిన పారి(కొమిక వ్యావసాయిక రంగముల 
లోని ఉత్పత్తిని, (కుంగిపోయిన జీవన పమాణము 


లను ఎదుర్కో నుటకు పంచవర్ష (పణాలిక తయారు" 


చేయబడి 1951లో అమలు పరుపబడినది. అసలు 
(పణాళికలో చిక్తు పణాళిక మోద కొన్నిమార్చులు 
తీసికొనిరాబడినవి. చిత్తుపణాళికను తియారుచేనీ 
నప్పుడు జీశమును పీడించుచున్న ముఖ్య సమస్యలు 
ఆహారధాన్యము కొరత, (దవ్యోల్బణము, ఈ ర0డి 
టిని పరిష్కరించు కే “చిత్తు (పణాళికి ముఖ్యోట్లే 
శ్యము. కాని (పణాళిక( కింద జరిగిన రెండు సంవత్సర 
ముల అభివృద్ధిని చూసీ దానిలో తగుమార్నూలు 
కెచ్చుట అవసరమని (ప్రభుత్వమునకు తోచినది. 


_ ఉన్నది, 


ర పకక 


ఏలయనగా రెండవ సంవత్స 570త మునకు ధరల 
ఉధ్భృతము తేగ్గినది, ఉత్స తిభో పెరుసదల కను 
కీంచినది. శౌని నిరుదో్య్టోగము (పబలిపోవుచున్న ది* 
ఒకనైపున ఆర్థిక పునర్ని రాాణముద్భ ప్ట్యా పభుత్వము 
(పణాలికను అమలు 
జేశములోే 


వింతగా కనుప5ినది, 


జకుపుచుంప గా, 

నిరుదో్యోగము 
కాని ఈ నిరుద్యోగ సమ స్య 
యుస్దాళ పూర్వమునుండీ కన్నది, యుద్ధ కాలములో 
యుద్ధావ సరముల మూలముగా ఈ సమస్య అప్పటికి 
యుద్దావ సరములు తీరిన 
తరువాత తిరిగి ఈ సమస్య తలనెత్తినది, నిరుద్యోగ 
సమ స్యకుగల కొరణములు, డానిని నిర్మూలిం చుటకు 
తీసికొ నవలసీన చర్యులనుగూర్చి చర్చించుట ఈ 
కాని నిరుదోస్చిగస్టితికి గల 
శెండు ముఖ్య కెర ములను మా(తేము సూ-చిం చె 
దను, జనాఫా జేశములోని ఆదాయములకం పెను, 
ఉద్యోగ సావ కౌళములకం చను ఎక్కువగా పెరుస 


పెరుగుకు 


వాయిదా వేయబకతినవి. 


వ్యాసో దేశము కాదు, 


చున్నది వ్యవసా యరంగములో ఒక (ప త్యేకరకపు 
“నిరుదేోn॥ సమస్య ”(Disguised uneinploymernty 

దానికి ముఖ్య కౌరణము భూమిమాద, 
వలనీన వారిక ౦ నే ఎక్కువమంది (బతుకుటయే, తరు 
వాతే మధ్యతరగతి చదువుకొన్న వారిలో నిరుద్యో 
గము యుద్దాత పూర్వము కంటె నాల్గు రెట్లు హెచ్చి 
నది, ఈ సమస్యాపరిప్కారమునకు మొదటి పంచ 
వర్ష (పణాళికలో తావులేదు. కాని దీని తతా 
లిక నివారణకై రెండవ సంవత్సేరాంతేమందు మరీ 
యొక 175 కోట్ల రూపాయలు (పభుక్వము వచ్చిం 
చుటకు నిర్ణయిం చినది. అంశు ఐదు సంవత్సరము 

ణీ న కా pS 

లకు *ం[ద రాష్ట్ర (అభుక్వ్టయులు మొ త్రేయు 2244 
కోట్ల రూపాయలను విచ్చించవలెను, బేశము వి స్రీ 
రమ్ము జనాభా, (పజల ఆదాయములుు మన ఉత్పత్తి 
నకి ముఖ్యము గా సవాజ సంపదల దృష్ట్యా చూచిన 


న్‌ | 
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భారత్రి 


ఈ మొత్తము చాల అల్బమగా కనపడును, శకౌని 
(పభుత్వము (పస్తుత పరిస్తితులలో ఎక్కువ ఖర్చు 
ఇట్టుటకు నీద్ధము గా లేదు. ఒకటి; కొలదికాలము 
లో సే కొందరు భావించుచున్నట్లు, భారీఎత్తున 
ఖర్చు పెట్రినచో ధరలు మళీ పెరుగగలవు, ధరల 
సెరుసదల (పణాళికవిజయాని శే గొడ్లలీ పెట్టు, 
చెండు: దీనివలన జనాభౌ మార్పిడి సమస్యలు ఉత్స 
న్నమె త్వరలో  పరిష్కురించుటకు దుర్గభము 
"కాగలవు, జాతీయవృ త్రీ విధాన విభొగములలో 
(Occupational Patterns) అనాం నీయ మెన 


మార్పులు కలుగగలవు. వీటిని తిరిగి సరియైన 
పంథాలో పెట్టుటకు వలసిన ధనవ్యయమునే 
కాకుండా సమాజమునకు కలుగు నష్టమును కూన 


డోహొంచవలసీయుందును. జేశేమును పారి శామికము గా 
వృద్ధి చేయుట ఒక రాతిలో జరుగు పనికాదు. 
రహ్యావంటి జిఠములలో అటి విధానమును అవలం 
వించుటవలన (పజానీకానికి కలిగిన కష్టనిమరాలు 
మనందిరకు విదిత మే, అప్పటి [పత్యేక రాజకీయ 


సాంఘీక పరిస్థితులలో రహ్యివంటి నియంతృత్వ 
ఊం తక్క వురి ఏ యితర (పజాస్వామ్య 
జేశాలు అ కష్టాలను ఆహ్వానించ లే వ్ర. 


'జేశాని పారి శాొమిక ౦ గా వది చేయుటవలన 
య [ అధ 

సతృలీతాలు కలుగవలెనం కు జనాఖా వివిధ వృత్తుల 
లోనూ వివిధ భౌ గాలలోనూ ఆర్థిక అస్థరత్వం, అల 
జడి కలుగకుండా సర్దుకోవాలి. అందువలన నే 
(కమం గా పారి శామీ క భీవృద్ది చేసుకొంటూ పురో 
భీవృద్ది పొందటంలో లాభాలు ఎక్కువ వున్నాయి. 
రెండు! భారీ ఎత్తున పెట్టుబడి పెట్టటానికి పెట్టుబడి” 
వచ్చేమారాలనుకూ డా చూడాలి. తిక్క వఆదాయాలు 
తక్కువ ఊత్సీ త్తివున్న బడుగు దేశాలలో ఆదాయాన్ని 
నిలువచేసే శక్తి తక్కువ వుంటుంది. ఈ శే క్రిమోదే 
జశంలో * పెట్టుబడి” అఫీవృద్ధి (Capital Forma- 
£01) ఆధారపడివుంటుంది. విదేశీయ ఆర్థిక సహాయం 
విరీవీిగా దొరకని పరిసీతులలో ఆరి కౌఫివృద్ధి 

(ద ఖు థె 
మందంగా వుందకతపస్పదు. దేశంలోనున్న నిల్వల 
మోది నీ _ప్రభుక్ష్వమ్ము (పయివేటు పెట్టుబడిదార్లు 
ఆధారపడియుందురు. దీనికి కౌరణము మనజర్థి క వవ స్థ 
మ్మిశేము ఆర్థిక వ్యవస్థ(4 ixed Economy )యగుటయే, 


జయ 


మొదటి 5 సంవతృ రాలలోనూ కేం దము 1240 
కోట్ల రూపాయలు, రాన్షఏము 820 కోట్ల రూపా 
యలు విప; రంగాలలో ఖర్చు పెట్టవలసీయున్న ది. 
గత మూడు సంవక్సే రాలలోనూ శకేం్యదమ్ము 4, B, C 
రాష్ట ములు ఖర్చు ఇృటిన మొ తము ఈ దిసవ ఉదహా 

అ LA] అటి 
రింపబడెనది, 
1958.54 


1951.52 1982-53 


శేంరదం 18 5 కోట్ల 166-4 కోట్లు 286-9 కోట్లు 


A; B,C 


128 కోటు 157.2 కోట 176.1 కోటు 
రాష: : 





1958 —. 54 సంవత్సరములో (పభుత్య్వము £18 
కోట రూపాయలు వెచ్చించగలదని భావించినా, 
మిగతా రెండు సంవళ్ళేరములలోను 1244 కోట్లు 
రూపొయలు ఖర్చు పెట్టగలిగియుండవ లెను, 


ర్‌ సంవత్సరములలో నూ పె మొ క్రేయును 
ఈ దెిన్సనవ నుదభారిం విన మార్గ ములద్యాషా రా రాబటు 
దల రి. 
(శేయ్యదము రాష్ట్రము 
కలిపి రూ, కోట్లలో) 
mm 
1 బటు ఆదాయములు 
(2) (పస్తుత ఆదాయపు 


నిలువలు (C1rrent_ 738 

Revenuesy 

“జారు. 

(0) రెౌపిటల్‌ య. రం 

టులో నుంచి 

2. వి దేశీయ సహాయం 
కుంలన మ. 800 
నది షుమారు 

14£8 
786 


ఇతర మార్గాలద్యా రా భర్తీ 
చేయవలనీన లోటు 


పంచవర్ష [ పణాళికలోని అంచనాల (పకౌరము 
శేం| దము రాష్ట్రములు పన్నులద్యార్థా చిన్నమొత్త 
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(శ్రావణము 


ముల సేవిం'స్స స్రీ_ములనుంచి (పజలవద్దనుం చి బు 
(a) 
ములదాారా, అనుకొన్న కెట్టుబసీ ధనమును రాబట్టు 
గలీగిన్యా యింకా భర్తీ చేయవలసీన భాగము 800 
కోట్లు రూపొయలు సుమారుగా మిగిలీపోకుంది. ఈ 
ధనము బడెౌటు లోట్లు ద్వారా 
౬ a) 

వుంటుంది. 


పూ రె చేయవలసీ 


అసలు [పణాళలికలో అంచనాల (ప కారము, 
కేం్చదం రాష్ట్రాలు పెట్టుబడి ధనాన్ని (పోస వెయ్య 
లేకపోయి నొయి. శేం|దం పన్నుల ఆదాయమును 
కొద్దిగా హెచ్చు చేయగలిగి నా, (పయి వేటు పెట్టు 
బడిదారులకు (పోళ్చాహము కలిగించుటకై అధిక 
ఆదడాయములమిద ఆదాయపు పన్ను కేటు తగ్గించుట 
వలన, ఎ'సమతుల పన్నుల రేట్లు మార్చుటవలన రాసా 
లకు ఆదాయపుపన్నులలో భౌగము హెచ్చు చేయుట 
వలన్క అనుకోొన్నంతిగా తన రాబడిని ఎక్కువ చేసు 
కో లేకపోయినది ఇక రాష్ట్ర ముల సంగతి చెప్పనవ 
సర షే లేదు, రాజ్యాంగ చట్టము (ప కౌరము రాసా 
లకు పన్నులు చేయగల అధికోరములరి తక్కువ; 
ఉన్న మార్గాలు కూడా అవసరమయినచో ఎక్కువ 
ఆదాయమును యివ్యగలిగిన వి కౌదు,. (In-elastic 
Sources). రొష్టా9ల ఖర్చులు మితిమోరి పెరుసచు 
న్ని. వీటిలో కొంతవరకు వృధా ఖర్చు కనబడుతు 
న్నది, ఎక్కువ రాపోలు పరోక్షుపు పన్నులమోద, 
ముఖ్యము గా అమ్మక స్రపన్ను మొడ ఎక్కువ గా ఆధార 
పడుతున్నాయి. అయినా వీటి ఆదాయములో ఇప్పు 
కోతగ్గ మార్చు కనపడదు. ఉదాహారణ గా 1150.51 
రాస్తా" లకు పన్నుులనుండి వచ్చు ఆదాయము లిల్లిల్ప 
కోలనుండి 195ి_రకి లో 280 కోట్లుకు న్నూతేమే 
పెరిగినది, 


పో గా చిళ్న సేవింగ్ప స్కీ_ములుసరిం చి ఆలో 
చీస్టే__దీనిళో కూడా శేర్మద రాష్ట్రాల (శేమ 
ఎక్కువగా ఫలించ లేదు, [పణాళిక ప కారము సంపా 
దించవలనీన 270 కోట్ల రూపాయలలోనూ మొదటి 
మూడు సంవత్న రాలలో నూ సగము ధనము న్యాతేము 
పొందగలీగినవి 

ఇంక (పభుత్వాలు బుణములమోద ఆధారపడ 
వలసీ వచ్చినది. బుణములదస్వాఠా తగిసరితే ధనము 


జాతియబుణ సకరణ 


(పోస చేయ కేకపోయినచో కలోటు బడ్జెటు విధా 
నము” (Deficit Finance) ను అవలంబెందవలసి 
వస్తుంది, 
వున్నవి. తిరిగి 
వచ్చుటకు ఆవ కౌక యులు 
oo "షర న్‌ [ణ్‌ 
తేనస్గదల రెలనులో తక్క 


ఈ విధానమువలన (పమాదములు బాలా 
సులువుగా (దవ్యోల్బణము 
ఎక్క వః 


“లోటుబడ్డోయు పిభా 


భరల 


నము”ను (పభుక్వేయు అవలంభించరాదు. అందువలన 
(పభుత్యషము బుణములమోద నే ఆధారప శవలసీ వచ్చి 
నది. ఈముణముల ఆవశ్యకతి (పణాళిక నిర్వహణలో 
మరీ కనపడుతుంది. 


సుద 
ద 


శేం(దము రాష్ట్రము యింత 
మొ త్తములను (పతి సంవత్చరము పెద్ద పెద్ద 
స్కా ములమోన వొచ్చించుచున్న పడు ధరలు పెరుగక 
మానవు. ఏిలననగా | పభుక్విము ఖర్చు పెటేన ధనమే 
(పజలకు ఆదజాయములగనును, తక్కువ ఆదాయములు 
గలీగిన జేశములలో అదాయమువలన కలీగిన కొను 
నోలుశి క్షి ఆదాయములలో గలిగిన మొదటి అభివృద్ధి 
తప్పనిసరిగా జీవితౌవసర వస్తువులమోద నిచ్చింపబడ 
గలవు, కౌని ధనము వాణిజ్యరం గమునకు వచ్చిన 
తక్షణమే ఉత్ప త్రి పెరుగదు. అందువలన ధరలు 
ఇప్ప క్రుగుటకు ఎక్కు_వ అవ కెళములున్న వి. కొని 
(పణాళిక విజయవంతముగుటకు ధరల పెరుగుదలశు 
అరికటే తీరాలి, (పజలలోనుం చి తిరిగి కొంత ధన 
మును (పభుత్వము బుణములచ్యారా తీసీ కొనక 
వోయినఎపల్య, ఈ కొనుగోలుళే క్తి ధరల "పరుసనలకు 
దారితీస్తుంది. అదీకాక వచ్చే సంవత్నరములో (పభు 
త్వము తిరిగి గత సంవత్సరముక౦ కె ఎక్కువ ఖర్చు 
చయవలెసంట్కు అ యీడాది (పజల ఆదాయము 
లలోనుంచి కొంత అయినా తిరిగి పన్నులద్వారా 
శని బుణములద్వారా కాని తీసికోగలిగివుం డాలీ. 
లేక పోయిన పెట్టుబడి లబ్లీ తగ్గిపోతుంది. ముఖ్యం గా 
(పభుత్వం పన్నులద్వారా ఎక్కు_వధనమును రాబట్ట 
గలిగిన పరిస్థితిలో లేనప్పుడు బుణముల [పాము 
ఖ్యతే (పభుక్వేయు (పజలదగ్గర 
నుంచి ముణమలు చేయగలిగిన శ క్రిమోద నే (పణాళిక 


"హాచ్చుకతుండి. 


విజయము, ధరల “పిరుసదల నరీక టై జనిత పమాణమా 


లను వృద్ధి చేయగల సోమక ఆధారపడివుంటుండి, ఈ 


[05 


భార త్తి 


దృష్టితో శే (| జాతీయ బుణమును పరిశీలించ 


వలసీయున్న దెం 


ససుత 
pn 


ఈ బుణమునకు విరాళనియమితి లేదు. వడ్డీ 
శేటు తిష్ట బుణము మొత్తము పేర్కొ సబడ్‌ లేదుః 
ఈబుణ మే గాక సామాన్య పెట్టుబడి దారుల సౌలభ్యము 
10 చం॥!ల ఐవాయిదాగల సర్టి ఫీ కెట్లు మే 10వ 


కొనిరాబకినది, ఇవి 


నవై 
“జీ న జ 

తదినుంద విక యమునకు 
కొన్ని ౨5 భూ, విలునైనవి మరికొన్ని ళ0 మూ, 
విలువ గలవి, 1000 భూలు, 
సమిష్టి కుటుంబములవాదు తూ. 2000 చేలు పెట్టుబడి 
కర్‌ భూపొయల సరిఫి కెట్‌ దశాబ్దాంత 


జక్క కరు 


"పెట్టున చ్చును. 
మందు రూ 86-4-0, 50 రూ. స్రిఫీకెట్లు 728-0 


విలువ కలిగివుంటాయి. యివేగాక జూలె 1వ లేదీ 


d= 


నుండీ 15 సంవ తె రముల “యా న్యుయిటీ స్టిఫ్‌ ఫీ కెట్లు” 


(Anutty certificates) (పచారములోనికి క కేబడి 
నవి, ఇవి ముఖ్యము గా మధ్యతీర గతి పజలనుండి 
నిలువలను రాబట్టుటకు సృష్టింపబడినవి, వీటిలోే 


8500 రూపాయలు. పెట్టుబడి “పెట్టవచ్చును. దీని 
నుండి "ఆదాయము చెల 1కి ధా 2ిక్‌| చొప్పున 15 
నేటివరకు ఈ జాతీయ 
అుణములద్యార్హా దాదాపు నూరుకొట్ల రూపాయలు 


సంవతృరములు వచ్చును. 


(పజలదగ్గరనుండి నేళరిం పబడిన వి, 


ఈ జాతీయ బుణముసకు, యింతకు పూర్వము 
(సభుత్వము చేసీన బుణములక గణనీయమైన తేడా 
కలదు. మునుపటి బుఇములళో ఇభాలభౌగము 
బ్యాంకులు పెద్ద పెద్ద వర్తకులు ధనికులు మాతే మే 
పెట్టుబడి పెట్నచుండిరి, దేశేయలో ఎక్కు వభొగ మైన 
సామాన్య (పజలనుండి సనమును పన్నులరూపములో 
తప్ప రాబట్ట లేకపోయినది. దానివలన (పభుక్య్టము 
బుణము చేయగలశ క్రి పరిమిళే మైనది. తర్వాత 
(పయి వేటు సెటుబడిదారుయు (పభుత్వము ధన నేకర 
ఆకు పోటీపడ డవలసివచ్చిసది. ఎందుకన గా దేశేయులో 
క పెట్లుబడి మార్కెటు” శక్తి పరీమితేమెనది. ఆ 
మార్కె టుమొద నే (పభుత్వమెన్నా (పయి వేటు పెట్టు 
బడిదారులైనా ధన సేకరణకు ఆధారప 
న్నది. జకవిధముగా చూసే, (స వేటు 


సవలని వను 
న! 


సపెట్రుబడు 


జయ 


లలో విస్తారంగా అభివృద్ధి కనబకకపోవుటకు యిది 
(పధాన కౌరణమని తోచును, 


(పభుత్వపు పెట్టబడులజ్య్వారా జేశేములో 
కలు శొనుగోలుళ కిని (పభుత్యము _ పరిమితము 
చేయవ లెనం'శే అన్నివర్గాల (పజలనుం చి మిసలు 
ఆదాయమును కూఢ బెట్టువ లెను. ఎక్కు వగా ధరల 
మోద ఒత్తిడి తీసికొనివచ్చే కొనునోలుశే క్తి మధి 
తేరగతి స్పల్పఆదాయములవారి వద్దనుంతే వస్తుంది. 
ధరల పెరుగుదలను అరికట్టుటకు ఈ రక మైన కొను 
గోలు శ క్రిని (పభుక్వము కం(టోలు చేయవలెను. 
గతములో (పభుత్వముచేసీన బుణములు ఈ ఫలి 
తాన్ని ఎక్కువగా సాధించ లేకపోయినవి. (పస్తు 
తప్పు జూతీయ బుణము ఈ ఫలితాన్ని సాధిస్తుందని 
ఊోహీం చబడుతున్న ది. అందుచేత నే “ఈ జాతీయ 
బుణఫలితౌల్కు పంచవర్ష (పణాళిక విజయము ఒక 
విధముగా ఒక దానిమిోద ఒకటి ఆధార పడియున్న వని 
శెప్పవచ్చును. 


ఈ [పభుత్వ విధానములో ఒక ముఖ్య మైన 
లోపము కనపడుచున్న ది, ముఖ్యము గా 
(పణాళికలోని అంచనాల ప కరము కేంద 
రాష్ట్ర (పభుత్వములు (పజలవగ్గరనుంచి. బుణ 
సం జేవూకర 
ఏ పరిస్థితులలో నైనను ఆవిఫముగా చేయ 
గెలిగిననూూ వ్యవసాయరం౦ం గములోే ను పారి శామిక 
రంగములోను  పెట్రుబడికిజిత ఏర్పకక తీరదు, 


ఇప్పుడే పళ్లెటూళ్ళలో ఈకొరత హెచ్చు వడీశేట 


య 


ములను అనుట 


"మనది. 


రాబట్ట? లవు: 


ద్యారా వెల్లిడియగుచున్న ది, వడ్డీ న్య్యాపొరరం గము 
యొక్క శక్తి పరీమితిమె యున్న ంతేకౌలమ్ము పారి 
(శామిక ఆర్థిక వ్యవస్థలలో (పభుత్వము (పయి వేటు 
పెట్టుబడిదారులతో ధనానికి పోటిపడుట (శ్రేయ 


న ఉన తో శద ల్లా 
గాగ ల్‌ మొగడ Ww గ. 


అందువలన (పభుత్వము తప్పనిసరిగా విచేళ్ఞ 
ముల అఆర్జికసహాయము మీద్క కలోటుబ జెటు విధా 
@ జి 
నము” మొద ఆధారపడవలసి వుంటుంది. లోటు 
బడ్జెటు విధానము ధరల “పిరుగదలకు దారి తీయువని 
యిదివరకు చర్చించినాము, కాని ఈ దుష్ఫలీకముఅం 
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(శ్రావణ ము 


అన్ని పరిస్థితులలోనూ కలుగవు, ముఖ్యము గా 
జాతీయముణమును (పకటించిన తరువాత్‌ ధరలు కస్ట 
దలను సూచిస్తున్నవి. (పభుక్న ఆర్థిక సలహాదారుల 
లెక్క_లప కౌరంయిని 17, ఏ పియలులో404, 2 నుంచి 
విత ఏ పీయలులో క09.4 కు పడిసోయినది. తరువాతే 
మరికొన్ని పాయింట్లు తేగ్గినది, అం కే మొ త్రంమోద 
జేశములో ధరలు తీగముఖము పటైనవి. ఒక శైపున 
ఉత్స క్రీ ెరుసకున్నది. (పభుత్వ పెట్టుబడి ఎక్కు 
వవుతున్నది. జనాభా పెరుసతొంది. కొని ధరలు 
పడుతున్నాయి. నిరువొస్టగల సంఖ్య పెరుగుతోంది. 
(పస్తుతము కనుపించే ఈవిచ్నితస్థితికి కారణము. 
(పజలలో విరివిగా కొనుసోలు! క్తి పకుగకపోవుట 
'లేకపవోయినయెషల్హ ధరలు పడవు, 
నిరుదో్ట్టీగుల సంఖ్య తరగకపోయిన్యా ెరుగకుంణా 
నైనా వుండాలీ. ముఖ్యముగా దేశములో ఆహార 
కొరత తగ్గినపుడు కం(టో 
ఆస్థికమాంద్యము రాకుండా (పయి వేటు పెట్టుబడి 
దారులకు (పోత్చొాహము కలీగించాలం కీ కొనుగోలు 
శే క్రిని పంచవర్ష పణాళిక అవులుతోపాటు, “పెంచు 
కూ రావాలి, లేకపోయినట్లయి కే, 


అయివుం డాలీ, 


Cag 


ధరలెసేరుగుదల 


107 


WR 


కంక 


a కాళ్ల స్త 
వల్ల కల్రీ నికంకు జాను 


మమే్యే Ss 
అస 


కకల వతటుపదలవల జ్ర 
శ్‌ కల్‌! 


త్తి 
కులం రొవచ్చును, 


స్నృతముస ఆఎకవన్షవ సలో (Brpan- 
విప్తృతేమసచున్న ఇం నవ్వవే ( p ft 
ding Econonz:y or Economie Growtly (పజలు, 
ఉఊశ్చక్తులతో చాటు కొనుగోలు శ క్తికూడా ెకగక 
జై 


లు 


అందుబాటులో కి రావు, ముఖ్యము గా నిరువ్యో నసమస్య 
వ యీ వ్వా కక జ మ హాంన్ల 

దేశముళో వున్నంత కౌలము జేశములో అర్థిక భ వృద్ది 

వలన సామాన్య[పజలు పొం జేలాఫాలు హాస్యాస్పద 


పోయిన పె అభివుదిలోని సత్మలిళాలు (ప్రజలకు 
మ ప ఖీ 


మైనవి. లోటుబడైటు విధానము [పయి వేటు పెట్టుబడి 
దారుల వస్తువులకు గిరాకీ పెంచి ఆయా పరిశ్రమలలో 
ఎక్కవ వువోన్టి గాలను _పజలకు యివ్వగలు'సకుంది, 
“లోటు బై టుిలలో యిది గమ నార్హ మెనది. 
కనుక జాతీయ బుణమువలన సే (పణొళికలోని డబ్బు 
లోటును తీర్చాలని (పయత్న్యం చేయటం వ్యర్థం, 
కలో టుబైటు విభానమును” అనుసరీ చ టాన్ని క్షి 
సమయం ఆసన్నమయింది, విదేశీయ సహాయం అను 
కొన్న మొ త్రేముల దారా రాకపోయినా కలగ 
బైటులద్య్యా రా” (సణాళలికలోని కంచ నాలను 
సాధింపవచ్చును. 


రథానిక 


*మనళొంతి 


శ్రీ వేవమూరి వెంకటరానునాథం 


న్ని 

్రల్నల్‌ వస్తూనే తన బిసవైన కోటు సండీలా ఊడ 
తీశాడు, ఒడలంకా ఇమట కమ్మ్రుప పోయింది, 

ఆఫీసునుంచి అతను నడిచే రావాలీ అదంతా ఒక 

ఇసుక ఎడారి. జేవుడిచ్చిన కౌళ్లుతప్ప ఏ యంత 

వావానయా పనిచేయదా యిసుకప్థరమోద ఆఫీసు 

సుమారు రెండు మైళ్ళదూరాన ఉంది, 


ఉదయం పదిగంటలయింది. ఎండ వేడిమి అప 
టిశే దుర్భరంగా ఉంది. వేసవి వడిగాడ్సు అప్ప 
ట్రిశ్చ విజృంభిం చింది. ఎడారి ఇసుకలు అగ్నిరవ్వ 
లొగా ఎగిరి సుళ్లు తిరుగుతున్నాయి. 


కల్నల్‌ “ఆ వేళప్పుడు రావటం అసాధారణ 
విషయం, ఇది ఆమెకు తెలుసు, అది అఫీసువేళ్ల. 
ఆనాడు అదివారముకూడా కౌదు. పోనీ యుద్ద 
కల్లోలాలు తగ్గిన శాంతి సమయమూ శౌదు. పెగా 
శ తువులు ఇదివజికు ఎన్నడూ లేని అవధిని మరఫీరం 
సలతో, టాంకుదళాలతో, విమాన బలాలతో “పెద్ద 
ఎత్తున విజృంభణ సాగించా రని వార్తలు అెలు 
స్తున్నాయి. జేశానిక్షి అన్ని(పక్కులా భయంకర 
రణకలాప మే, ఇరాకు[ పొంతీంలో పరిస్థితి నిప్పు 
రవ్వల చెమ్మ వెక్క_లాటలా ఉన్నదని ఆ ఉదయ మే 
శీడియో లో వార్త, 


కల్నల్‌ వైఖరి ఆమెకు అర్థం కాలేదు, ఆళ్ళ 
ర్యంతో కనుబొమలు (పళ్నపరంపరగా అతనివైపు 
(శీప్పింది, అతడు కూటాజేతఅంపు లేనట్టుగా కోటు 
విప్పటంలో సే విసువొందుతున్నా డు, కోటు అందు 
కొని వంకెకు వేసింది, అతని చేతిలోవున్న "కాగితాల 
సంచీ చిన్ని చిన్ని ఆయుధాలసంబ్వీ తీసుకుని కేబిల్‌ 
మొద పెటైంది, గబగబా లోపలికి పరుగెత్తి చల్లని 
పొనీయం శెచ్చియిచ్చింది, 


కల్నల్‌ అఆపొత నం౦ందుకునా?, డు, ఒక 
లై స్రీ. స. గ్రా 
నిమిషంలో ఖాళీ చేశాడ్కు ఎంత దప్పిళ గొన్నాడో. 


గ్లాసు బల్ల మిద పెట్టి కుర్చీలకి తూలి దీర్హం గా 
నిట్టూర్సుత్యూ “డార్గింగ్‌” అన్నాడు, 

ఆమె అతని పక్క నే 
వచ్చా శేమి కల్నల్‌ (౫ అన్నది. 


నిలాని కఇపండు ' 
Vv ఖీ ఇప్ప 


నవ్వుతూ అశ్నాడు: “నిన్ను చూసీపోదామని, ” 

“అవును, ఆరు చెలలనుంచీ నన్ను రోజూ దూసి 
పోతున్నారు కొని ఇలాటిఎండ వేళ ఎన్నడూ వచ్చే 
వారుకొ దే?” 

“అయి నొ వచ్చాను” 


_ ఆ మాటలలోని అర్థం అమసుకు తెలీయ లేదు. 


“ముల్కీ ఆఫీసులేదా యీ వెళ్ల?” 

“సలవు పెటాను” 

“నాకో ఫమా?” 

కల్నల్‌ అమె చేయి పట్టుకుని “అవును నీ 
కోస మే, ఇజే ఆఖరు దినం మన ఇలిమికి, చివరీదినము 
దినమంతా నీతో గనపటంకన్న ఆఫీసుపని ముఖ్యం 
శౌదనుకున్నాను. ఆఫీసు పని శేడూ ఉండి “టపా 
ఉంటుంది బహుశా ఎక్కువవుకుం దేమా అపటి 
నుంచి. కొని నీవు నాకు నేజే__పేపు... అపు... 
ఆంటూ పెదవులెండినట్టు మాటాడ లేకపోయి నాడు, 

అమె గ్లాసులో 'మళ్లొ పానీయం పోసింది, 
వయ్యారంగా పాత నింపే ఆమె (వేళ్లు కొద్దిగా వణ 
శినాయి, కల్నల్‌ ఆడి కని పెడుతూ చే ఉన్నాడు, 

పొనీయం పుచ్చుకుంటూ, “డార్సింగ్‌, ఇది 
ఈ వేళ్ళ ఎన్నడూ లేనంతి మధురంగా ఉంది. ఈ పొనీ 
యంలో ఏం కలీపావో కాని” అన్నాడు, 


“సమో లేదు, ఇందాక ఇచ్చిందే,” 


“అవును శొని యిందులో నీ హృదయం 
మటీంతగా కరిగింది. నాకోసం నీ ఆరాటం 
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ట్ర 


RP, 118-50 TL 


శక్సోనా ప్రొప్రయిటరీ లిమిషెడ్‌పారి తరపున ఇండియాలో తయారుచేయభడనడి 


జ 





నే నెస్పుడూ వండనంత అమిత రువైన ఆహారము 
త అటుల మొట్ట మొదట నాకు తెలియదు! 


_భుకనాడు భోజనాల వేళ మామూలులాగానే ఉండింది. 
మా ఆయన ఎప్పటిలాగ ఆలళ్యమే రావడానికి. పిల్లలు 
చేతులు కడుక్షోడానికి దెబ్బలాడుచుండిరి. పాపాయి నిద్రనుండి 
తేచి ఏడ్చుచుయుండినది. ఆఖరుకు అంతా కూర్చున్నారు. 
అన్నం వడ్డించాను. అప్పుడు ఏం జరిగిందంపే! అసలు 
'మొదటి ముద్దనుంచీ అల్లరి లేదు. పోటీలోలాగ మెదలకుండా 
తినేశారు. ఆ .కుటుంబమేనా? అని ఆశ్చర్యపడ్డా ను. ఎమి 
సరిగా చేశాను ? 

మా ఆయనశెప్పుడూ అసంతృప్తే ఆహార విషయంలో. 
పిల్లలూ తండ్రితోపాటు అల్లరే : భోజనానంతరం కూర్చుని 
ఆలోచించాను. ఆనాడు వుదయం ఏం కొన్నానో బజార్లో | 


కాయగూరలా ?....మార్చేమి లేదు. మాంసం, చేపలా? ... 


మామూలువే. అప్పుడు జ్ఞాపకం వచ్చింది. అదీ అసలైన 
మార్చు వంటలో! ఆనాడు, డాల్డా వనస్పతి డబ్బాను కొని 
వండి చూడాలని నిర్ణయించుకొన్నాను. మా చుకాణాదారుడు 
అది సేపుడుకు, కాల్చుటకు, మిఠాయికి శ్రేష్టమైన వంట 
(్రావ్వుపదార్థమని సలహా ఇచ్చాడు. ఆతడు గాలి చొరని సీలు 


డబ్బాను నా చేతి కందిస్తూ, “ఇది ఆహారానికి కలిగించే సహజ ది డాల్డా అడ్‌ వైసరీ సర్వీస్స్‌పోస్ట్‌ 


రుచులను మీ కుటుంబం 'మెచ్చుకొంటారు = అని ఆన్నాడు, 
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వంట 


వనస్పతి 


మె నదిఖర్చు త కూ వ 


ఆంతే: డాల్డా వనస్పతే తగిన మార్చును కలిగించింది. 
అది అన్ని వంటలకూ దివ్యమైనది. ఆహారానికి సహజ 
రుచులు కలిగిస్తుంది. వంటకు (కొవ్వుపదార్థాన్ని విడిగా 
బజార్లో కొనుట వల్ల మీ ఆరోగ్యానికి (పమాదమున్నదని 
జ్ఞాపకముంచు కొనండి. ఎక్కువ ఖరీదైన (కొవ్వుపదార్థములు 
కూడ కల్తీ చేయబడవచ్చును. లేదా? ఈగలు, దుమ్ము వల్ల 
చెడిపోతాయి. గాలిచొరని నీలు డబ్బాలోని డొల్లా వననృతి 
ఎల్లప్పుడూ తాజాది; వరిళుద్ధమైనది; ఆరోగ్యకరమైనది. మీరు 
మళ్లీ బజారుకు వెన్లనపుడు కొనే సరకుల్లో డాల్లా ముఖ్యమైన 
దిగా నిర్ణయించుకొనండి. అందువల్ల ఎంత ఖర్చు తక్టువో ! 
10 పొనులు, 5 పొనులు, 2 పొనులు, ! పౌను మరియు 
శే పొను దద్చాలలో దొరకుతుంది. డాల్డాలో ఇప్పుడు 
విటమినులు ఎ, డి వున్నాయి. 
ఏది మీ కుటుంబానికి పుషికర 
. ఆహారము? * 
ఉచిత సలహాకు ఇవ్వాశే [క్రింది 
అడ్రనుకు వ్రాయండి ; 


బాక్‌ నంబరు 809, బొంబాయి ! 





మాకు 28-52 TL 


(శావణము 


ఇంగదులోే' మిళలితమయిళజా ౦ది. అందుక శే యింత తీపి గా 
ఉంది.” 


ఇదం ఆ ఆమెకు అయోమయం గావుంది. అతని 
భుజంమోద చేయివేన్సీి మో మాటలు నాకు మొదలూ 
తుదా తెలియటం లేదు,” అన్నది, 


6 డార్సింగ్‌ , చెనికుడి మాటలు అలాశో 
ఉంటాయి కటువు గా (కతిప్పుకోరానివి గా. నీకు అరం 
కెకపోవ్వు కాని నీకు (పియంగా ఉండవు, బహుశా 
'ఇ్జ్వీచ్చే చేను (పయాణం-___” 


కక్ష _డకుక” అంటూ ఆమె అతనికింకౌ దగ 
అగా జరిగింది. వేటగాడి గుదలోని కోకిలమ్యుకూత లా 


కల్నల్‌ నిశ్చలం గా పలికాడు, “ఇరాక్‌ .” 
“ఇరాక్‌* మణి చేనో!” 


(6 నీ విచ్చట చే ఉండకు డాంగ్‌, సుఖంగా 
ఇక్క స మండు టంసలు మాగిమే అక్కద నిష్ప 
గుంశ్గు కుకున్తూఉ ౦టొయి అనుక్షణము. , =... వగ్గు, 
చాఫతో పెదవులు కడల్పకు. నీ బాధ నాకు తెలుసు 
కాని ఏం చేయగలను? ఇరాక్‌ (పాంతంలో శ్మకు 
భయం దాగుణంగా ఉంది. అనుభవంగల సెనికొధి 
పతు లందర్నీ అక్కడకు పంపుతున్నారు, నన్నూ +. 
చేస కోరుకొ న్నాను కూడ, 


“ఆల, ....,నన్ను వదలీపోవాలని కోఠు 
కొన్నారా€” 
“కాదు నీకోసం ఇక్స_ జే ఉంపమంటావు; 


కాని నిన్ను మించి దేశమున్నది; (పభుత్వమున్న ది, 
దేశ న్నే మంకోసం, (పజా తేమంకోసం ఇరాకు పో 
నిశ్చయిం చుకొ న్నాను. 


ఆమె తనూలక కంపిం చిపోయింది. ఇన్నీ నాళ్లే 
వలప్రకీపులు ఇగిరిపోయి నాయి. ఇన్నాళ్ళ ఆనందం 
జక్క (తుటిలో చితికిపోయింది. తిరిగి తినకు వెను 
కటి ఏకాంత (పవాస జీవితమే (పాప్పి! 


“మణి సన్ను ఎవరి రక్షణకు వదలీపోళతారు, 
ఈ' ఎడారి ఇసుకలలో €* 


ఆ(పక్నేతో కల్నల్‌ చలించలేదు. (పణ 
యూనురాగంతో కరగిపోయే మెత్తని హృదయం 
కోదతనిది. సెనికౌనుభూతితో ఘనీభవిం చి పోయిన 
నిఖ్బరపు రాతిసుండె. ఆలోచనగా అన్నాడు, 
గకారంగ్‌, నేను రాకముందు ఎవరి రక్షణలో వదల 
బధ ఉన్నావో ఆ రతుణ్మకింది నే వదలీపోతా ను, ” 


లే 


వెన్నెలకాచి వాలీపిన నవీ ఆకౌకేంభా అయింది 


నీ వొక్క కెవు ఈ యింజో ఎంతకౌలంనుంచి నివ 
ట్రా య 
న్స్‌ 


“ముంచి (పశ్నేలు ! అవును, తుదిశాదు ఏ 
(పళ్నలు వేస్తే నేం, నన్నెలా బాధిస్తే జేం%” అంటూ 
కంట నీరు పెటుకొన్న ది. 


కల్నల్‌ కొంచెం చలీంచాను, 
లుతో ఆమె వెక్కిళ్ళు తుడిచాడు. 
కన్నీటి బిందువులు వాకలదమీలా నెక్కి వెక్కి 
యేడుస్తూ అన్నది, “మోకు కోపం రావట మెందుకు! 
ఈ దూర స్థలా న మోకోేసమే ఉన్నాను, మోవం టి 
అధి కారులు అనుభవించి వదలివోవటానికే ఉన్నా ను 
మిమ్ము ఎంతగా నము్యకొన్నాను ! నా ఆశలన్నీ 
పటాపంచలు చేసీ ఇరాకు వోతున్నారు,..ఇరాకట 
ఇరాకు! ఈ రాతిసం జెల కౌ యిరాచే __ అంటూ 
అనీ అనరాని మాట లేవో (పలాపింద సాగింది, 


తన రుమా 
ఆమెమ్మూకేం 


కల్నల్‌ కు చిరునవ్వు వచ్చింది. ఆమెకి 
రోషం ఇనుమకించింది. గఅలాగే నవ్వండి ఒక 
అబలను ఒంటరిగా వవళలీపోయే బలవంతులు మోరు. 
మా రాచబాట మిద్ది నా (బతుకు సొద” 


కల్నల్‌ ఆమె (చేళ్తతో ఆడుతూ అన్నాడు 
(ఓ నీ కొర నాతోకా డా ఇరాకు కావాలని కౌదూ*” 
మెతని ఆమె (వేకు వణకిపోయి నాయి, 
కల్నల్‌ మొరటు వేళ్ళమఫ్య. ఆమె ఒజపలంతా పులక 
రించింది చిక్తలిగింతలు పెట్రైేనట్టు గం, ఆమె కన్నులు 


విశాలంగా వికసీంచినాయ్యి ఆకే ఫలిం చినట్లు గా. 


మెల్లి గా అతని (పక్కకు జరిగి “పోనీ మిలే 
య 
ఇక్కడి ఉఆంసరాదూ?” అన్నది, 


అసంభవం. నా (పభుక్వ శాసనాన్ని చేను ఊల్లం 
ఘీంచలేను. కౌదు అది నేను నాపై పెట్టకఘున్న 
భారమే!” 

4 మణి యిక్క_డమా( తం సె న్యాన్యమీ డొక 
డుండవదా? మోరే” 

“నాస్నేహం, చనువూ కారణం గా (పక్నేలు 
చేసే తెలివి తేట లబ్బినట్లున్నాయి నీకు,” కల్నల్‌ 
నవ్వుతూ అన్నాడు, *కౌన్సి సైనికౌధి కౌరిముందు 
నిల్చుని (పళ్నీలు చెయటం మం-విది గాదు,” 
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భారతి 


ఆమి నవ్వుతూ సర ఉను మీ చెనికుడ 
ఇెక్టం ఉండేవి 4 కౌడు, 


చెత యీ తెలీవీ, 
చేను శేవలం ఒక en. ధహాభనవతీని.” 


“అందుకే జవాబు ఇస్తున్నాను: మ 
మమీోొకగిని నియోగిస్తున్నా ను.” 


కముభఖోొకరినా* నాకు నవ్వు వసోంది. 


మీ స్థానం ముణిొకరు భర్తీ చేయగలరా? 


6 చేనంత అసామాన్యుకనా డార్జీ ౦గ్‌ ? అయితే 
అందుకే నాఆఅంతట చేను ఇరాక్‌ నెశేది, శాన 
సరిడానా నీకు తెలీయదుగాని నాలాగా తీయా 


రవుతున్న యువకు లీంకౌ కొందరున్నారు. ఇక్క 
డికి రాబోయ్‌ మేజర్‌ మహో మేధావి, పదినెలలుగా 
నెనిక కార్యకలా పంలో మునిగి ఉన్నాడు, ఉక్కు 
మనిషి, వ జహృదయం్క నమ్మిన బంటు, మెప్ఫులందిన 


సె నిరుడు” = 


గ 
ద 


Pay 


|) 


“ఎవరా అద్భష్ట పురు రుషుడు?) 
కదీజరు క్ర 

టి, ౫ 

క్పీజటు ర) 


ఆమె తటాలున బంతిలా తూలిపడ్డది మంచం 
మీదకు. గ మేజరు క” అనుకుంటూ ఆలో దన గా 
ముఖం వంచుకుంది. కల్నల్‌ అది కని పెట్ట లేదు, 
మేజర్‌ పె గల అభిమానం, తేన విశ్వాసం ఉ ఉద్దాటిస్తూ 
ఉపన్యసీస్తున్నా దు, వెనుక టియుద్ధంలో “హజరు 
ఒక నాణు తేన (పాణం ఎలా కాపాడింది వరి చాడు, 
“నాటినుంచీ అతనిని నా దళొలలో సే వేసుకొంటు 
న్నాను. అతడే నా దఠత్సీణభుజం నా బలగమంతటి 
భో ని 


ఆమె మెల్ల గా తెప్పరిల్లుతున్నది, (పక్కకు 
(తిప్పుకొ న్న్న భు మళ్ళీ అతీనివంకకు (తిప్పింది 
కల్నల్‌ ఉతొాజూంగా తిన కాగి తాలకట్టలలోఉన్న 
మేజర్‌ బ్‌ బొమ్మ ఒకటి “పెకి తీశాడు; ళ్‌ చూడు 
డార్లింగ్‌, Mes వీరమూ రీమా! ఆమె అతని 
వంక ల మాసుకుచూసింది, ఆమె కను అప్పల 
లోనూ అడే చ్మితేం పట తోచింది, “ఇది 
నీవద ఉంచుకో డార్లింగ్‌ _ 


_ ఈఈ అడుడాని కాఫురుషుకి చిత్రం మి చేతు 
లతో ఎందుకి స్తారు” అన్నది, ఆ నూటలు ఏర్చి 
పేర్చినట్లు విచిళంగా ధ్వనించాయి కల్నల్‌ ఇవు 
లలో, 
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జయ 


ct డా ంగ్‌ , నీవు హీనం ఇతడు పురుషుడు 
అన్న ద్భషపీ జక్క కణం మజిచిపోలేవా 9 ఇతడు 
(వఖ్యాతవిరుడు, నా మి|తుడు, ఇతడు రక్షీం చేది 
నీ జేశాన్ని, నిన్ను” 

చిత్రం తీసికొన ది. మంచంయైన తలగడదిండు 
(కింద దాచింది. చిన్న పోయిన ముఖంలో తిరిగి కఠు 
కవనం (ప వేశిం చింది. ఆరిసోయిన కన్నీటి మచ్చలు 
చెంసతో తుడుచుకుంటూ 
ఎపుడు వస్తాడు?” అన్నది. 
ఉర్రైచ్చే త్రవ 
పిచ్చివాడు 
కాదో 


అ 
“అయికే మూ మేజరు 


(కళ త సవవిని స్వీకరించాలి, 
పది పూను రోజులు "సెలవు 


కాని 


“ఎందు కిచ్చారు మారు?” 


6బచ్చానన్న సంగతి చెప్పకుండా నే ఎలా 
(గహించావో చిత్రంగా వుంది. నిజం డార్లింగ్‌, 
"ఛెలవు ఇచ్చాను ఇంత కాప ప్మదవసీతిలో 
ఉన్నా. అకడు వివీ విరామం లేకుం డా నెఐల తిర బడి 
యుద్ధరంగంమాద నాలుగు మెతుకులు కతుకుతూ, 
యుద్ధరం గంమాద శే అంపశయ్య లమాద పవ్వళిస్తూ 
గడుపుతున్నాడు. అతని మనస్సుకు కొంత శాంతి 
అవసరమని నిశ్చయిం చుకొ న్నాడు. ఇంటికి పోయి 
తన (పేయనీతో పదిరోజులు గడిపివస్తానని వేడు 
కొన్నాడు” 


డజేశం 


“నిజమా? అతిని (పేయనీతో (పకాంతం గా.” 


“అవును. ఏమలా ఆగిపోయినావు, మూటలారి 
పోయినట్లు. పాపం అతేని య. బం గారు బొమ్ముట్క 
ముద్దులు 'కురిపిస్తుందట. . * అతిని భార్యనుగురిం చి 
నాకెందుకు. “కొని చారి మ. ఆమె ఎంతి గాఢంగా 
ఆరాధిస్తుందో యా “హాతీయ నాయకుణ్ణి, ఎంత 
గాఢంగా అనురాగం వి స్తుందో తన (పీయుడు 
ఇన్నాళ్ళకు తిరగి వచ్చాడని__౫ 


అతని ధోరణికి ఆడ్జుతీగిలి అన్నది. ఓ సళ 
అయితే మీరింకా పది ేశనురో జు లుం టో రన్న 
మాట యో (పొంతొలలో __” 


“ఎందుకలా కలత చెందినట్లు అడుసతా వు! 
ఇందాక ఇెప్పాను గా wre అ నొ (పయాణమని__ 


గుబురు మబ్బులలో మెటుప్ప వ 
అమె ముఖంలో ఏదో ఆశీలాస స్యం 3 చేసీంది, . “కుపే 
గదా (పయాణం...సరే యీ రాలే . సద్ధమువు 
కొను. రా అ కసారి రడీ దో 


(శావణము 


కల్నల్‌ మారుమాటాశ లేదు. గ్లాసులో మిగిలీన 
పానీయం గుటకలు వేస్తూ (తావుతున్నాడు. 

ఆమె క pe దీర్ద రగా ఆలో చిస్తున్న ట్టు 
క్రీ పక్క_ గా. దూర దూరాలలోకి 
తొంగిదూసే ఆమె కనుచూవులు వాశాకుగా చెదరి 
నాయి. కను టెప్పబలు గబగబా అ(పయకత్నేంగా 
ఆర్బి౦ది. కల్నల్‌ ద~జిసు వచ్చి, అతని కోటు అతనికి 
అందిస్తూ “కల్నల్‌, మా అఫీసువేళ యిష్పటిశే 
11 అన్నది. 


నిల్చుంది కిటి 


మిం చీపోయిం ది. 


“డాంగ్‌, మరిచిపోయినావా! 
“నేను సెలవు తీసికొ న్నాను. ౫ 


ఈరోజు 


“...అవును,..నాకోస మన్నారు కాదూ? 


అవును,” అంటూ చతికిలప్వాది మం చంమోద __ 
అయిదు నిసిహెలు ఇష్టమా నిశ్శబ్దం గా కారో 


న్నారు. కల్నల్‌ సిగ రెటు ముటించి రకర కౌలుగా 
పొగ వదులుకున్నా డు, ఆ పొగలు రశించే వింత 


ద్ద జాలని 3 ANTE రి న 
చి తొలవంక టై చూస్తు నిష్టూర్చుళు నెల 
ఆమె. 

ఇంతలో బెట ఏవో చప్పువయింది. ఎవరో 
ఆజానుబాహువు కంటపడాకు,. “ఎవరు”. అంటూ 


కల్నల్‌ గపపలు దిగ బోతునా దు అమె మాత 
తలవం చుకొని లోనికిపోయిందిి, “ కాఫీ చేస్తానని. 

కల్నల్‌ అక్చర్యంతో తెల్లబోయాడు, ఒహ్‌ 
నీవా మేజర్‌” అని కౌగిలిం దుకొన్నా డు, మేజర్‌ 
అంతేకన ఆశ్చర్యంతో తెల్లబోయాడు. ఉహూ! 
మీరా కల్నల్‌ , ఇక్కద” అంటూ కౌగిలీ గాఢంగా 
బిగిం చుక న్నారు. 

- కల్నల్‌ ఇంటిలోనికి దారితీస్తూ ఇప్పడే నీ 

సంగతి అనుకుంటున్నాము” అన్నా డు. 

“అ... నేను చేసే వస్తానని చపా 
ఉత్తరం (వాసే వ్యవధికా డా” 

4ీఏవరికి,.. Er మా మేజర్‌ ఇక ఈ వైనాన్దీ 
లను అధికౌరం సీ స్వీకరిస్తాడని, సను ఇరాకు వెళ్ళిపో 
తున్నానని, మా మేజరు వీరుడు కూరుడ్కు అని 
చెపుతున్నాను,” 

“కల్నల్‌, “స్స్స్స్‌ అద్భప్పవంతుడను” అంటూ 


కుర్చీ మొద కూర్చున్నాడు డు మేజర్‌, 
ఉగిబు౭” 
“అస్రును, కల్నల్‌ అంతటి వాజే దయతో 


నన్ను చూసిపోవచ్చారు: సే నెంతెటివాడిని, సామా 


నుషణి మేజరును 


ill 


క్ర జాగా ఆలసిపోయినావు,. శొస్త విశ 
మించు. కాఫీ Shan అంటూ ఉంచగా నే 
ఆము కాఫీ ఫీ కప్పులు చెండు తెచ్చింది. “ డార్లింగ్‌ ” 
ఆంటూ కల్నల్‌ లేచి అందుక చేజోగా మేజర్‌ 
అవి పట్టుకొని ఒకటి వానికిస్త్రూ చిరునవ్వుతో , 
“ఆమై నా డారి ంగ్‌ అన్నాడు 


వ షు స. జూద పగి 
చ్‌ వ్‌ 

లీంది. కల్నల్‌ య అంత బలహొనం గా ఎన్నడూ 

లేవు. నెక్తురుముద్ద గా పోరాజే అతని ముఖబింబంలో 

చెక్తురుబొటు శీదా క కాన, 


క్‌ 
నాయి, కెఫ కప 


మేజర్‌ “క్షమించండి అంటూ చెండవ కప్ప 
కల్నల్‌కోసం బిల్‌ మోద చిర పరిచికు 
డులా లోనికి పోయి తొను మణ్‌క కప్పు తెచ్చుకొ 
న్నాడు. కల్నల్‌్‌్కు కాఫ్యతాగ బుద్ది వేయ లేను. 
అకనీ మనసు మనసంతా ఒశే ఆలో చనసోద శేం(దీక 
రింపబడిఉంది. ఇనా ళ్ళు తను (ేమిస్తున్న ది తేన 
"మేజర్‌ భార్య నా! 


దం, శన 
పకా డు 
CU} 


మేజర్‌ తన కథ సాగించాడు. “పాపం నెలల 
తరబడి ఒంటరిగా ఈ ఎడారి యిసుకలలో ఈ నిర్మన 
(చ జేళంలో గడుపుతున్నది. నాకోసం ఎంతేగా తీపిం 
చేవ, ఈ ఏకాకి జీవితాన్ని ఎంత ఓర్పుతో భరిం 
చేదోో మీకు తెలీయదు కల్నల్‌, మారు (బవా్యై 
బారు లనుకుంటాను, సాంసారిక జీవితంలో ఆనంద 
మున్నది. 'చెవరిపోయిన మనస్సుకు కాంతిని చేకూర్చే 
(పతిభ ఉన్నది. ఇన్నాళ్లుగా చను యుద్ధం చేస్తు 
న్నాను, నా వృదయం బండపారీసోకున్న ది. నొ 
సరీరం ఉక్కులా మారిపోతోంది. నా హృదయానికి 
(పళాంత్సి నా మ మానవత్వం తిరిగి పులకింప 
చేసికోవచ్చాను. కి కీ (తో తాగండి, చల్లారిపోతుంది. 
కల్నల్‌ స ఎప్పుడూ జ శే కలగేలమయి'కే చేను తట్టు 
కో చేను. ఈ పది నెలలు మనుష్యులను చంపటం, 
చంపిన వారిని లాగి చేయట౦......ఇచేగడా నా దిన 
చర్య. ఈ పదునైదు దినాలైనా హృదయాన్ని పగిల్చే 


గాథలు దృశ్యాలు లేకుండా కాంతిగా నా (సేయ 


సతో గడిపివస్తాను. .....ఏిం కల్నల్‌, కాఫీ ముట్టు 
కోశే లేదు. పంచదార ఎక్కువ అయిందా! మా 
కాఫీ మొ కలవాటు లేదుగా కమించాలీ.” 


భారతి 


మేజర్‌ పలికే(పతి పలుకు తట్టుకో లేని ఫీరంగి 
సుందులా గా తసలుకున్నది కల్నల్‌ హృదయానికి, 
ఇన్నాళ్లు కల్నల్‌ ఆమెను తన (యస్‌ గా నమ్మాడు, 
ఆమె కన్య అన్న అసత్యాన్ని విశ్వసిం చాడు. ఆమె 
శేలిపోతున్నా డు, 
తన పాలిటి 


(పణాయ సము దంలో నౌకా 
ఈనాటికి మేజర్‌ అవతరింభాడు 
యూ బోటుఖా గా. 
ఆసుస కోపంతో వణకిపోయాడు. శౌని మేజరు 
ముంధు తనకు అవమానం అవుకుంవన్న భయంతో 
వాన? బోయాడు, బెంగా కనులూ నిండుగా తెజుచి 
“సేజగువం? చూపలేకపోయాడు. తనకు దత్మీణ వా స్ట 
మిన నమి న బంటు ఆ మేజరు ; తేన స్థానే నిలీచే 
యూగ్యతగల ఏక్తైక సెన్యావ్యవుడు ఆ మేజగు? ఆరు 
"నెలలుగా తొను  పేమిం చిన ఆ కౌముకివినా తన 
వాత్పలాన్ననిక్‌ డ్‌ మేజరువ కె పొ(తులయిన 
వారు శేరీ విశాల (పపందంలో, కాని ఆ మేజరు 
భార్యమాద నే వలపు లాలికించాడు, 
ఆ మేజర్‌ శయ్య నే తాను హరించాడు. ఇన్నాళ్ళ 
(సణయానుభూతీ, ఆనందలపారి ఆక్షణాన దారుణ 
మైన కూపంలా కనుపటింది కల్నల్‌ మనో న్మేళ"ల 
ముంధు. అత జేమైనా అనుకుంటా నన్న స్నేహఫర్యుం 
చేత కాఫీ రుచి చూకౌడు. 


కల్నల్‌ 


“కల్నల్‌, మీరెంత మంచివారో నేను చెప్ప 
లేను,” 


“నామం చితనం! ఏడిచిందిలే మేజర్‌.” 


ఉకాడు. ఇవి సెలవుదినాలు. ఈ నాలుస 
గోజులూ నా మనసులోని కృతేజ్ఞతేను స్వేచ్చగా 
బెటకు ఇెప్పుకోవచ్చు,.గా. మొల్టు మొదట ఆఫిసులో 
పుకారు పుటిందగ్సి మిరు నా సెలవు చీటని (తిప్పి 
కొటారని__ 

అ(పయళ్నం౦ంగా, మెల్లగా “తిప్పి కొటినా 
బాసం జేది” అని గొణిగాడు కల్నల్‌. 

“క్ష మిం చండి, నవ్వులాట కంటున్నారు 
కల్నల్‌. యుద్ద కార్యకలాపం నాశాటికి హెచ్చు 
తున్నదన్నమిషమౌద నన్ను వదెలలేమన్నా రని నా 
స్నేహితులందరు నన్ను భయ పెట్టారు.” 


“మేజర్‌, వాళ్లు చెప్పింది నిజమే, జేశక్నేమం 
కోస6 నేను సెలవీయదలచుకోని మాట చా సవ మే, 
రాయ 

6మటీ తుదకు అను; గహీంచబారు! అజే తమ 
మంచికసమంటొను! అగటూ నవ్వాడు మేజర్‌. సీగ 
శెట్టు ఒకటి కల్నల్‌ కిచ్చి తా నొకటి వలిగించాడు, 


తాను వంచఛీంపబకినందుకు. 


జయ 


ఉకొద్సు అది నామంచితనం కౌదు మేజర్‌, 
శీవలం దేశ కేమంకోేసమే నీకు సెలవు అనుమతింప 
నిశ్చయించాను. నీకు మనశ్శాంతి కావాలని నాకు 
తెలుసు, కణోలం లేని గృహంలో పువ్వులపాన్ను పై, 
పూజించే (పేయసితో, పదిరోజులు నీవు గడిపివ స్తే, 
నీ ఉళ్చాహబలాలు పదిరెఖ్టు అవుతాయని నీ ఇెలీమి 
లోని దగ్గజుకనం చేత నేను (గహించాను. నెంటనే 
నీ సెలవు మహజరుకై సంతకం చేసి పంపాను.” 

“ఎలాగ తేచేమి __ మోకు చేను. కృతజ్ఞుణ్లి, 
ఎందిగు లేరు నాతోడివారుు సెలవు దొరకక చిన్న 
బుచ్చుకొన్నవారు!.. .ఏంకల్నల్‌ , దం గా ఆలో 
చిస్తన్నారు! జక కప్పు పి కాకీ శతెప్పించనాో.,. 
డాన్సైెంగ్‌ [0 

కల్నల్‌ నిశ్చితం గః వద్దు” అన్నాడు. మేజర్‌ 
పిలిచిన * డార్లింగ్‌ ” కల్నల్‌ (పాణానికి నిళితి మైన 
శూలంలా గుచ్చుకున్నది, “వద్దు మేజర్‌ ,ఆమెకు చెప్పు, 
కప్పుతీసుకు ఇక్క డికి రావద్ద” ని, 

రెండుమూడు నిమిషాలు నిశ్శబ్దం (పొకులా 
డింది ఆ సైని కాధ్యతులమధ్యి. ఆ కణిక నిశ్శళా 
వస్థలో కల్నల్‌ మనసులో ఆలోచ నాొతిరం గాలు 
శేసతూ, మేజర్‌ జీవితాన్ని ఉయ్యాల లూగింప 
చేస్తున్నాయి. 


మేజర్‌ పొగవదులుతూ, ఆకాశం వైపు చూస్తూ, 
కల్నల్‌, అశొశం చూడండి, రక్తగర్భుంలా మండి 
పోతో ౦ది. పది దినాలనాడు మనం__రంగంలో 
శ తుదళొన్ని చావమోదిన అద్భుతి దృశ్యం జ్ఞాపకం 
వసోంది...అసలు ఈ వేసవి ఆకౌశం తీకె యింతే... 
అ సూర్యుడుమా[ కేం.” అంటూ ఏదో అనవసర 
ధోరణి మొదలు పెట్టాడు. 

కాని కల్నల్‌ కా సంభొషణలో కుతూ వాలం 
లేదు సరిగదా, అతని మనస్సే ఆ మండిపోతున్న 
ఆకొాళశంలాఉుంది. ఈ ఆరునెలల జ్ఞాపకౌలూ భగ 
భగా జ్వాలలు కేగిపోతు న్నాయి. మేజర్‌ చివరకు 
అన్నాడు. కల్నల్‌ ...ఈ మాటలలో మాకు ఆస కి 
లేదనుకుంటాను ===” 


౪అదం తొ వ్యర్గ(పసంగం మేజర్‌, ఒక్క దినం 
సెలవుమోద ఉన్న నావంటినాడికి వ్యవధి లేదు 
అలాంటి సంభాషణలకు,” అన్నాడు కల్నల్‌ __ 
అక స్మాత్తుగా కల్నల్‌ కంఠం కకోరనుయిపోయింది. 
అలా అతిడు అఫీసులో చే మాటాడుళాడు. ఆ గొంతు 
దాల్బాశం"ే అతనిలో ఏదో మధన జరుగుతున్నట్లు, 
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(శావణము 


అ se నిశ్చయానికి వస్తున్నట్లు_అది ఇక చండ 
సనమని మేజర్‌ కు బాగా అనుభవం. 

“అవను” మేజర్‌ ఆన్నాడు. పదునైదు 

దినాల వి శాంతి గైకొన్న న కొంచం 


వ్యవ ఊంటుంది, "కాని 

కల్ప లొ సిగరెటు పీలుమూ, “నీకా లేదు 

1 CR 

అన్నాను. 

మేజర్‌ కలవరపడాడు! తటాలున వేచి 
కకల్న ల్‌, ఇది నా సేలవులో మొదటి దినం, 
ఇం కౌ” 

కల్నల్‌ కూప లేచాడు “ఇచ్‌ తుది దినం 
కాడ. తిరిగి ఆర్షగు వేస్తున్నాను నీ సెలవు ఉప 
సంవారింపబ కిన దని, * 

మేజర్‌ గుండెలు జారినాయి. “ఆం...ఉప 


సంహారించారాో మట నాకు విళాంతి అవ సరమలి 
మో శే ఒప్ప్ఫుకొన్నాశ్కే , నాకు మరశ్నాంతి నా 
గృహంలో నా ( పేయసీవద్ధ కలుగుతుందని మో శే 
అంగీకరించా కే.” 


ఉమేజర్‌ 1” --కల్నల్‌ అంతీ కఠినం గా యుద్ధ 
రంగంలో మాత మే ఉచ్చరిస్తాడు, లేదా ఎదుగు 
తిరిగిన ఊద్యోగిముందు అంటాడు. మేజర్‌, 


అః న్నీ నాకు తెలుసు. నీకు సెలవు అనుమతిం జటం 
అను చితమని ఇప్పుడు (గహిస్తున్నాను. చేశ జేమం 
కోసం నీవు నెంట చే కత్తిబటే రంగ౦మోదకు దూకా 
లని శాసిస్తున్నాను.” 

మేజర్‌ కాళ్లు బలహీనమయినాయి, నిలొషన 


లేక కూలబ డ్లాడు, ' నుంచంపాద-_6కల్నల్‌, పోనీ 
జక్క వారం పొటు...నా భార్యతో ప 


కల్నల్‌ మళ్లా హుంకరించాడు, 6 చ్పేజ్రగ్ర్‌ 
నీ భార్యమాట నాముం దెన్నదు ఎత్తేక్కు చేను నేసే 
ఇరాక్‌ (పయాణం. నిన్నూ నాతో నే తీసుకు 
పోతాను,” 

క రాక్‌ ay 


“అవును,” కల్నల్‌ గొంతు తగ్గించాడు; మృదు 
వుగా అన్నాడు అతిని భుజాలు తట్టుతూ, “మేజర్‌ 
నీవు నా దకీఇభుజానివి, చేసి నీకు కాంత్సి నీచే 
నాకు శాంతి. 


న్‌! సెల్య్యూటు వేశాడు. కలలో. కోటు 
తొడు ంటున్నాడు. మేజర్‌ భార్య కాఫీ గాను 
శెచ్సి. Yo క్రీయబోయింది. “వద్దు” అన్నా డు 


నిశితం గా, 
అన్న త్‌, 

కీర వింటె ఆని హుంకవించాకు కల్నల్‌, 

( వారికీ ప | గడువీయం డి, శేషు 
మళ ఆ ద్యో ౫ ము 

ag) 
Ya 
“2 

కనుబొమలు 
నిజమా గు +తే 


మునాలబుహువోయి నొయి మి) గా 
my సక్‌. 
కశ” ఆనం ఏంతో 
చింపి ఒరి గాదు. కల్నల్‌ సంచెస్తం గా 
మెజర్‌ భార్య వానివెంటు నడచిండి, 
(క చ్హీ 


లొ ఒక్క నిమిషంసేపు ఆగేచించాడు, 
ల్సి 


తే 


తలవంచునొని 
(పమాణం$ి 


అడిగింది, పనా మో 


ఆవును” తేల (తిప్పశే సమాధానమిచ్చా డు, 


“2ఒక్క_ సారి రాతి వయ చేయండి నేనూ 
తటాలున కల్నల్‌ ఆమెవంక పసశీలన గా చూశాడు. 
ఒక నిమిషమాగ్సి కల్నల్‌ దీనంగా ఆమెను (బతి 
మాలాశు “మేజర్‌ తోమా త్రం ఈ విషయం పొక్క 


నీయకు, నీకు పుణ్యముంటుంది నాకు అవమానం” 


“మేజర్‌ కిది తెలియ నే తెలీయదు తెండి అంటూ 
ఆమె సంతోషంతో తల తిప్పింది. ఆతను కెళ్ళి 
పోయినాడు, 


అర్ధ ర్మాతి పం డంకుగంటలయింది. మూమూ 
లుగా కల్నల్‌ నిదురిం చే సమయమది. కొని ఆనాడు 


అతని కనులుమూతపడ నేలేదుు అతిని జడలంళతా 
ఏదో తొపం పొందినట్టు ౦ది. 

మంచందిగి బైటి చావడిలో పచార్లు వేయ 
సొ గాదు. రెండుమాదు నిమిహెలు అటు ఇటు తిరి 


గాడో లేదో తనముందు ఒక స్ర్రీయా రీ |పత్యతు 


మయింది. తటాలున సనుకంజవేకాడు. అమెవంక 
చూస్తూ “డార్లింగ్‌” అనబోయి పెదవి కొరు 
కొన్నాడు, 


“కాదు అమె చానినీ” 

“ఎందు కీటు వచ్చావు? ఆమె పంపిండా%” 
(6 జ్ర్స, 2 

“నముణీ._._” 

“పని ఉన్ఫడిి” ఆంటూ తల వంచింది. 


“ఈ అర్థర్మాతి చేశ నాతో నీళ్లం పని 
అంటూ కల్నల్‌ తిరిగి పచార్లు చేయసాగాడు. 
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జాస్‌, వంట నకుసూ అన్నది “నాకు కొద్రుు 
మో* చెజినిం డా పని,” 
కల్నల్‌ ఏం కా లదన్నట్టు గా మెవంక బది 
( 0 
పారదూశాడు. మె అన్నదడ్కి గరం క్‌ నావెంట 
రండి” 


ఉందురు” అంటూ కల్నల్‌ 
మొద కూర్చు న్నారు, 

ఆలసీం చే లేకు, 
వేయటం 
నవ్వింది. 


వ్యవధి ఎదురు (పక్నేలు 
సెనికులకు వెలదు” అంటూ ర్భంగా 
మాలా el [నా 


కిందిహాది దూ దులు కొన్ని వేగలలో క్లిష్టంగా 
ప. అందులో సవ్యం ఈ ౦ క పోదని కల్నల్‌ కు 


తెలుసు. అలలను అధిశకెరం౦ం ఇలాయించే ఇనుప 
యంత మే జాడు. ఎదుటివారిని అర్థం చేసికొే 
సహృదయుడు క్రూ, 

డా సీది మళ్లొ మొదలు పెటింది, “ఇంకౌ లేవ 


శీమి? యుద్దరంగంలో మో జెనరల్‌ గారీ 
ముందు అనుకోండి. త్న ఉదాసీనం గా” 


బజ్‌ 
ou 


కల్నల్‌ నవ్వుతూ లేచి, “ఈ క్షణాన నీవు నా 
జెనరల్‌ వు, అంతిటి క్లిప్లనీ యేవో సంభవించిందని 
సుర కన పది జ తుణంలో తయారయి 
నాడు తన బాకు మొదలయినపీ అలంకరించుకొని, 


ఆకిగు వారి పిలు 


డా సీది దారితీస్తూ గే 
నికండీ ఇంాసుకు 


పున వస్తూ ఈ టా 
రావటం?” అన్నది 

“మంచి (పళ్న చేశారు జనరల్‌” అన్నాడు 
పెద్ద పెట్టున నవ్వుతూ కల్నల్‌, ఆమకు? డా సవ్వింది. 


ఇ 


ఈ నవ్వులలో ఒక అరమెలు నడిచారు అప్పుతే. 
కల్నల్‌ (కమం గా గశ్రీరవదనం దొాల్బాడ్డు “ఇంతక 


శః నవ్వుల ఉ వోహ్హాతమంతా ఏ విషాద సన్ని వెళానికి 
ఇందినదో ఇెప్పు--” అన్నాడు. 


దాసీ కల్నల్‌ దగ్గరకు వచ్చి వాని బుజం తొక్సీ 
'తాకనట్లు (పక్కన నడువ సాగింది, కకల్న ల్‌ , 


కునరటేయు” 
కల్నల్‌ అడ్డగించాడు, “అం. ఈ దినమంతా 


ఎలా గడిపారు మేజర్‌, అతేని చార్జింగ్‌ $” 


దాసీ నిట్టూర్చుళూ అన్నది “కలిస్‌ గడిపిన మే 
లేదు. మాటొడినట్లు కూడ తోచదు. మధ్యాహ్నాం 
భోజనం కాగా నే ఆమె బజారుకు పోయింది ఏవో 
నందులు కొనుక్కెని కావాలని 

“ముందులా, ఎవరికో సం1౫ 


జయ 


ఉహుం ,.నాకోసమమినా వాసండును, క్‌, 
అవేం మందులో కల్నల్‌ మూతలు జెవిచేసర3ి 
గుప్పున భరించరాని వాసన కొటి నాయి. Ei నిల్వ 
లేకవోయినాను అక్క ప. అమె న్మాతం పట్టు 


దలతో అది "తెరచింది, కలీఏపింది, ఏదో...అబ్బ __ 


“త్వర గా చెప్పు, ఇబ్లు చేరుకుంటున్నా 0...” 
“ఆ. .అసలు సంగతి చెహ్ననీయండి. . తన 
దుస్తులన్నీ సర్జుకొన్నది. తేన దోమ తెర కూన మవత 
పెటుకొన్సది. ఇరాకులో దోమలబాధ జా స్టీబగాం” 
అదికౌదు అసలు విషయం.” 
అమె చేయి తన బాకువరతో 


ళన 
అన్నాడు కలల, 
తట్బతూ 

“అవునవును. అలనీపోయి వచ్చినట్లున్నారు 
మేజర్‌ 5 మెగా చేటిత్రో స "సెలవు అఖరుహాడా. 
చేసూ; పెందలకడి నే తన గదిలో పండుకొ న్నారు” 
వారు రాతి రెండుగంటల వేళ ఒకమారు లేచి, 
పానీయం పుచ్చుకు నే అలవాటు...ఫారి (పక్కనే 
బల్ల పైన పాత్రలో నీరు నింపి, కల్నల్‌ అందులో 
తను కొన్ని” 

“నిజంశానా*” అంటూ కల్నల్‌ మిగతా కథ 
నంతా ఊహించినట్లు తొందర తొందరగా నడువ 
నారంఫించాడు. 

జాసీది నెనుకపడి ఏదో 
అవేమి అతిడు విన్నట్లు లేదు 
మారు అడిగాడు 


ఖా 


oy Eh 
o 


వాల 
“5. ముద 


రుగాా 
“*గంతవజకు హాయిగా ని దిస్తూ నే ఉన్నారు. 
ఎంత అయింది*” 


కల్వ ల్‌ గడియారం 
దంతో ముఖం వికసించింది, 
ఇంటిలో (ప వేశించాడు. 

కింది భాగమంతా చక్కగా స ర్ధ బడ్‌ ఉన్నది. 
మేజర్‌ సామానులుమూ(తీం అటు ఇటు పడిఉ న్నా, 
కటిన మూటలు కట్టినశ్లే ఉన్నాయి. ఆమె సానూ 
నులు చాలవబికు పె పస్పైలలో సంచులలో భష దపరుప 
బడి ఉన్నాయి, 


చూసుకున్నాడు, ఆనం 
పరుసపరుగున మేజర్‌ 


కల్నల్‌ చరచరా పెకి నడిభాడు, మేజర్‌ 
పరున్నది, మెట్ల ప కర మొదటి గది, (ప వెళిస్తూ నే 
విల్‌ పైని నిండుప్మాతి తిలకించాడు. ఎంతో 


తృప్తిగా గాఢంగా నిట్టూర్చాడు, నిదురిం చే మేజర్‌ 
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(శివణము 


ముఖం ప స తేన ముఖం 
వ. తీసుకొ 


నో జో 
బటి దూచాకు. అమాయకంగా 
On 

a తటి 
టున్న జివ ఒహా్నాలు విందులా రం 


తున్నాయి. ఆఅనందంత్‌ , పక) క పిపగాడు, 


| Br 
ఇంతలో ననుకప% డాసుదె కం బక స ఇ ద్‌ 
ణ్‌ య 
కుంటూ గదిణాోేకి (పవెకింపబోకువ దె కల్నల్‌ 
టాలున తీలుపవోజిస నో జనివు |, తింవసే 
ట్ర్‌ ప్ర) చి J యు నము (5 వ్‌ 


ఉంచు” అ న్నాడు, 


దానీ నెక్కి నెకి ఏడుస్తూ, “నన్ను కూడ 
ఇక) క ఉం౫నీ యండి” అని (బతీమాలుకుంది. 

1 gnu వి స 

“వద్దు (కింసకు బో” అని చప్పున తలుపు బిగి 
కాడు, 

మ పానీయపొ (తవస్టకు వచ్చాడు అదె 
పెకెత్తి స దూకాను. విషవాయువులకు (కొ ప్రో 
వాడు కొని కల్నల్‌ ప ఆ వక మెంతవిషమయ మో 


అవి (తగిన నవానికి మ్నక్యు పరిష్వ్టంగ "మెంత సన్ని 
హేతి మో అర్థమయి నాయి hs కండి చేత పట్టుకొని, 
తన గడి ూదరపంక boos 
న్నర...హుంశ...అర॥౦ట చాటి శీ ఈపాత ఖాలీ 
ఉం తేది మేజరు (వాణాలుకూ 4... 


అయి 


మెల గా (పక గదిలో ప వేళిం పడు. 
కడ్యాంగ్‌ ) తేన సిస్ట లేని ముఖం చేళశులతో కప్పుకొని 


నిషదెస్తున్నది, బహాంక్రొ సుఖ స్టప్పాలు కంటున్న 
జేమూ, మలై మకెనీనఖుు అను ఇ5ెకు పోయి 
సు, ఇంకి అధి కో రులను వంచించినబ్లు...వె యిని గా 


దీపం 'పెద్దదె చైశాదు స్ట 


ఆమె తనకొనర్చెన అవమానంతో మం డిపోతు 
న్నాడు ఖీ తన భర్తను. కౌదు ... ఒక మేజ 
రును కొను ... తమదేశాన్ని రక్నీంచే అసామాన్య 
న. సునాయాసంగా చింపి వేయనెంఛిన 
దన్న భవానికి పీచ్చియె శ్రి త్రి ల పటపట కొరికాడు, 
ప రాయిపుకుషు బు, కల్బల్చు కదు 


ఇలాంటి కీ 
జనరల్బుమూ. తిం, లెక్క ఏమిటి అన్న ఆజగేచనత్రో 
వ. ఈ పాపిష్టి కథ అంతా విం కే 
సుజర్‌ దేశానికి ఇంకా ఉపమాగపశే మనస్ట్రీతిలో 


ఊంటా ఢా సందియంతో చిందులు చేళొదు. 


ఇలా ఆలో చిస్తూ నే తు ణాలు డిచిపోతు 
న్నయ్‌; ఇంతలో హమ లేచింది అతన్ని చూనీంది. 
అతీని చేయి అందుక నబోయింది, “అం..వచ్చార్యా 00 


అంటూ, 


ననుకస వేశాడు, ఆమె 
జక్క అరగంట ... దీపం 


అతడు ఒక అగుస 


Bah లో ఆ అం 
a 
ర మట ల్ని Cad ree a 
చిన్నది చయం కశ యుండ టో డదాస్నడి మున 
జో ay 
~~ ఇం దార ఉట ఇ aE జగ క 
య చం షన యళ క్‌ జరం క్ష) వ్‌ 
[os బం bape 
న్స క జ ఉన నా తో తు 
గరిట” అం మె న డెంగు నివ కటసఅబంపోొన 
అనాను సో 
అద దు దొ 
హాకుకి న్నది 
mh 
క న్‌ తా గై ప న వ్‌ న 
కల ౪ ఇవా మూటా లను, అభిని వకొనం 
శ రోం 4 
2 దారాల సక నా అ క్షమ గళ Cra x 
ఆగం కాక్క “*కల్న ల , దాదా రోదిననుంళా ఒక టు 
చా 4 దా 
నే ను 
చాహం =న్న దె, 
అతో స్లో 
భా క యుగ రాడు టట నళ ష్‌ 4 డై 
కలు త ఒక అరనియుపనూ గాడు. దిపం చిన్నది 
కూ. 
అటి 
సా! లే డొ డ్‌ డి Co ద్‌ వాళ ది 
వకాడు, కూజాలోని విప కొంకి ఆ (తలోవి శస 


ళా 


వలపు కలబు కంటున్న ఆము మ 
శ్‌ 
ఠి 


Sh ss నాడ 


ఆమెకు కళ్ళు తివని శాయి. గుండెలు కొటుకు 
నాయి. నరాలు సాంవపీనం తపి,వోనున, బున, ది, 
ఏ క ల. గ క ns a ౧ 
కల్నల్‌ త కు డా ఇ (| ఇ చక్క సి వోనీ: 0 లీ 
అబ్బ. =. ఏమి టఈవంతా ఛకటి( కల్నల్‌ .౨...మోరు 


న్నారా CE 

| న్‌్‌ 
న. డా... జా,-.ఆ6ట* ఇక ఆమి నోట 
మాట రాలేదు, 


క నిముసమాగి కల్న్యల దీపం 
స 


ఇక పాపం చేయలేని ఆమె ఫవవులు, బుగ్గలు, 
కన్నులు, ముంసరులు మూసి చెండు శుక ణాలు 
వదిలాడు. మళ్ళా దీపం తగ్గించాడు. యుద్దేరం గాన్ని 


శల్బుకొన్న చె మో ధుడులా గా మేజర్‌ గదిలో (పవ 
శిందాడు. 
తియారం టంసటంనున శతెంకు గంటలు 
కొటింది. మేజర్‌ కు నులంముకొ ంటూ “డార్లింగ్‌ 
C 
ణాహాం.- అన్నాడు. ఏమాధానం లేదు. కనులు 
నులుపుకొంటూ లేవి కరంక్చున్నాడు. తీన ఎదురు 
తన డొావెంగ్‌ కు బదులు తేన కల్నల్‌, ఉనా గు, 
“మీ రా” 
దిగాడు, 


కల్నల్‌ గంఫీరం గా సంబోధంచాడు * మేజర్‌ ” 


అంటూ త్‌ బుపొబు గా మంచం 


అని, 


మేజర్‌ గడియారం చూస్తూ “అవును, నా 
సెలవు గడువు అయిపోయింది. పం జెండు దాటింది, 
నిన్న గతిం చింది చేను మళ్ళా చను మో సేవకు 
డను. ఇక వేకువ గడియలు వస్తాయి నన్ను ఇరాకు 
తీసికొనిపో వచారు కౌదూ కల, లో” అనా, డుం 
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భారతి 


Cf 


శో 


రా ఇక fan 
గు గు కా గ ఆవి 
కల్న ల నిశ్చలం గా “అవును! అన్నాడ 


ఉట ఇనూ సిద్ద ము, తెచ్చిన వమాకటులు తెల్పిన టై 
“ న్‌ వ ad 
& అన een ఒక నిముసం జ? వ నా ణాాషంగ్‌ను 
మనే, 


ల 
రి 
చూసివస్తాను” అంటూ జోనగడిః 


పంట సె కల్నల్‌ కూప నడిచాడు, 


“మేజర్‌ తడబడుతూ, ననా 


క్‌ 
ప 


కల్నల 

ముజబ్‌ 
డారింగ్‌ వంక చూశారు. 
“కల్నల్‌ కల్నల్‌ ...ఇచేమి, ఆ 
నరా ఉన్నాయి!” 
భు 

కల్నల్‌ మాటాడలేదు, మేజర్‌ మళ్ళా టైం 
ఇచాడు, పెదవుల దగ్గిర గా లేన ముఖం వం దుతూ. 


మేజర్‌, ఆ పెవవులు ముస్టు పెటుకొనకు, అవి 
విషంలో తెడినీ నాయి,” 


మేజర్‌ మందం కెన తూలిపడ్కి “విషమా! నా 
జారింగ్‌ విషం (తావిందా? అన్నాడు. 
Cag) 


“అవు”నన్నాడు కల్నల్‌. 

౪4 కాని కల్నల్‌, మీరు అనుభవళొలులు, 
చప్పండి, ఎవరైనా విషం తీమంతే తమే[ళావు 
ళరా?) 


ళడ్రాహు6, , ౪”? 


“మణి నా డార్భేంగుకు_కల్న లొ! విమాన 
దాడిలో కాక నేనిలా వ్యధ చెంది లేదు కల్నల్‌! 
అసలు మొ రీచట బలా ఉన్నారీ నడిళశేయి అంటూ 
లేచాడు మేజర్‌ 


కల్నల్‌ దీపం తినింఛభాడు, గది బెటకు దారి 
తీశాడు. మేజర్‌ ఇంట సడుసూ, “ఏం కల్నల్‌ 1” 
అజాన్‌ 
అన్నాడు, 


కల్వల్‌ కల్నల్‌ గా నిలీచాడు, బిగ్గర గా 
“మేజర్‌ *| అని సంబోధించాడు. “చేను కల్నల్‌ గా 
అడుగుకున్నా ను. నీవు మేజర్‌ గా పకూధానమియిన్ల, 


ఒక సైనా ఇషకుంనికి ఘోర మున వంచన చేసీనవారి 
చని చేయా వీ 
6 కాల్సి వయాలీ.” 


థ్‌ నె న్యావ్యత్వుని! విష! పయోగం చేసి 


చంపదూచిన వారి సేం చేయాలీ?” 

6 శ్చేల్చీ చేయాలీ.” 

కల్నల్‌ నొంతుకూర్చిి మేజర్‌ వీఫుడై తటి, 
ఉచ్బేజర్‌ నేనునీ మితుసను నిన్ను కెపాడాన్సు” 
అన్నాడు, 


మేజర్‌ కన్నీగు కారుస్తూ “కల్నల్‌ , సన్ను 
శుఘిందండి నా భార్య దోషాలకు” అన్నాడు. 
మటుకు ణం*ళో వాని చేశులు వదబ్బుకోొని, కల్నల్‌కు 
సెల్యూట్‌ వేస్తూ ఆన్నాడు *మిగతి కథ ఇిస్పవర్యు. 
ఆన్‌ [ము 
నాకు అశాంతి కూర్చువద్దు.. .కల్నల్‌ ఇెను మా మేజ 
రును. నాకు శాంతి మాలో, యూద్ధిరం ౫౦లో, నా 
"శలవు (మంచి వేసీ నన్ను ,బదికించారు. 
ఇరాకు తీనీకొనిఫాం డి. *” 


మేజర్‌ తలుప్రతీసీ |*ందికు దిగబోయినాడు, 
దాసీది ఏడుస్తూ మెట్రమోద నే 
“కల్నల్‌ నన్ను ఈ ఎడారి ఇసుకలలో పూడ్చి 
పోశారా ఒంటరిడాన్ని చేసీ! 


నన్ను 


కల్నల్‌ పెక్కు తు.ణం ఆలోచించాడు. సే 
నీనా మాతో రావచ్చు. మా దళొలలో సర్చుగా 
పని వెయ్యి. కొని” కల్నల్‌ గొంతెత్తి బాకమాద 
వేయి వేస్‌ “మొ యజమాను రాలిలా (పవర్తిసే నీలు 
వున (పొణాలు కోల్వోతా ను” అన్నాడు, 

ముజునాట్‌ తొలీసం జలు (ప సరిం చడ పూర్వమే 
శ్‌ చల్లారిన ఆ యిసుక కుప్పలు దొటిపోయినారు 
వారు మువ్వురు, 


116 


డీ ఆబ 


లఈఇ౦ంటె చైనా గంటు hea 


ప్తి శ్రీరాములు 


ల (పపంచ యుభ్రానంతరం జరిగిన ఇతర 
అంతర్జాతీయ సమా జేశాలన్నీ ఒకఎక్తూూ ఇటే 
వల జెనీవాలో ఒరిగిన తొమ్మిది రాజ్యాల సమా చేశీం 
ఒక్క టి ఒకఎకూ అంశే అందులో అతికమో కూ 


లేదు. అంతేక్టాతీయసమా వేకాలం కే, కొన్ని రాల 


(పతినిధులు “ఒకచోట నమూ చేశంకా వడం, (పత్యేక 
సంఘాలద్యార్యా ఉప సంఘాలడ్యారా కొని. దోజుల 
పొటు చర్చలు సాగించడం సకూవేకేం ఆఖరైన 


రోజున తీమజకియాలను పొందు పరుస్తూ ఒక సంయుూ క్త 
(పకటన పేయపం పరిపాటి అయిపోయింది. ఆ 
సంయు క్ష పకటనలో విశదీకరించి ఆశయాలు, 
లమ్యలు అమలులోకి వసే వసాయి లేకపోతే లేదు, 
అంతటితో సమావేశంలో పాల్లొన్న నాయకులు 
(ప్రయా 
దానితో సమావేశం సమా ప్ప 


వాది ద లను ఎవరి కేకొనికి వారు 
se 


జెనీవా సమా వేశంమా[ తం ఆవిధంగా జరగ లేదు. 
క్కడ సమా వేశీ మైన తొమ్మిది రాజ్యాల (పతి 
నులు ఊ శ్రీమరాజనీతిజ్ఞతను, ఉదా త్తిమెన కౌర్య 
కుతేను (పదర్శిం చి చివరకు సమా చేశాన్ని జయ 
పదం చెళారు. అసలు ఈ సమావెశేం (పొ చ్యఖండ 
శాంతి సుసిర తౌ షలకు (ప్రబల (పతిబంఫ కౌలు గా పరిణ 
మించిన ఇండొనెనాా కొరియా సమస్యల పరిష్కార 
మార్గాలను అన్వేషించడానికి (బెబన్‌, అమెరికా, 
(ఫొను, ర్యా, క మ్య్యూని పువైనాలమఫ్య (పారంభ 
మెంది. కొరియా భవిష్యక్తుపై జరిగిన బర్బలలో 
అడుగులో నె వాంసపొదు ఏర్పడడం, అందు చేత 
ఇండొ వెనాసమస్యా పరీష్కా_ రానిశే సమా వేశంలో 
అత్యధిక _పాధాన్యం లభ్యం కొవ ౫0 జరిగింది 
కు స 2 జరి జేచర్చలలో సామా 
జ్యాధిపత్యం వహీస్తున్న (ఫాను మాతిమే పొల్లొ 
నడం న్యాయసమ్ముతిం కాదు కాబట్ట, అక్కడ 
కరం యుద్ధంలో (పముఖపొ తను నిర్వ 
హ్‌స్తున్న వియత్‌ మిన్‌, వీయత్‌ నామ, లావోస్‌, 
కొం బోడియా రాజ్యాల | పతినిధులనుకూ డా జొనీవా 
సభకు ఆహ్వానించారు. (థీబన్‌; అమెరి కౌ (ఫౌన్సుు 
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రసా, ఇనాలతోపాటు ప్ర నాలునస రాజ్యాల (పతి 
నిభులు పాబ్లానకి మే క సభను తొమిిదిరాజ్యూల 
సమా చేశ మన ఢ డానికి కౌరణం, గత జనవరి నెలలో 
చె స్‌లో జరిగిన పాళ్చాత్య అగరాజ్యాల విడే 
శాంగమం[ తుల సమా చేశ నిస్హయా నుసారం 
శెనడే ఈ జెనీవా సమా చేశం," 


వీరా 


దాదాపు 75 రోజులపెాటు జరీగిన ఈ ల 
త్ర శక సమా వేశం చివరకు జయ పదంగా సమా ప్త మె 
ఇరడోచె చైనా యుద్ధవిరమణసమస్య మా దా, జాని 
రాజకీయభ విషక్తుమాదా విఫవేవ (పతినిధివర్గాల 
మధ్యా న మున ఒప్పం దాలు కదిరి 


నందుకు సమ స్త సభ్యత, పపంచం ఐక్యంకంతో 
హా్షిస్తున్న ది. 

ఇండో వై నాయుద్ధం (పారంళభమె ఇప్పటికి 
ఏడున్నర సరాలు డాటిపోయింది. ఈ ఏడు 


న్నర సంవళ్వే 5"లలో అక్కడ ష్‌. సామాజ్య 
చెనికబబాలక్యూూ వారిని సాహాసో పేతం గా (పతి 
ఘటించిన వియత్‌ మిన్‌ సేనలకూ జరిగిన యుదంలో 
ఉభయపటొలా సంభవించిన ఘోరమైన ర క్షపాత 
వివరాలను, భన (పాణ నస్టాలనూ అవ గాహూన 
జెసుకుం యే, రురు ఒప్పందం పట్ల (పపంచ 
Ss ఆనీయా(ఫజలు __ఇంతే గా 
ఎందుకు హూ హార్తాన్ని వల్లడిస్తున్నారో బోధపడుతుంది, 


ఈ మారణ హోమంలో ఒక 
(ఫం చియూనియన్‌ 
అంచనా, త్రము 


లకు మందికి పైగా 

హకులె నారని 
సైన్యంలో 92 చేల “మందిని 
కోల్య్చోయినట్లు (ఫెంచీ అధి కార పకటన లే 
తెలియ బేసీనవి. వీరీళో దాదాపు 4కి చేల మండి 
ఇండొ చైనా నివాసులనీ, ఇతర వలస పాం తెలనుం ఛి 
వచ్చినవారు చేలవరకు వుంబారనీకూ డా ఇజే 
అంచనా వ్య కృపరుస్తున్నది. 


సెనిక్రుులు 
Chas 


(ఫౌన్సు ముఖ్యంగా తేన వెనికోద్యో గలను 
న చా యుద్ధంలో బలీ పట్టింది. 
నీద మిరీటరీ కళొకాల అని పేరు 


(ఫాన్సులో సు ద 
Se, 6 వీర్‌ ” కాలేజిలో సాలీనా ఎంతే 


3  (1/ 


భారతి 
మండి మిలిటరీ కఫీ సర్లు శిశణపొంది తయానవు 
తున్నారో, దాదాప్ర అంతమందినీ | పెంచి 


(పభుత్వం ఇండ్‌ పైనా యుద్ధభూమికి గతి ఏ జేళ్తలో 
(పతి ఏడాదీ ధారవోసీందన్నది |ఫెంచి సైనిక కాఖాధి 
పతులు “ెతేం ఆంగీకరిస్తున్న విషయ మే, 


ఇక పోలే, ఈ యుద్ధంలో (ఫాన్చుకు, డాని 
అండనవున్న అమెరి కొకు కలిగిన ఆర్థిక నష్టం ఎంత 
అపార మెనవో ఈ (కండి వివ రాలనుబటి (గహీంద 
వచ్చు: 

(వ ల్యేకించి ఇండ చైనా యుద్ద నిర్వవాణ 
నిమి త్తే (ఫాన్చు 2,85,880 కోట్లు (ఫాంకులు ఖర్చు 
సెట్టిందని ఒక అంచనా. అం జే (బిటిష్‌ భన 
మానంలో ఈ మొత్తం దాదాపు 29ర5,.లికి కోట్ల పౌను 
లన్నమాట. జ మొ ల్రేంలో (సంచి (పజలవద్ద 
పన్నుల కింద వసూలువసిన మొరత్తీం దాదాపు 
167 కోట్ల పౌొనులు. అమెరికొ చేసిన ఆర్జిక సహాయం 
105 కోట్ల పౌనులవరకూ వున్నట్లు తెలుసున్నదిెం 
మిగతొ భనం ఇండొఐవెనాలోని వియత్‌ నామ్‌ 
లావోస్‌ కాంబోడియా (పజలమోద వసూలు చేసీంది. 


దిషతీయ (పపంచ సం గామంలో పూర్తిగా 
చితికిపోయి నేటికీకోలుకోని (ఫాన్సు ఆర్థికవ్యవస్థ 
ఇండొవైనాలో సాగిన ఏ జేళ్ల్‌ యుద్దం ఫలితిం గా ఎంత 
వుంటుందో చేశే చెప్పవలసిన పని లేదు. 


ఇండొ చైనా యుద్ధం 1944 డిసెంబరునెలలో 
హా ఫాంగ్‌ రేవులో ((ఫించివారిక్సీ వియళ్‌మిన్‌ నేన 
లకూ మధ్య ఒక స్వల్ప సంఘర్షణగా (_పారంభ మై 
చిలికి చిలికి గాలివాన అయినట్లు రానురాను అదే 
సంకులసమరం గా పరిణమించింది. వఐవా_ఫ్రవానిక్తి 
ఇండొచైనాయు దానికి అంకురారోపణ ద్వితీయ 
(పపంచసం్మ గామంలో జపాకొ వారీ అకమణతో చే 
జరిగిందని అంగీక రిం చవలసి వుంటుంది. పధ్నాలుగు 
సంవళ్సే రొల్మ కితం 1940 లో యూరప్‌ లో నాజీ సేనల 
విజృంభణకు తట్టుకో లేక, (ఫౌన్సు దాసోహమన్న 
పడు ఇక్కడ అసీయాలాో తన వలసరాజ్య మైన 
ఇండొ వైనావిషయంలో జపానాతో (ఫంచి పొల 
కులు విధిగా ఒక ఒప్పందం చేసుకోేవలనసీ వచ్చింది, 
ఆ ఒప్పందం ఫలితం గా నే ఉత్తర ఇండొణెనా 
లోని బోంకింగ్‌ రాష్ట్రాన్ని జపాన్‌కు ధారా 
ద్రం చేశారు. అప్పటిలో వైనాడె సాగిస్తున్న 


దండయా(తేలో జపాన్‌ ఆ రాషస్టాఇన్ని (పధాన యుద్ధ. 


స్థావరంగా ఉపయోగించుకున్న ది, (కమ కమం గా 
ఆనాటి. జపాన్‌ ఇండొ ఛెనాఅంతటి కె' తన ఆధి 
పళ్యాన్ని స్టాసిం చుకోగలిగింది. అదే జపాన్‌ 1945 


జయ 


మార్చి 9 న (ఫెంచిపొలనను ఫ్లూ ్రి గాతోనిరాజని 
బావ్‌ దాయ్‌ని ఇండొవెనాకు కీలుబొమరాజ్యూగి 
పతి ౫౩ (పతిహైపన జేసింది. నాటిక్సీ చేటికీ కాడా 
ఇండొ నాలో బచావ్‌ జాయ్‌ది శవలం కీలుబొమ 
పాతి”ిగా చే మిగిలిపోయింది, 


ద్వితీయ (పపంచయుద్దం సాగుతున్న రోజుల 
లో నే జపాన్‌వారిపె ఇండొహైనాలో రహస్య (పతి 
ఘటనోద్యమాన్ని *వియత్‌ నామ్‌ స్వతం్యత సమితి) 
(పారంఫించడం ఆ “స్టతేం(త సమితే వియత్‌ 
మిన్‌ గా రూపొందడం జరిగింది. ఆ స్వతం(త సమసి 
తిలో (బిటిహ్‌ అమెరికన్‌, (ఫెంచి ఊదో్య్టగులు 
కూడా చేరి జపొనును (పతీఘటిం బకపో లేదు, 


ఈ *+వియత మిన్‌” తికముసబొటుదళానికి అమెరి 
కన్‌ వైమానిక దళొధిపతి జంరల్‌ క్షయిర్‌ జెళ్నూల్‌ 
విమాూనాలద్వారా ఆరోజులలో ఆయుఫసామగి సరో 
ఫరా అవుకుంజేది. ద్వితీయ (పపంచయున్ధం అంత్య 
దినాలలో __అంకే 1945 ఆగస్తు రి (పొంతాన_ 
డాక్షర్‌ హోషిమిన్‌ నాయక త్వ్వాన బియత్‌ మిస్‌ సేనలు" 
విజృంభి.చి హానోయ్‌ నగరాన్ని స్వాధీన పరుచు 
కోవడం, (పపంచయుద్ధం సమా స్తమెన వారం రోజు 
లశే హో షి మిన్‌ అధ్యతుడు గా వియత్‌ నామ్‌ రిపబ్లిక్‌ 
అవతరించడం కూడా జరిగింది. ఉత్తర ఇండొ 
వెైనాలో వున్న అన్నాం, టోంకింగ్‌. రాప్రాొలు, 
దత్నీణ దెశనవున్న కొచదిక వెనారాప్టఏం ఈ 
రిపబ్లిక్‌లో చేరిపోయినవి .బావ్‌ దాయ్‌ దానితో పదవీ 

డాక్టర్‌ హోేషిమిన్‌ వయస్సు 62, విప్లవవాది. 
ఉ లత్తీర రాష్ట్రం మెన అన్నాం : ఇతడి జన్మసానం, 
తండి (ఇంచి పభుతిషింకింద చిద్దోే ఉద్యోగం 
చేస్తుంజేవాడన్సీ ఒకానొక సందర్భంలో జాతీ 
యోద్యమాన్ని బలపరిచిన కొరణం గా అతణ్ని 
సెం చిపాలకులు బర్తరఫ్‌ చేశారనీ (పతీతి, జాతీయ 
భావాలలో హోష్కీమిన్‌ తండడిని మించినవా డై నాడు, 
1980 లో ఇండొవైనా క్‌ మమా నిస్తు పొర్తీని ఫాపిం 
చడం, ఆ కౌరణం గా అతడికి పరోకు మరణళికు. 
విధించడం కూడా జరిగింది. తర్వాత హంకాంగ్‌ లో 
(చిటిష్‌ శాసనాలను ధిక్క_ రిం చిన కారణం గా 18 
నెలలు కౌరాగారళికు సెతం అనుభవించాడు. 
“హోోేషిమిన్‌? అంశే అన్నాంభొషపలో విజ్ఞాన 
దాయకుడుి అని అర్థం. 


1945 లో పోోషిమిన్‌ వియత్‌ నామ్‌ రిపబ్లిక్‌ 
అధ్యకు డైనప్పుడు ఇండొ వె నాలో (సం చివారి!ి 
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(శావణము 


8 సలమంది నైనిక బలగం మాత మే వున్న కౌరణం 
వేత, వాటికి సనోకీ మిన్‌ బలా లను ర శక్తి 
లేకపోయింది. 1946 మార్చిలో ఫెంచియు రానియన్‌ 
లోనూ, ఇండొ చెనా సెసనేషన్‌లోనూ యత్‌ నామ్‌ 
స్వతం[త _పతిప త్రి మినీ (భాను nS రించిందె, డ్‌ తర 
ఇండొచెనానుంచి జనరలీసీ మో వాంగ్‌ కశే కక నిన 


లను సకోశానికి సంపించివేశే షరకుమోద తన 
జేశంలాోే వ. చేనల డానికి క్తి హో రి ముదా శ్వ మతిం 
చాడు, ఆ పిమ్మట డాక్స్‌ సోషిమిన్‌ ఒ మ. 0 


షరతుల ధృవీకరణ కై (ఫాన్ఫుకు నిళ్ళవం, (సంచి 
(పభుత్వం సైనిక వ ర్యాదలత్‌ొ ఆయనకు సారిగతం 
ఇవ్వనం సంభవించింది. అనాడు (ఫెంచి 1పభు 
త్యంతో జరిగిన చర్చలలో నే డాక్టర్‌ స 
ఇండొవెనా సంపూర్ణ స్వాతం త్య వాంఛను వ్యక్త 
పరిచాడు, దాన్ని (ఫాను నిరాకరించింది. 


ఈవిధంగా డాక్టర్‌ హో (ఫి చివారికి 

జక అతిక్లిష్ట సమస్య గా తయా రైనాడు. ఈ హు 
ఈ విధంగా వుండొగ్యా ఇండొ2ె నాలోని అప్పళ 
(ఫించి తెసీడెంట్‌ జనరల్‌ అడ్మిరల్‌ థియరీ 
డా రైన్‌ ల్యూ కల కమూస్థనిస్రేతేర 
(పభుత్వాన్ని రో క్యేకంగా ఏర్పాటు చేయణంతో 
వియత్‌ నాం, వియత్‌ మిన్‌ల మధ్య యు చర్యలు 
(పారంభమైనవి. హోషిమిన్‌ తేన సేనలతో ఉ 
షన. పర్వత పాం తాలకు రల 
మూ జేళ పొటు అవిచ్చిన్నం గా గెరిలాయుద్ధం 
సాగింది. 1948 మార్చిలో (సంచి పాలకులు తిరిగి 
జార్‌ దాయ్‌ని గ పైయెక్కి 0 చచి, స గా చేశారు, 
ఇండ్‌ పెనా (పజల ఆండకోసరీ జావ్‌ బాయ్‌ (ప్రభు 

తానికి (ఫెంచీసమాఖ్యలో se (పతీ 
1939 డూ సంబటురాోే చెనా అంతర్యుద్ధంలో మావ్‌సీ 
టుంగ్‌ కు స సంక్రమించిన విజయం కోరణం గా ఇండొ 
చెనా యుద్దస్వరూ పమే పూర్తిగా మారిపోయింది. 
ప్రనోకి షిమిన్‌ సేనలకు సహాయ . సవహాకౌరాలు లభ్య 
మైనవి. 1950 లో (ఫెంచివారు వియత్‌ మిన్‌ బలాల 
వేతులలో పరాజయ 
వచ్చింది, అప్పుణే (ఫొన్సు తన అతి (సముఖనేనా 
నులలో ఒకటైన జనరల్‌ జీన్‌ _ డీ _ టానీనీని 
ఇండొ చైనా యుద్ధెనిర్వహణకు పంపించింది. వియత్‌ 
సామ్‌ నిక బలాల పునర్నీ ర్యాణం ద్యారా ఇతడు 
ఆనేకమార్చులు చేని న్యా వియశ్‌ మిన్‌ విజృంభణాన్ని 
ఆరికట లేక పోయాడు, 


Ch 


లతో ఎదురువాదనలతో 


పరంపరను ఎదుర చలన " 


a 


పెట్టున శ్‌ వియత న బలాల 

విరగగొట్టా వ. రుంతో మరొక (ప్రముఖ (ెెంచి 
సేనాని జనరల్‌ హౌ హనీ నబారీ రావడం, అతిడిపథకం 
కూడా మాసా 


ఫలం శావసం, అది ఒరిగిన కొన్ని 
ది జెల్లాలో న మైన, "సిం చిదుర్శం 
సేనల వకంకా వడం ఇటీ 


ఎ రనది 
ఓకా ప్రా వెయణ్‌ మిన్‌ 
జరిగిన సంఘటనలు, 


a, 741 


A tm ఆ 


దీన్‌ చీజ్‌ ఫూ దుర్గం పతనమెస మరుసటిరో జే 
ఎమీ 8 న జెనీవాలో చరి తొత్కక మెన sual 
నైనా శాంతి సమా జేశేం ప్రారంభమైంది. డీనొవీన్‌ ఫూ 
విజయదర్చ ంతోనసే వియళత్‌ క మిన్‌ పతినిధులు ఈ 
న. పాల్గొ న్నారు. 


ఇండొ నా యుడ్ధవిరమణ సమస్య సె జెనీవా 
సమా వేశంలో మదటి (బిట్‌ష్‌ వి దెళాంగమం తి 
అంథోనీ ఈజెన్స్‌ అమెరి విజేళాంగమం,[(తి జాక్‌ 
ఫార్‌ డెల్లైెస్‌, స విజేశొంగమంతి జారి 


విడాల్డ్‌, సోవియెట్‌ విజీశాంగ ష్‌ నూలటోవ్‌ 
చెనా(పథధాన్సీ విజేళాంగమం (తీ అయిన 
జూ. చ “౮ పాల్గొన్నారు. మొదటి 


ఐదువారాలపాటు సవా వేశం ఉభయపమాల వొదన 
, 'గతిపొదనలతో ఎదురు 
(పతిపాదనలతో క క, నిరు తాహకరం గాా 
నానుడుగా సాగింది. సమావేశం ఫలిస్తుందా అనే 
అనుమానం సైతం కలుగకపోలేదు. జెనీవా సభ 
చర్చలు మొదటిదశలాోే ఈ విధంగా సాగినవంటు 


అంచుకు టా పాల్గొన్న ఏ ఒకపమాన్నీ 
తప్పుపట్రడానికి లేదు. వియత్‌ మిన్‌ వర్గం (పద 
రించిన అమెరికా అండగూసుకుని 


(యం చిపతినిధివర్షం ఆడిన నాటకమూ ఇందుకు 
ee జెనీ వాసభ్ధ జయ పగడం కౌవాల నే ఉబ్బే 
శంతో గాని అభిలా పషతో గాని న ఈ సమా 
చేళానికి రాలేదనే తోస్తుంది. 


“ఎక్కడో ఒకచోట నిలిచి కమ్యూనిజం 
వ్యా పని ఆరికట్రడానికి పెద్ద పెట్టున, యుద్ధం చేయ 
వలనీం జేకదా ఇండొనెనాలోనే ఆపని ఎందుకు 
చేయకూడదు” అ చే ధోరణిలోనే అమెరీకా (పవ 
రిసూ వచ్చింది దీన్‌ వీన్‌ ఫ్లూ దుర్శంకోసం జరిగిన 
యుద్దంలో బా వుతేప్సి కన్ను లొట్రబోయిన (ఫాన్ను, 
ఏవిధంగానెనా అ"మిరి"కొ అర్థిక సెనిక బలాన్ని 
కూజా (పత్యతం గా ముగ్గులోకి దింపి తేన వలస 

రాజ్య మైన ఇండొెనాను దక్కి ౦చుకుం దామన్న 
తాప్మతీయంలో పడీపోయింది, అం తేగాన్సి ఏడు 


119 


భారతి 


న్నర సంవక్పరాలనుం చీ సాసతూ జీశానిక్సి 
సరాష్టనర్థ కౌలు తెచ్చి సెదుతున్న ఇండొనెనా 
నాడు 


యుద్దం పట్ల (సంచి పజలలో ఆనాట్‌ కొ 

(వ వ్యతీ రేక భౌవం ఏక్పడుకున్నన నే విషయాన్ని 

అపటి లానియల్‌ (పభుత్వం ద్య సిానో లే 
వతి రబ 


కా ట్‌ జోగ్‌ 
యల్‌ (పభుత్వం పె అవిశ్వా పతీ ర్యానం “నెగ పం 
య్‌ | గి 
అంతటితో ఆ | పభుతక్నం పతనంకొవపం, అశేడ 
స్ట 
సూ న బాస్‌. 90 న మొండస్‌ (ఫొన్ను (ఖానా 
యు శ 
కించి శోసరి 


చేదా పదవినుంచి తిప్యకో నైనా తప్పుకుంటాను” 
అని (పతిజ్ఞ చేయం సంభవించింది (ఫౌన్సులో 
జరిగిన ఈఆకసీ్మిక సంఘటన జెనీవా సభా స్థలీసుంచి 
(ఫెంచి విజేశాంగమం (తి బిడాల్డ్‌ నిష్కు_మణకు 
దోవాదం చేసీంది. 

జేనీవాచర్చలలో స్వయంగా పాల్గొన్న 


(ఫంచి (పధాని తేన (పతిజ్జను చెగ్గించుకున్నాడు. 
మెండిస్‌ సరిగా లొను పెటేన ౫డువుగో జూకు జులె 20 
నాటికి ఇండొ చైనాయుద్ధివిక మణను సాధించగలీ గారు, 
జెనీవా సమా వేశం సఫలీకృత మెందం మే మెండిస్‌ 
(ఖాన్సు (పదర్శిం చిన స్టేరసంకల్పం, వా స్టవిక 
దృక్పథం, ఆంధథొనీ ఈడెస్‌ చూపిన రాయబార 
ఇక చక్యం, పా ఎన్‌ లే మాలటోవ్‌ల బృందం కస, 
బరీ-బిన సామర స్యథోరణీ ఏటి శే ముఖ్య కారణాలు గా 
ఇెప్పవలసివుంటుంది, అనధి కొర భారత (పతినిధి గా 
వి. శే. కృష్ట్ణమోనన్‌ ఉభయపమాల శేమమునూ 
కోరిన మధ్గస్థవ రగా నిర్వహిం-చిన సౌమర స్య సంథాన 
కార్య(కమంకూ డా ఈ సమా చేశీ విజయానికి (పధాన 
సోపాన మెంది. 

జెనీవా ఒప్పం దాలలో (పథాన నిర్ణయా లు 
ఈవిధంగా వున్నవి: (1) లావోస్‌, కౌంబోడియా, 
వియక్‌ నామ్‌లలో సత్విర యుద్ధ విరమణ. (2) 1956 
జులెనాటికి ఈ మాడు, పాం తలలోవున్న రాజ్యాంగ 
విధానాల ననుసరించి రహస్య వొటింగసుపద్ధితిని ఎన్ని 
కలు జరపడం తీద్యారా ఇండొె వెనా సర్వస్వతీంతే 
(పతిప త్తిని నిర్హయించనం, (8) స్థూలంగా 1/_వ 
అషాంశిళిఖను సరిహద్దుగా పెట్టుకొని ఆహాన్దుకు 
ఆవల్క ఈవలనున్న సేనలను వేటికి వాటిని వర్గీ కరించి 
వారివారి *|పొంతౌలకు చేర్చడం (4) లాపోస్క్‌ 
కాంబోడియా, వియత్‌ నామ్‌లు సంపూర్ణ స్వతంత 


120 


el ml బా 
29 


జయ 


రాజ్య[పతిప త్తిని కలీగివుండి, రెండేళ్ళణో జరుగనున్న 
ఎన్నికలలో (పజలుయభేద గా పాలో చేలవ కౌళాలు 
కలిగించనం. (గ్‌) విజేశ+ సైనిక స్థావరాలు ఏర్పడ 
కుండా మూడసం, (6) ఈ యుగ్గ౦ికనుణ కౌర్యకలా 
పొన్నీ, తదితర భవిష్యత్‌ కార్య్మకమూన్నీ భారత 
దేశం, కెనడా పోలెండు దేశాలతో ఏర్బజే ఆంత 
రాతీయపర్య పేకుణ సంఘం అజ్యాయిషీ కింద సాగిం 
చఈం. స్థానిక. సభ్యులలో ఏర్ప జే (పాంతీయ సంఘాలు 
ఈ అంతిర్జాతీ య సంఘం ఫొ సహకరించి పనిచేయాలీ, 
ఈ పెప్పందంమాద అమెరీకౌ సంతకం చేయకపోయి 
సప్పటికీ. ఒప్పందసా ఫల్వాతేకు కృషిచేస్తామని | పెసీ 
డింట్‌ ఐసెన్‌ హోవర్‌ హామిఇచ్చారు. 

భారతే జేశేం ఈ అంకర్హాతీయ సంఘానికి అస్లు 
కుతవహించి పని చేస్తుంది. జెనీ వాసభీలో (పత,తుం గా 
పాల్గూనకపోయినప్పటికీ ఇండొ చైనా శాంతిస్థాపన 
"కొర్య్మకమంలో ఈవిఫం గా గురుతీర మైన జాఫ్యత 
వహించే. అవకాశం భారత జేళానికి లభ్య మైంది, 
(పధాని నె హూ అన్నట్లు భారతటేశ విధానాలపట్ల 
(పపంచిరాజ్యాలకు గల పరమవిశ్యాసమె ఈబాఫ్య 
తను మనదేశం పె వేయడానికి కౌరణం కౌవచ్చు. 

కొరియా తటస్టరాజ్య సంఘంళోకం శే | పధా 
నమైన ప్మాతీను భారతదేశం ఇండొచైనా విష 
యంలో నిరషహీం౦ చవలసీ వుంటుందన్నది నిర్వివాద 
మైన విషయం, 

కేవలం ఒప్పందాలు జరిగినంత మ్మాతౌన 
(పమోజనం లేదు, వాటిని సృకమంగా అమలుజర 
పశంమోజే వాటి సార నకన్టం ఆధార పడివుంబుంది, 


ఏది ఏమైనప్పటికీ, జెనీవా జప్పందంవల్ల ఒక్‌ 
సత్వర ఫలీతం లభ్య మెంది. రెండవ (పపం చయుద్ధం 
సమా ప్రమె ఇప్పటికి తో మ్మిది సంవత్సరాలు పూర్తి 
అవుతున్నా, శాంతికి నోదుకొనని ఆసియాకు అట 
శాంతి లభ్యమవుతున్న ది. (ఫాన్నుఇచ్చిన హోమివల్ల 


ఇండోొవెనా ఎట్టకేలకు జక స్పతేం( కే రాజ్యం 
కాబోతున్నది. సంక ల్బకుద్ధి వుం శే, ఎంతటి 
క్లిప్తు సమస్యనైనా ముఖాముఖిదర్చలద్వారా పరి 


రి 


చనం సులభ సాధ్య మెన నే (పధానాంళాన్ని 
వాస 


చ 
భృ అక్కడ జరిగిన ఒహ్నందాలు |పసుటం 
స్తున్న వి, ఇడే'బి శ్రసద్దితో, న సవ 
రి స్తే సమితిలో మైనా సభ్యత్వ సమ స్యను, కొరియా 
ఏకీకరణ సమస్యను, జర్మనీ ఏకీకరణ సమస్యనుకూ ణా 
అచిర కౌలంలో నే పరిష)_రించుకొొని సకల (పపం 
ఇానికీ సంపూర్ణ శాంతిభికు పెట్టగలమన్న విశ్వాసం 
లేకపోలేదని జెనీవాసథ రుజువు చేస్తున్న ది, 


లా 


bp 


ఫ్‌ 


ర 


కోత ఆల అర స్‌ fs 
9న CEE ౧0 నె $4 
rr గ YY క శంక | 
శ్రీ పి యస్‌, [పకాశదిక్షి తులు 
పాతలు 
అళ్వ ఘాషుడు సువరాక్షి 
క్‌ 

చం[దచూడుడు (ప్రఖాదవి 

ధర్మ సెనుడు మనోరమ 

గొాతముడు రాగిణి 
ఈ టై చంద: చెను, చచ! సళేకాని, ఆ గన్న 
శ పథ ను అ న మావిగుబుగుల్లోం చి కోకిల కుహుకుహాొ రావం 


అశ్వఘాోషుడు ; (వీణ వాయిస్తూ) 
మ తకోకిల సన్నా దై 

ఎత యై 
ర్న ర్వయన్ని వ పాదపాన్‌ 
శైల కందర నిష్కా న్లః 
(పగీత ద్రవ చానిలః 
పుష్ప తా గాంస్తు ప జ్యేమాన్‌ 
కది కారాన్‌ సను నతః 

ఫ్‌ నా 
హాోట్టుర్‌ (పతి సంఛన్నాన్‌ 
న రాన్‌ వీ తొంబరా నివ! 


అయం వసఠిత స్పౌమి( లే 
నానా వఏహానినాదితః 
నీత ర్ట 


లొ అష 
6'| 6 


మాన సన 


కోక నందీిపనోవుము_ 


కానీ 


చం దదూడుడు : సువర్ణాతీ సుతుడు అశ్వ 
ఘాోషునికి అభివాదాలు, 
; ఎవరది? చం[దదూడా! నువు! 


12] 


చేస్తుంచే ఈ మళల్లీపందిరిమోద గండు తుమ్మెదలు 
ముంకెరం చేస్తుం కేకూ డా నీభోని కవితాళ క్రి నిది 
స్తూన్న చా! “సీతయా విప హీనస్యి అని వాల్మీకం 
పశీస్తున్నాల్‌ * 
అశ్వ : (నవ్వి) వాల్మీకిని అభఃక రించగల భౌవు 
కత విశాల విశ్వానిశే లేదు. (పకృతికా డా ఆమహా 
ర్‌ి కన్నులఎదుట అంజలీం బి నిలబడింది. 
వాని (cn 
ర్న రయన్నివ పొద పొన్‌ 
న్‌ 
జైలకరిదర నిప్కా న్లః 
(పగీత ఇవ వాసిల$ 
చంద; పీయూవలపహరు లె (పవహించే నీ 
కవితొవాహినిముందు వాలీకి గంటం వటి ఇనప 


ముక్క 


అశ్వ : అభిమానం అతిశయో కక్షికి మాతృస్టానం, 
అయం వసంత స్పామి తే 
నానావవాగసనాదెత:ః 


భారతి 


సీతయా వ పహీనన్య 
శోక సందీపనో మము! 
ఇంత ఉ చా త్తంగా ఎవరో పలీ కోరు. భాస, 
సౌమిల్లకులు కూడా అమహోకవి పదచ్చాయలలో చే., ॥ 
ఇంద; దాలు, బాలు, 
ఈ నున సాశేత నగరంలో శేపటిరోజు మహో 
భవం జరుగుతుంది తెలుసా? 
అశ్వ : బెొనొన్కు ఈ ఉపవనంలోని మల్లీవాస 
నలు నాహృవయాన్ని కదిపిననా జే | ససయూతరణో 
తవం? వస్తున్న దనుకున్నాను. అయిళ్తే జెనౌను- 
ఈఉ దయ సంధ్యావందన ములో అష్టమి సంకల్పం 
చెప్పాను, శ్‌ నవమి = చె తళుద్ధనవమి సరయూ 
తరణోత్చవం, 
చంద! బహుశ్కా ఈ వసంతంలో విజయశ్రీ 
నిన్నే వరిసుంది. 
అశ్వ: కౌని వసంత శ్రీ ఎవరో? 


చరద: (గీకులున్నారుగా. ఈతలో భారతీ 
యులను యవన యువతులు చిత్తు చేసేస్తారు. 


అశ్వ: యవన స్త్రీలు ఈత పోటీలలో పాల్లొం 


Cate; 
టారా 
చందః సపంచాని గురించి నీ కంతగా 
తెలీదు. ఎంత సేఫూ కవిత్వం, కవులు, దార్మనికులూ 


అశ్వ: జీవితంలో సాధించాల్సినది శాశ్వత మైన 
యశస్సు. ఈ ఈకపోటిలు, మల్లయుగ్ధ్దాలు తతా 
లీకమయిన ఖ్యాతి నే తెస్తాయి. రెం జేళ్లే (క్రీతేం 
“విజయ క్రీ సాధిం చినవాడి పేరు చెప్పు: 

చంద: చూడూ, _ అవైపు ఇెట్లభాటునుంచి 
ఎవరో వస్తున్నుట్టున్నారు* ఎవరదీ! ఒహో! 
గౌతనుడా | 

గాత; మహాకవి అశ్వఘోషులకు శిష్యుడు గాత 
ముడు (ప్రణామాలు, 

అళ్వ: గౌతమా! నిన్నుచూనీ చేను ఎంత జాలీ 
. పడి అభిమానిస్తానో ఆంతా అసహి్యించుకుంటాను, 
కారణం తేలుసా? ఏవో శెండు మంద్యా కౌంత'ల్కు 
నాలుగు అనుష్టుప్ఫలు (వానీన అశ్వఘో షుజే మహో 
కవి అయితే ఈజిశంలో కవిపాామాట్‌ "కానివా 
'జవడు! 


జయ 


చంద్రః అది గౌతముడికి నీమీద ఉంతే అభి 
మానం, , | 

అశ్వ: అభిమానం అంకరంగవ్యాపార మే కొని, ., 

గొత: 'సరుపూజ్య! మీరేమన్నా సరే! తప్పదు, 
ఈ యుగానికి మిరు మహాకవి, ఆ విషయాన్ని భౌవి 
భౌరత సాహి త్యేతిహాసీకుడు విస్యరిం చడు, 

అశ్వ: పిచ్చివాణా! చూశావా, చందా! 
అతని అభిమానం ఎంత పతనదశకు తీసీకొని పోతు 
స్ప దో, 

గాత; అయినా సళే! సువర్తాట్నీ సూనులు అశ్వ 
ఘోషులు ఈ వసంత సర యూత రణోత్సవ జయ! శీ 
పతాక చేబట్టుతారు. 

అశ్వః (నవ్వ) అభివృద్ధిలోకి రావలీసీన వాడివి 
ఆరాధనలో పడిపోతున్నావ్‌ . చూచావా అదికవి 
వాల్మీకి ఏమన్నారో, Sams 


wy 2 అ జా మై 
పుల్చులే"(గాంస్తు ఘు ఇమాన్‌ 
కర్ణి కా రాన్‌ సమ న్లతః= 

(సంగీతం సన్నగా సన్నగిల్లుతుంది) 


1 ద్వితియం౦ ; 


[సరయూ (_పవాహ౦-__జన కోలాహూల౦ __ 
ఒడ్డునుండి ఈతకు దూకుతూన్న ధష్టనులు ఈతే... 
కలకలం కోలాహలం. ] 

జనం; “అదిగో అజ్మీ దాసేశొడు వివ 
స్వంతుడు రెండుబారలు ముందుకుపోయాడు, అదో. 
మదయంతి అతన్ని దాటుకుపోయింది. జయంతుడు 
మరీ త్రీ వంగా పోతున్నాడు,” 

రాగిణి; మనోరమా! ఇలా దగ్గర గా రా! అదిగో 
అదిగో కదంబ కుసుమాలంకృృతే శిరోజాల పె జాల 
కణాలు పడకుండా పోయే | పభను చూశావా! 

మనో: సంజేవాం లేదు రాగిణి! ఈసారి (పభ 
విజయభష్టజం చేపట్టుతుంది. అదిగో ముందు విసురుగా 
పోయిన వివస్వంతి, జయంత్క మదయం తులు అప్పుతే 
అలసీపోయి నావ లెక్కే స్తున్నారు, 


రాగిణి: మనోరమా! అదిగో (పభ అవ్వలి 


ఒడ్డును స్ప ఎంచి నుడిలా ఎలా తిరిగి వస్త్వన్న దో! 
G pan 
శీహూ! ఆ(పక్క_ ఛివశే! 
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(శావణము 


మనో : శాగిజీ! (పఫ్‌ (పథమ స్థానాన్ని 
పొందళలేజీమోా! చూస్తుంటే ఆత నే ముందుగా వచ్చె 
ట్టున్నాడు. ఎవశే ఆ సౌంవర్యమూ ర్తి! చూడూ, 
ఉదయసూర్య(పభొా భాసమానమయిన ఆ ముఖం వసీ 
వాడనైనా లేదు. 

రాగిణి: చూడు చూడు, ఇద్దరూ సమంగా 
వస్తున్నారు. ఒక్క గోటివానీకా డా ఎడం లేదు. 
ఒకరినై పొకరు చూసుకొంటూ లక్యాను సంధానం చేస్తు 
న్నారు. ఏమా సంకోచం లేదు. ఇద్దగా జశేసారి 
సరయూతటాన్ని అధిరోహి స్తారు. 


జై! డై! అశ్వఘోషులకూ జై! జై! (పభా 
వికీ జై! జై! అశ్వఘోేష__పభా దేవులకూ. శై! 
!! పభా జీవికీ జై! జై! అశ్వఘాగేష కవికీ జై! జై! 
! ౩!! కోలాహలం నెమ్ముదిగా తగ్గతూంటుంది ] 


రాగిణి : మనోరమా! ఈ అశ్వఘోషు "లెవ చే? 


fed Pel gh 


మనోరమ : అదిగో ముందు పోతున్నారు గా 

చూడు, 

రాగిణి ; మనిషిని చూశా నే. ఫుష్యమ్మితి సేనా 
పతి నిర్మిం చిన వల్ల రీవనంలో అప్పుడప్పుడు కనుపించే 
వారు.ఎపఇడదూ ఏదో పాడుతూ, అపర సంధ్యా రమ్య 
రోచిస్సుల నవలోకిస్తూ ...(జనకోేలా వాలం) 

వ. 3 గ శ్‌ 

ఒకడు; ఇంతశకౌలంనుంచి సా శేత౦ లో 

ఉంటూ అశ్వఘాోషుల పేరే విన లేదూ 


మరియొకడు : వింటే మల్లీ అడుగుళానా * 


ఒకడు : (గీకులు (పపంచజ్ఞానాన్వే షణ కో 
భౌారతీయులక౦ మేం ౬2౪౪౪౪౪ 

మ. జ; మొరలా అంటే నేనొప్పుకోను. మా 
(గీకలు ఆవిషయంలో మిరు ఇప్పినట్లు భారతీయుల 
కం పె కృషి చెస్తారు. నేను ఇప్పుడిప్పుటే (పపం 
చంలో (పవేశిస్తున్నాను. అందుచేత నే నాకు 
శతెలీనివిషయం అడిగి తెలుసుకుంటున్నాను. ఈ 
జేజేలుకొ్నే భారతీయులందరికీ ఇంతకుముందు 
ఆయన సేశి తెలీదు. 
ఒకడు? ఓహో గుడ్డువచ్చి పీల్లను వెక్కిరి 
స్తూన్నదే సా శేతనగరంలో చెకౌక పరిసర జేశాలలో 
కూ డా అశ్వఘాోషుని కవితారసా స్వాదన చేయనివారు 
లేళ, 


మ. ఒ: ఓహో ! ఈయన కవి అశ్వఘాో షులా! 
మూ యవన స్త్రీలందయూ ఈయనగీతాలు సంధ్యా సమ 


యాలో ఆలపినూంటారు అమో |! చరీమక్‌నుము 
రో ఆట్‌ | 

చేశలసుధామమోాకలభో ఉచాత్త తష 

చేయటం ఆయనే అలవ జెంది; 


ము, ఒః మోొరు బాలా అమాయక ల్లా ఉన్నాారుం 


: సే 


కాస అశ్వఘాో షులతో విజయ 
సముపాొరిం చన 


న అనూ్యాయి ఎవరో చెప్పావు 


మ. జ: ఆవిజైరగరా! సాశేకంలో ఉన్న 
(శీకు జేశస్టులలో ' ఆయన ఎంతటి సంపన్నుడో 
అంతటి ఉదారుడు. ధర్మదక్తుడు సాశేతనివాసు 
అయిన (గీసు జడకీయులకు మకుటం లేని మహారాజు. 
ఆయన వ్యాపారరంగంలో ఎంతటి నిపుణుడో, కళా 
విషయంలో కూడా... 

ఒకడు: అవశకౌకం వొదికిందిగదా అని అజ్వే 
పనిగా పోనిస్తున్నా వేమిటి! ఆ ధర్యదక్తుడి ఘనత 
మా కందుకోయ్‌* (పభాజేవి విషయం... 

మ. ఒ: అంతేనా మోకు కొవలసీంది, మో 
సంపదాయం[పకౌరం (పవరచెపస్తేకాని కుదర 
చేసూ అనుకున్నాను. అందుచేత అధిక (పసంగం 

స దః శక ఇ తిక 
రాగిణి: వామ్మో! సువర్ణాతీ పుకుడా? 

(ఖా; ఏమే అంత బెదురుతున్నావ్‌ ? 

మనో; అడిగావా! సువర్దాక్నీ చేతు సాశ్చీక 
విపజజానిశే భయో త్పాదిని. 

(ప్రభా: అ దేమిటి? ఎంత బావుంది అవిశ “పేరు? 
భువ రాశీ, 

(2 

రాగిణి: అవిణ్ణి ఎప్పుడూ చూపలేదాక పోనీలే, 
ఈయన్ని చూశావుగా. అచ్చు తల్లిపోలీక. ఆ 
కన్నులు... ౨. చూశావా! ఆ కన్నులలో 
బం గారు కాంతులు, | 

(పఖా : జను. ఆ సువర్హ రోచులతో చే నన్ను 
(పోక్సహీంచారు. మోకు తెలీదు. ఆయన ముందుగా 
ఒకు చేరణలిగిఉండీవాడా సత శ్రీ రోచులతో సన్ను 

యె (a 
నడిపించారు. 

మనో : ఆ! 

(పథా : జొను రమా! మధ్య దేశాన్ని అథిగ 
మించాం,. అక్కడ అలసీ పోయా ను, ఆంత కిత మే 


123 


భారత్రి 
మిగిలీనవారంతె నావ లె కే శారుగా, ఇంక ఎ్దీ్‌క్తూం 
ఆగిపోదామనుకుంటుండగా ఆయనే ఉళ త్బాహాన్ని 


చేశ తించి అలసటను మురపించారు. 


రాగిణి ; (పమాద మే! సువర్ణాక్నీ ఆభిజాత్యా 
వాంకోరం సాకేతానికి తెలుసు! | 


తృతియం అ 


అళ్య : ఆశ్చేగ్యం గా ఉందే. ఇన్ని సంవత రా 
లుగా ఈ నగరంభో ఉంటున్నా నాకు శెలీ జీ, 

Ul ఫౌరుదు : బహుశా మిరు డాని, కళగా 
భావించి ఉండరు. కొని మా దేశంలో అది ఉత్తమ 
మైన లరీత కళ, 

గౌతముడు: మా జేశేంణో అది ఎంత ఊశ్తే 
ముమో నూ కది అంత అధమ), 

అశ ఏ మా గౌతముడు విషయాన్ని కటువుగా 
ఇషప్తాడు. మోశేమో అనుకోకండి. మాకు సాహీత్యం 
ఊఉ ర్రేమ కళ, 

(గీ పాః అది ల అంగీకరిస్తారు 
కాని మ. సర్వ(పజానీ కౌనికీ అందుబాటులో 
ఉంటుందిగా 

శర; చెను, కొని మాకు (శవ్యంమాద ఉన్న 
అఫ్ఫి పొయం దృశ్యేంమోద...... 

Us సౌ; మోరు జక్క సారి...ఆం ఈరోజు 
వసంతేపూర్ణీమ కాదూ! ఈ రోజునే మా నాటక 
(పదర్శనం ఉంది. మారు తప్పకుండా రావాలి, 
(కోలాహలం) అకేమిటి, జనమంతా ఇ కే వస్తు 
న్నారు: 

అశ్వ: ఏమిటి చం[దచూడా ఈ కలకలం? 

చందః (నెమ్మది గా అదిగో నీ హృడయే కరీ 
ఊరక 

(గ పౌ ఊర్వశి అం మే? 

గాత్ర; ఫ్ర "తెలీదూ? 

అశ్వ: మోకు ఇతిహాసా లున్నాయి కాదూ! 

us పౌ: ఆహా! 

అశ్వ: అలానే మాకూ ఉన్నాయి. ఇతి 
సహోసాల్లో అప్పర్చలని ఒక జాతిఉన్నది, 

(గీ, పౌ ఓవనో! 

గాత: అంతా తెలిసిపోయినప్తే... 

భనకోలానాం. అశ్వఘోష = |పఖౌ దేవులకు 
జె! 2! జ! జె! 


జయ 


అశ్వ: ఏమిటిది 

చందః సరయూ కరణోత్సవ విజేతలకు అభి 
నందన సభ, 

అశ్వ: ఓహో ! 

(ప్రభా: మహాకనవులకు నమస్సులు | 

గొత; అలా అనండి, చేను అయిదు సంవత్స 
రాలనుంచి ఆమా అంటుంటసు వీడు వినటం లేదు. 

అశ్వ: గౌత్రవూ | మర్యాద.. .[పభాబేనీ అభి 
నందనలు, భారత భరామరులు అఖివాదా లందుకొని 
ఆకీర్యాదా లను గహీస్తారు. అన్యధా భావించకండి. 


(ప్రభా; మో ఆశీర్వాదం వార 


(పయో క్ష; కూర్చోండి! కూర్చోండి! మహీ 
కవి అశ్వఫఘాే షులు చ విజమెరాక్సీవ సందర్భంలో 
t 


తమ నూతీనకృతులు వినిపిస్తారు. సాశేశనగర వసంత 
శ్రీని వేన్లూ ముందుగా విణావాదం చేస్తారు. 
తరం ఆయన (వాస్తూన్న టోర్వశి కావ్యం (పొక్ళతే 
భాగం వినిపిస్తారు. 


అనం 


అశ్వ: సవస్య జనతా పరేషళ్తుప సమశీగ్ష వను 
సాశేతనగర విద్వజ్ఞనమం పలికి (పణామాలు, అజా 
ర్యులకు అఫీవాదాలు. వసంతే సర యూళఠీరణోశ్స వ 
జయశ్రీ ఇరువురిని వరించింది. అభిజాత్యం, | పొంతీ 
యాభిమానం వీడి మోరుచేసే సన్శొనం ఇరువురికీ 


సమంగా జరగాళీ, అశ్వఘోే షమహాక వీ ! అని 
సన్ను సంబోధిం చినప్పునల్లా నేను, పళయ రుంర్సు 


లోనీ అశ్వేళ్ధి ప్మతింలా చలీంచిపోతొను 
సామా న్యుణ్ణి. సా కేతనగర వస సంత్‌ క్రీ వ వర్ణ నాతక్చూన్వం 
ఆదికవి, చుహాక వి బిరుదార్హ్మడు “అయిన వాల్యీకిము నీం 


చను సర్వ 


(దని వసంతం ఆలపిస్తాను. . .(వీణానాదం) 
వర్‌ నలా 


శే లకందర నిపష్కాిన్త నః 
పగీత ఇవ చాసిలః॥ 


పుప్పి'త్మా గాంస్తు ప శ్యేమాన్‌ 
కర్టి కా రాన్‌ సమ నృత; 
హాటక పతిసంఛన్నాన్‌ 


నరాన్‌ వీతాంబ రానివ! 
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(శావణము 


ఆఅయంవసంత స్వామి లే 
నానాపహాగ నాదిత; 

వీ a 
నీతా విప పానస్య 
శ్లోక్షసందీ పనోమమ॥ 


ఓహో! అమర గానం సుధామధులకారి ! 

_ నందనవన మందార మరంద నిష్యందం |] 
మహాభారత సంగీత కళాతపస్వికీ జై! జై!! 
(పయో క్త అశషఘాోషుల ఏళావాదాన్ని, 

ఆయన మభురస్వ నాన్నీ విన్న సదస్యులు త్వరలో 
ఆయన కొవ్యంకూ డా పింటారు, 
;, చతుర౦ 
@ 

(ప్రభా: మహాకవులేదో ఆలో చిస్తున్నట్టు 

స్నారు, శ 

గ (పభా జీవీ ! రండి. కొని ఇంత 
కెలంగా ఈనగరంలో * యిటువంటి (పమయోగం 
జరుగుతున్నదని తెలిసీ కోక పోవడం నాఅజ్ఞానం, 

(ప్రభా: కాని మిరు వపంతపూర్జిమనాడు (పద 
ర్శనానికి రావడం నూకందరిక్తీ ఆ 'త్చాహాన్ని కలిగిం 
చింది. మోకు చిత లేఖనం క్రూ జూ వచ్చు నే. | 

అక: వచ్చు నన్నాను, మావాళ్లు నమ్మారు 
చేను (వాస్తూన్న నాటకొనికి యవనికలు కూడా 
న్నే తయారు చేయమన్నారు. 

(పఫా; మోరు నిజం ఇప్తా 

అశ్వ: చేను సువర్ణాతీ పతే 

(పభా: (బెదురుగా సు-వ-ర్లా-టీ 

అశ్వ: అజేమిటి? అలా చలించాచేం? 

(ప్రభా: (నవ్వు) అహాం ఏంలేదు. కాని మారు 
ఇప్పుడు ఏమిటాలోచిస్తున్నారు! 

అశ్వ: ఊర్వళిని గురిం చి? 

(పభా:ః అది తెలుసు. అభినందన సభలో మీరు 
(పాక్ళతంలో గానం చేనీననా జే నా హృదయం 
(దవిం చింది. అందుచేతనే ఆ రాతి రంగస్టలంమాద 

| పాడించుకున్నా ౦, దానిచే నాటకంగా పరీ 

వర్తించమన్నాం, 

ఇఒ నన్ను పురూరవుడుగా అభినయించ 
మన్నారు. కాని ఊోర్వశిగా (పభౌ దేవి సటించగల 
దని బిే “సున్నానని వపపా+ను, క 


(వా: నాలో ఆంక 

అశ్వ: అది నాకు తెలుసు. 

(పథా! నిజంగా మిమ్ముల్ని పౌరాణిక గాథ కది 
పిందా? 

అశ్వ: అంతే! 

(పభా: మా పురాణాల్లో ఊన ఉఊర్వుశి మా 
వృూదయాన్ని కదలించి ఈ జీవ(దచన చేయిం 
విందా ? 

అశ్వ: నీఫొవం నా కర్ణ మవటం చేదు !" 

(పభా: మిరు పరిహాసం చేస్తున్నారు 

అశ: సువర్ణాతీనూనుడి పరిహాసంలో కాడా 
అసత్యం ఊంనదు. 

(ప్రభా: (జెదురుశ్చా సు-వ_ర్లా-కీ, 

అశ్వ: ఏం, మాతృ దేవి ఎంత దయార్జ వాద 
యమో తెలియక నువ్వలా భయపడుతున్నా బ్‌, 
ఓసారి చూద్దువు గాని... 

(పభాః వద్దు...వద్దు.. కొద్రు వస్తా, మాతృ శీ 
పదప దా్యాలకు అభివాదం చేసి ఆశీర్వాదం పొందుతౌ,, 
"కాని మారు నిజం చెప్పటం లేదు. ఈ జతోర్వ శి... 

అశ్వ: ఊర్వసు 'అెందతో తేరు. 

(ప్రభా: సరయూతరణోత్పవంలో అశ్వఘాోే 
షులు కనికరించి గెలీపిం చిన తోర్వశి. . = 

అశ: (పభా! పతు,ంలోగా చనా ఉఊోర్వళి కని 
పించక ఎంతే విలపింఛాను, నువ్వు నా సమ 
కంలో ఉంటే... 

(వభా: మహోకవీ ! 

అశ్వ ; నువ్వు నాపక్క నిలబడితే నేను మహో 
కవిచే! 

(పఫా: మిరు పొరబడుతున్నారు. 

అశ్వః (పభా ! అది జరగదు. 

(ప్రభా: జరుపుతున్నారు. సాకేతనగర మరా 
దల నధఃకరించి మో కావ్యాలు దేశంలో వ్యాపిం 
చినై. అ రోజు ర్మాతి మీతో వాదించిన మా నాన 
గారి స్నేహితులు మీ కావ్యాలను మా దేశఫెప, 
లోనికి అనువదించి తీసీకొని నెల్లీ ఈజిప్టుద (కవ రికి 
“కానుక గా పంపారు. సై 

అక్ష: (ప్రభా ! నాకోసం ఇంక (శమించే 
నీ హృదయంలో నన్ను బంధించనవూ? 

(పభాః విశాల విశ్వంలో శాళ్వతకీ రి నార్జించ 
వలసిన అశ్వఘోషుడు సామాన్యయవన స్త్రీ నఖిల 
షీంచే స్వార్థానికి లొంగహాడదు, 
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భారతి 


అశ్వ! నువ్వు లేని (పపంచం (గహణం నొటి 
రాతి. 

(ప్రభా: మహోక వీ! 

అశ్వ; (పఫా! నీ ఆరుణాభ రాలు! నీ స్వర్ష కేశ 
జాలం నన్ను బంధించి ఆదరిస్తు న్నాయి, 

(ప్రభా: మహాకవి! 

అక: (పథా! 

(పభ; షూరు ధరామరులు, 

అశ్వ : (తలో కైకసుందరిముందు ధరామర 
త్వం, =. 

(పభ: సువర్తాత్నీ సూనులు.,. 

అక్ష! అందుకె నువ్వు జంకుకున్నావ్‌ రా! 
ఇప్పడే వివదాం! సువర్లాక్నీకి తన బికపె ఎంత 
మమకొరమున్నదొ అంశా నీమూదహ డా ఉంటుంది: 

(పభాః మహాకవీ! చేను యవన ప్ర్రీని, 

అశ్వ ; సొందర్యం, కళ జాతి మర్యాదలలో 
నిలబశవు. 

(పథా: కోని మనకోసం తరతరాలుగా వచ్చే 
సం పడాయం విచ్చిన్నం కాదు. 

అక? రా! ఇలా దగ్గరగారా! నీమృణాల 
బాహువల్లరిలో నన్ను బంధించు. రా! (పభా! ఏదీ! 
ఒక్కసారి ... ఒక్కసారి మధురమనోజ్జ హాస గీ 
రోచులు నామౌాద (పసరిం చనీ......ఇంక ఈ బంధం 
నుండి మృత్యువుహ డా మనల్ని... 

(పభా: అలా అనకండి. మహాకవీ! మిరు 
కూ డా సామాన్యమయిన దొర్చల్య్యాలకు లాంగివో 
తున్నారు. 

అశ్వ: (పఖా! నువ్వు నా ఊోర్వశివి. నువ్వు 
లేని కణాలలో నేను ఉను త్తపురూరవుజ్జి. రా! 
ఈమ ర్యాదలూ సమయాలు మన ల్నేం చెయ్యవు. 

(ప్రభా: (ప్రభూ | 

అశ్వ: జీవీ ! 

(పఖాః మహాకవీ ! 

అశ్వ: ఊర్వశీ! 

(విణానాదం) 


జయ 


అగ ఖ్‌ వే 
9 న ఠి 
9 ౧౪౨ అ ior: 
ధర్మ సేను;కు; 
ధర్మం శరణం గంగ్భామి 
నై జూ కావ ఇ 
యళ స్‌ రణం సా 
సంఘం శరణం గచ్చామి 
శిష్యులు : 
ధర్మం సేరణ౦ గవ 
బుద్దం శరణం గచ్చామి, 
సంఘం శరణం' గచ్చామి. 
అని జ గ డా య 
(ప ధర సన ధర్యాచార్యులకు (పణా 
మాలు, 
ధరః చిరంజీవికి బుద్ధభగవానుని కరుణ లభి 
సుంది, 


(పభ: 'ఛన్యు రాలను. 
ఆచార్యుల దర్శనార్థం... 
థ్‌ 


అశషఘాోేషమహోక వి 


ధర్మ! చిరంశజీవినీ వచ్చారు, వారాని కొక 
పర్యాయం ఈ విహారంలో నన్ను కలుస్తూ నే 
ఉన్నారు. కొని ఆయన యింకౌ సాందర్య న్వెషణ 
చేస్తూ నే ఉన్నారు. వసంతాలు, అపర సలు 
ఈ బాధితజనతకు ఎందుకూ పనికిరావు, "కాని 
ఆయన వసంతే , వన | శ్రీ సదృశ అయిన అపర: 
కన్య నే చూస్తున్నారు. కాని నాకొక ఆశి ఉన్నది, 
ఆయనకవితలో కూ డా దార్శనిక దృష్టి, తాత్విక 
చింతన ఉన్నవి. అవే ఆయనకు భారతమహాతి 
హాసంలో ఇాశ్వాత్‌ నూ కూరు సవి, 


(పభా: ధన్యురాలను ! ఆచారా ! ధన్యురా 
లను, సదా నేను ఐవాభించేది అజే! ఆయన శాళ్వ 
తంగా ఉండాలీ. తరతరాలవరకూ దేశ్క దేశొల 
వారూ ఆయనను సర్టిరిన్తూ ఉండాలి, ఆయన కొవ్యా 
లను గానం చేస్తూ ఆనందోన్థాక్తులు కౌవాలీ. అడే 
చను కోరుతున్నా ను, 

ధర్మః చిరంజీవినీ! నాకు తెలుసు, కొని 'అతే 
నింకా పొంచథెతిక సాందర్యా న్వేషణ చేన్తూ నే 
ఉన్నారు. వైదిక వాబ్యు య౦మాద ఆయన 
కన్న అభిమానం పరంపరాగతం, 
అందుకు మన అభ్యంతర ౦ లేదు. 
జాస్పామాధ్యయనం చేసీ అందులోని పరమార్థాన్ని 
(గహీంచిన విద్వాంసుడు. కౌని చూశావ్‌ ! ఫారత 


అయినా 
బుగ్య్భ 
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(శావణము 


(పఖాః మసోక పి! ఇది బౌద్దవిహారం, 
ధర్మచింతన వినా అన్య(పసంగం. 

అశేష: (పథఖా! నీ సముఖంభో_.ఆభిలలోకా 
శ్చర్యకర సౌందర్య లీలా విలాసం గా ఆవతరీం చిన 
అప్పర క న్యవు, నువ్వు వసం తానివి, శేరక్నూర్డిమవు. 


(సఖా; మహాకవి ! 

అశ్వ: (సభా ! నువ్వు నొజీవిత త మోవిహాయ 
సంలో ఉదయించిన చం(ద పభవు, ఈజీవిత శిశిరానికి 
వసంతే శీవి, 

(పఖాః మహాకవీ! ధర్మ నేనాచార్యుల సమ్ము 
ఖంలో బోద్ద విహోరంభో4.. 


ధర్మ: అశ్వషఘూేషమహాోక వీ ! 


అశ: ఆచార్యా! మోరుకూడ నన్ను మహాోక వీ! 
అంటున్నారు. ఈ విళాలవిశ్వంలో వాలీకియనీం 
(దులే మహాక వివిరుదధార ణా ర్లులు, రామాయణ మే 
మహో కావ్యం. అన్యులు అల్బులు. అన్యములు స్వల్చ్బ 
ములు, 

ధర్మః నాయనా, అలా అనకు, మానవబుడ్ధికి 
అతీతమయినది లేదు. భరతజాతికి వైదికవముత మే శిరో 
ధార్యమన్నీ అది భారతి దేళాభ్యుదయా ని ₹ ౩ కాధార 
మనీ భావన చేశారు. బుద్ధభగ వాను డవతేరిం చినాడు. 
దేశంలో పరిణామం వచ్చింది. నై జేశికులుకూ డా ఆక 
ర్షింపబళ్షారు, యవనులు చూడు, వ్యాపారదృస్ట్యా 
వైదికమళాన్ని పోషిస్తున్నాలి కాని వారి హృద 
యాలు బుద్ధిభ గవానునిమోద సే లగ్నమయిజన్న వి. 
బౌద్దం ఎటువంటి పరిణామాలను తీసికొనివచ్చిందో 
చూశావా! వేదవమళొనిి .౨...4. 


అశ్వ: ఆచార్యా మారు అభిమానంతో పలికే 
సిద్దాం తానికి సజనీనత, సార్వ కాలికత ఉండదు, 

ప్త దోపాతీతమయిన సిద్ధాంతం 
అభిమానంనుండి రాదు. ఆలోచించండి. చేదమతం 
నాటిద్సీ చేటిదీ నాక సై దికమతంలోేని కొన్ని మర్యా 
దలను ఇన్నా ఖిన్నంచేసి బౌద్ధం అవతరించింది. 
సువ్యవస్థితం గా సాగే దేశాన్ని అవ్యవస్థింత ఇేసీంది 


అవ్యా ఫు 


అశ్వ: బార రామాయణం సౌందర్య 
సంళ భఖితమయిన మహాకావ్యం. జన, చేతన (పకృతి 
మహాకవి లేఖిని (మోల (పాంజలీబదయె నిలబడది, అది 
మహో కెవ్నం, 


(పభ! మహోకపీ! ఆచార్యుల అభ పొయాన్ని 
అవగతం చేసి కోవటానికి యత్నించండి, 
అశ్వ: (పభా! ఈ విహారంలో ఇంకెంత సేపో 


ఉండలేను. నాలో. ని దాణమైఉన్న దార్శనిక 
శక్తులు _జాగృతమవుకున్నవి, వద్దు. ఈ హేతు 


వాదంతో సాందర్యమయమయిన (పకృతిని పరిశీలించి 


ధర్మ: సంఘం శరణం గచ్చామి, నాయనా! 
మనం నివసీం చే ఈ (పపంచంలోని మానవుల వేద 
నలనూ, పరి దేవనలనూ వింటూ విననట్లు నటించి సర్వ 
పక స్మమాట్టుల, కవిస్మమాట్రుల విలాసం 
కోసం విహరిస్తున్న దనుకోవటం తు౦ంతవ్యం కౌదు, 


అశ్వ: వద్దు ఆచార్యా మా ధర్మబోధ నాకు 
ద్ద ఇప్పటికే నాలోని కావ్యదృష్టి పోతున్న ది. 
కౌ"వపనిషదమయిన ఆ త్వికదృష్టి నాకు తెలీకుండా 
నన్ను నన్నాడుకూ నే ఉందె, చెప్పకండి ఈ చరా 
చరజగక్తు ఏ మహామహుడ్కి ఏ విరాణ్మూ ర్తి లీలా 
విలా ౦గానో ఊహ చేసీన _ఆర్షసిద్ధాంతొన్ని 
విచ్చిన్నం చేయకండి. మానవజీవితంలో సుఖ్బ 
సంతి పాలను కొంతినీ మనం | పవేశ పెటళేం. వదిలే 
యం శా! (పథా! పోదాం, అదిగో సరయూ 
వెకతసీమ నీ మృదుపదపద్యాలను ముద్దుగొ నాలని 
ఉవ్విళ్ళూరుతోంది, "లే, 

(పభాః మవోకవీ! ధర్మ నేవ ధర్మాబార్యా 
(ప్రణామాలు. 


ధర: వెళ్ళిరా అమ్మా! మహాకవి తీరిగివస్తారు. 
తప్పదు ఆయన దార్మనికుడవుతాడు, 


(పథాః మహోక వీ! 
అశ్వ: (పఫా! 
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భారతి 


(పథాః అదిగో చం[దోదయ మవుకున్నది, 
ఆనందో బ్వేగ సముల్ల సిత ములయిన నదీతీరం గాలు నన్ను 
కొగిలీంచుకిొ నేందుకు ఎదురుదూస్తున్నాయి. 


అశ్విః నా అదృష్టలో శేశ్వరీ! ఊోర్వశీ... 

(ప్రభా: (పభూ! మోరు (పాపం చికళుద్భ 
సుఖాలలో... 

అశ్వః (పథా! సుఖ్క దుఃఖ ద్వంద్యాత గక 
మయిన ఈ పపంచంలో ఉన్నంత కొలం మనం అను 


భవించగలిగిన సుఖాన్ని అనుభూతీం చేసికోవాలి. 
ఫునర్జ నలో కూ డా ఈస్మ తులు మనలను వెన్నాడి 


సంతృ ప్రీ కలిగించాలీ, ఈ మధురయామినీసుషమా 
సుధాఫూర్ణబ్యోళ్ళలలో ఈ (పళాంతనదీపులీన 
పసీములలో. ++. 


(ప్రభా! మహోకవీ! మిరు ఒక్క_ విషయాన్ని 
గురించి ఎప్పుడూ ఆలో-విం చటం లేదు. 

అశ్వ: స్వర్ణ సుందరీ ! నేనెప్పుడూ ఒక్క విష 
య పే ఆలోచిసాను, నీసమకుంలో. 

(పభ: మా రెప్పుడూ నా సమకుంలో నే 
ఉంగసరు, 

అశ్వః అ సంభవం (పథా! 

(పభాః మహాకవి సముఖంలో ఉోర్వళి అసంభ 
వాలను సంభావించ లేదు (పభూ | 


అశ్వ: (ప్రధా! చతుర్చశ భువనాలూ ఏకమై 
వచ్చినా నిన్ను నానుండి చేరుణెయ్య లేవు, ఏదీ 
నీసుందర మందహాస రస నిష్యంద... 


(ప్రభా; (పభూ |! ఇక్కడికి రాబోరీముం దే 
అమ్మగారు కబురుచే సే... 


|పథాః సాశేతనగర వి పపురం ధీ చూడామణి 
సువరాత్నీకి అభివాదాలు. 


సువర్హాల్ని ! కోడలా ఆశీర్వాదాలు, ఇలా 


(ప్రభా! ధన్యాహ౦. 
సువర్ణాతీ! సంబోధనలూ, సమ్మానాలూ కౌర్య 
సాధనశేకౌని యధార్థ నూచ కౌలు కావన్న్ఫూ! 


(వభాః అం | 
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జయ 


సువర్ణాజీ £ నీ కిదివరశే “తెలీసీఊంటుంది. 
సా శేతనగరశిమా సతిని పరీవ ర్తిందగల శ క్తిథ్సీల 
ఒక్క. సువర్హాతీమూ (తీ చ్పేసని...... 

పభాః రాగిణీ! నాశేమిటో భయం గాటాంది. 
అమ్ము గారికి సమాధానం చెప్పం 

రాగిణి : మాతృశ్రీ! 


సువర్తా&ీ సముఖంలో 
యావ ద్భారతం సతశీర్షంతో. క 


సువర్దాతీ: కాదు రాగిణీ ! ఈరోజున భూ జీవ 
సామాజ్జ సువర్ణాతీ ఒక యవనకన్యముందు తన 
చేతులు జోడించి, శిరసువంచి... 

(పభా: మాత్ళశ్రీ ! (బెదురు 

రాగిణి: అమ్మగారూ! (చలించి 

సువః జోను రాగిణీ! సువర్షాత్సీ న్నే తాలలోని 
దివ్యదీప్తి యధాపూర్వుం ఉండగా, ఆ రోచిఃప్రంజ 
(పొంగణంలో ధరచ్యులతి కౌవటంకన్న+..* 

రాగిణి; అమ్మా ! మో అంకేరంగంలళో అంక 
రించబోయే ఆజ్ఞను కూడా ఆచరీంచటానికి సిద్ధం గా 
ఉన్నాం. ' 

సువ: ఆజ్ఞ కౌదిది రాగిణీ ! అభ్యర్థన, అరవై, 
శరత్ఫూర్డీ ములను అహారీం చిన ఈ సువర్ణ చేలాం చలం 
నీముందు చీకటిని (మింగుతూ ముందుకు వస్తూన్నది. 

(పభాః రాగిణీ! మాతృశ్రీ) భౌవం... 

సువః (పథా! సువ ర్లాతీ జీవితంలో ధర్భచ్యు 
తిని తన తీర్ణృనయ నద్యుతులతో, అరుణారుణ శేఖ 
లతో అపవారిం చింది. కౌని... 

(ప్రభా: మాతా ! ఇప్పుడూ మొరు... 

సువ: అమ్మాయ్‌, కన్న కొడుకుకోసం కొంగు. 
ఇాచుతున్నాను ఆ (పతిభొ సంపల్సము న్మేమం 
నులీన విలాస విహారాలలో... 

(పభాః అమ్మా అర్ధమయింది. 

సువ; రాగిణి, ధర్యచ్యుతి కిక్కు_డ (పసంగం 
లేదు. నాకు అతెలుసు--బేశం కాలాను గామియై 
బాద్ధ్మపబోధిత మవుతుంది. అందుకు చను చింతిం 
చను. కొని అశ్వఘోషుడు అమరకీ గ్లిని సాధించాలి. 
పభ ! సువ ర్హా&ీసూనుడి అం తేవాసినై భరతే 
శాస్తారిన్ని అభ్యసించిన నీకు కర్రవ్యం తెలీని 
ఉంటుంది, . 


(శావణము 


(సభా: అమ్మా! అశ్వఘోపషమహికవి రస 
తరంగిణిలేో నేనొక బిందువు నెపోళానని వాగ్దానం 
చేస్తున్నాను, 

రాగి: |పభా! (బెదురు 

x x 2: 

అశ్వ: (పఖా! (పథభా! ఎక్కడి 
వళ్ళకు. వెళ్ళకు. పరుగెత్తకు (ప్రభా! ఆవై 
==. మొసళ్లు... పభా! (పభా! 

(నీటిలో ధ్వనులు 
ధరః అశ్వఘాోషమహోక వీ |! 

అశ్వ: (పభఖా! (పభా! ఎవరిదీ! జాద్ధబిమంవులా 
స్వామో...... మొరంతా నన్నూ, న్నాపభనూ చేరు 
పోశారా స్వామీ ! 

ధరః మహాకవీ! కృణికమయిన 
చంలో ఒకరినొకరు ఏమో చెయ్యరు. 
అశ్వ: స్వామీ! మారు ధర్మబోధ చేస్తున్నారు. 
(పమయోజన౩ లేదు. i 


మో 
కా పరుస, 
ఫు 


మొసళు 
య 


ఈ (పపం 


సాను, నాదార్శనిక నౌక సె 
ఎ 


అశ్వ: ఆంకేన్యా స్వామీ |! అతీ లేనా, నాకు 
తెలుసు, ఎప్పుడూ అంటూ నే ఉంచేది. [పభా ! 
నీ అంతిమసం దేశాన్ని అక్షరాలా ఆదరించి ఈ విశ్వ 
మానవ్యపపంచాన్ని నా కవితొవాహీనిలో ఓీలలాడి 
చె తరింప జేస్తాను, భర 
నేనాబార్యా, ఇప్పించండి భర్మదీక్ను, 
2: బున్దం శరణం గచ్చామి 
సంఘం శరణం గచ్చామి 
ధర్మం సరణం గామ 
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త్రీ 
ఖః ల యల © ఖః 


శ్రీ బొడు బాపిరాజు 
(అ 


౫ ౫ ఆటుకొండా, యిటుకొండా -- మధ్య చక్కని లోయా లోయలో తీయని 
పాటలు పాడుకొంటూ కదలిపోయే అందాల సెలయేరు -- దానిపేరు వాఘీర 4 4 


గైవరిమురి జాల్యా రెడి సీ 

యరవికి కెరటాల నిగ్గుటద్దములోన ౯ 
చెరగిన పూర్వూపు టందము 

అరసి యజంతా తపించున కు వామీశరా ? 


పచ్చని కొండలోయ బడివచ్చిన' వన్నెల పెల్లువేమె 1 సీ 
యచ్చపు సోయగమ్ము హృదయమ్మ్ములకున్‌ గిలిగింత చెట్టగా 
(గుచ్చి కవుంగలిం చెదవొకో, మముబోటి కళా పవాసులన్‌ 
ముచ్చట చేల్పు కొ త్తరగ ముత్తెపు పయ్యెద పూలగాలులన్‌ ! 


నము లవి, మాచరి తలకు నందని కాలపుకం చు క్హ్యాట దా 
రములను (వేల్‌ శతాబ్దపు తెరల్‌ తోొలగించుచు వఏమహోద్భు తా 
గరములు కథానిధానము లుచారత మాకయి వెల్లడించునో ! 


వది తథ్యంబకె ? ఇట్ట కారడవిలో నీకొండ కే భాగ్భమో ! 
పది నూేశేడులు _ శాతవాహాన నృపుల్‌ |పారంభకుల్‌గా కళా 
విదు లిందెందరొ జీవితములు సమర్సింపన్‌, జగల్కీ__ర్తికిం 
గుదురై సెల్లినదంట్క ఎవ్వరిక సాతుల్‌ నీవు గాకున్న_చో ? 
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(శావణము 


అనుపమ బుద్ధగాథలు గుహోంకర భీ త్తికలందు చితలే 
ఖినముల తీర్పు పట్టున బిగారపు కుంచెలరంగు లీ తటో 
ర్విని విదలించియుం జెదరు లే అటుగాక, విచి(త్రవర్ణ ధా 
జ én డి రీ స చు గ జ { 
రణ హృదయంగమమ్ము లెటులయ్యెడి నిచ్చటి గడ్డి పువ్వులున్‌ 


ఈ తీరమ్ముల ధాస్థనము[( ద గొనిరో, ఏ భీక్షువ్రల్‌ నిర్శల 
(పొతస్పంధ్యల,; ఏకళా వతులు సంభావించికో యీధరా 

జాత 'చాషయల నోమ్టు; చే కులపతుల్‌ ఆబాల శిష్య సం 
(వాతంబున్‌ చదివించిరో, సుగతధర్మం బభీకిలాపాళి సం 

పూతం బిందు నెలుంగు (పత్యణువు చెప్పున్‌ పూర్వభోగస్మ తుల్‌! 


సాంతము లేలు దివ్యరసభావసమన్విత నూత్న లి వె 
స్పంతర భూవర |పముఖ జాతకగాథలు తీర్పు తద్దుహో 
భ్యంతర శిల్సిలోకము, |శ్రమావపనయ |పియవృ తశ్తీవై సమ 
ర్నింతు వె శీతలానిల పరీమళకోమల చాలనమ్ములన్‌ గ 


వెలుగుల్‌ దూరని యా గుహాంతరములన్‌ విన్నాణముల్‌ చేల మేల్‌ 
జిలుగుం గొన్న గిపీపనుల్‌ సలిపిన్యా శేధాతు సంపాదితం 

బులొ తద్వర్ష సముచ్చయంబులు! శ తాబ్బుల్‌ దాటినన్‌ నేటికిన్‌ 
తళుకుల్‌ మాయను, నీ వరుంగుదువు గాడా తలి! తత్‌ ష్మకియల్‌ 


కలగు నెడంద, చెమ్మగిలు కన్నుల, చెన్నరియున్న యీ గుహా 
నళుల నపూర్వ చితవిభవమ్మును _ అక్షయ శిల్పసంపదన్‌ 
పులకలు చేర ౫న్సోనుచు పొంగిన తీ[వవిషూద భావనల్‌ 

నిలుపగ దర్శ కావళికి నిల్తువొ నీవొక సాంత్యనమ్ముగా ! 
శరదిందుద్యుతులందు న్ని గ్ధసిక తాశయ్యాసుఖానీనులై 

గురువుల్‌ శిష్యుల కద్భుత_ పభుకథా గూ డార్థముల్‌ చెల్పువో 
నురువీ చీకలనాదమంజులముగా నూకొట్టుటల్‌, లేను నే 

డర మోాడ్సుం గనుదమ్ములన్‌ వి నెడుభాగ్యంబుల్‌ _ నదీసుందరీ ! 
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జయ 


అలనా డీగిరి రాడ్డు హోంగణములం దాబార్యలున్‌ భా తులుం 
బలుకన్‌ ముక్తగళమ్మునన్‌ (తిశరణధ్యానంబు లాతాం చలం 
బుల మారిన వార్త లెల్ల కలలైపోవన్‌, నిరాశానమా 
ధుల స్నిదించెడి య్మదిరాజు గని, సీ దుఃఖమ్ము నూహిం చెదన్‌ , 


కరుణామూర్తి తధాగతుం డరయడో గర్భాలయం బందు సు 
స్థిర పద్మాసన యోగ ని(దగొన్ని సం బేహింతురో, మేలుకొ 
ల్పరుపో స్వామిని పద్మపాణి ముఖు లా ద్వారస్థితుల్‌ నీవ బే 
గురిగా గొంతు పెకల్సి దుర్విధికి న్యా కోళింతు వా రేబవల్‌ ! 


అలిగిన శిల్పి తిట్టుకొనెనా - నరపాలుర భావశుద్ధి యే 

తొల7న - ధూ ర్తభిమువుల దోపము కొస్పైన _ ధర్మ దేవతా 
నిలయము లివ్వి పొడువడె నటికి? ఇశాపవిమో చనమ్మునుం 
గలుగచె + సర్వముర బెలియగా వినిపింపు మజాంతవృ త్తముల్‌ 


అచ్చట కృష్ణ వేణి మధురాకృతి నిచ్చట నీవు, లోకముల్‌ 
మెచ్చగ శిల్బలప్మేకిని మేడలుకట్టిరి, మో బుణమ్ము లే 
మచ్చున తీరు కస్తురి ఘుమంఘుమ లార్పు కళాచరి తలో 
జెచ్చెర తమ్మి పుప్పొడి రచింతురు సిన్న ల యొజ్జబంతిగన్‌ ! 
(బదికి చెడినట్టి సౌగ తా శమపనమ్ము 
లివి యజం తాద్యు లిచటి సాహిత్యమునను 


విడిచి చన లేవ, చిరతపస్వినివి నీవు, 
డేవి వాఘీర! మా స్త తిదీపశిఖన ! 
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af 
ఛా 


త్రీ 
ఏ సరత లః 


అక్షి ఇరవయ్యో శతాబ్దపు మొదటి దశాబ్దపు 
చివరి సంవత*రాది. గోదావరీ కృష్ణలంత 
గొప్పనది శౌొకపోయిన్యా వేసవికాలంలో కూడా 
నీటికి లోటు లేని ఒక చిన్న నది. దాని సమిపంలో 
ఒక తోట సపోటా జామి మొదలయిన ఇతర 
జాతుల చెల్ల కూడా లేకవోలేదు గాని, ఎక్కువ గా 
ఉన్నవి మామిడిచె్లు. కౌబటి మామిడితోట అన 
వచ్చును. చుటూ జీడిమామిడి వున్నాయి? వాటికి 
జొలుపలగా కంఇ ఉంది. కొని దొనిగుండా 
దారులు కూడా చాలా సే ఉన్నాయి. 


లన్‌ 


తోటలో ఒకమూల గా పెద్దమామిడ్‌ ఇట్టాక 
టుంది. అది పళ్ళకం కు పిల్లలు కోతికొమ్మచ్చి 
ఆడుకొందికే ఎక్కువగా ఉ పయోగపడుతూంది. ఆ 
చెట్టుకి భూమికి సమాంతరంగా చాలాదూరం సాగి 
పోయే కొమ్మ ఒకటి ఉంది, ఆ కొమ్మమౌద నెలను 
పరుగె త్తినంత జోరు గానూ పరుణిత్తగలరు ఆటలాడు 
కొచ్చే కురవాళ్డు _తోటంతొ నిర్మానుష్యం గా 
ఉంది, ఆ కొమ్మమోద కూర్చొని ఏమిటో త్మీవం గా 
చర్చిస్తున్న ఇద్దరు కుర వాళ్ళను తప్పి సే, 

ఏమిరా కృష్ణా! ఇవాళ పండుగరోజు హణా 
కదా, ఎందుకు సరదాగా లేవు!” 


“ఏమిటో, నొ యాజులూ ! నాకేమిటో చాలా 
చిశాగ్గా ఉందిరా!” || 

“నువ్వే ఇలా అంజు మరి మా మాెటమిటంటా 

| ; 

వురా కృష్ణా! మో అమ్మ నిన్నేమో అవదు మో 
మామయ్యయి నా ఎప్పుజేనా “జక లం చేస్తాడుతప్ప 
నిన్ను కొట్టడు మాకయితే ఎప్పుడో ఒకనాడు 
తప్ప రోజూ తాళాధ్యాయం అవుకూ నే ఉంటుంది; 
ఇక మన కు రజట్టం ౩ నీమాట కాదనరు ' 

“అదికొదురా యాజులూ! నా కసలు ఈ 
ఊళో ఉండడ మే ఇహం లేదురా!” 


రిశరమంుంరతౌ లు 


de 


రర ఏ గ్రాలు ణ్‌ 
అ౧అటాలి శ్రీరామశా 29 


ళాల 
“నాకా ఇపంలేదు రోజూ పెద్దవాళ్త్‌ చేత 
దెబ్బలూ తిట్లూ తింటూడ సగం, కొని మరేం 
చెయ్య గలం? తప్పదు.” 
“ఏం, ఎందుకు తప్పదు? ఎక్కడికయినా 
పారిపో తాము, & లతేరవాతే... 
“అసలు ఎలా పారిపోతామురా! పారిపోతే 


మటుకు మన వాళ్లు వితికిం చి పట్టుకోరా? అసలు 
సీతతో 


రె లక్క డానికి టిక్క_ట్టుం డాలీ దానికి 
ఉబ్బవుతుందిట, శ్‌ : 


“అదంతా నాకు తెలుసునురా! మనకి ఢెర్భం 
అంటూ ఉండాలిగాని డబ్బు లేకపోయినా బాధ 
చేదు. 


“నీమాట కాదనను గాని కృష్ణా! చూడ మనం 
ఎలాగోలాగ పారిపోతామనుకో! ఆ తరవాత చేసే 
జేమిటి? అక్కడ మనకు అన్నం ఎవడు పడతాడు? 
ఇక్కడ మనవాళ్లు ఎంత తిట్టినా మూడుపూటలా 
అన్నం పెడతారు.” 

కఎస్సడో పెళ్ళిళ్ళకి తప్ప మెజోరు నెళ్ళ లేదు 
గనక నీకు ఊళ్ళో తప్ప మరెక్కడా ఎవ్వరూ (బత 
కడం లేదనిపిస్తుంది, అక్కడ పట్నంలో మా నాన్న 
గారు (ఎతికిఉన్న ప్పుడు మా యింటికి (పతి అది 
వొరం సు_బవ్యాణ్యం అని ఒక కురవాడు భోజ 
నానికి వచ్చేవాడు, వాడికి అప్పుడు 
పదమూ జేళ్ళకం కె ఎక్కువ ఉఊంఎవు. 
నాన్నా చిన్నప్పుజే చ చ్చివోయేరట! మ రెవళ్ళూ 
బంధువులుకూడా లేరట, ఒక్కడూ పట్నంలో 
ఉండి వారాలుచేసుకొంటూ చదువుకి” నేవాడు, 
ఈపాటికి బాలా పెద్ది చదువులోకి వెళ్ళిఉంటాడు,” 


పన్నెండు 
వాళేష్థిమ్మా 


“అయితే మరి పట్నంలో పుద్దవాళ్ళ ఫూవీ 
లేకుండా మన౦ ఇంగ్లీ షుచదువు చదువుకోవచ్చు 
నన్న మాట! ఏమో నాకు భయంగా ఉఊందిసుమూ! 
ఇక్కడ మనం ఏదో చదువుకొ ంటు న్నా ముక దూ?” 
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భారతి 


“కః సంస్కృతం చదువు నాశేమో ఇష్టం 
చేదుసుకూ! అందులో మా మామయ్య మూడునాలుప 
నోజులం ఏ చదువ్రా లేనర్డే తవ సనులమొద 'తెను 
తికుసతౌడు. ఏవో ఒకనాడు తనశేవనీ లేనినాడు 

న్‌ Ya Pn 
పట్టుకొని పాతళ్ళా కౌలన్నీ అప్ప జెప్పమంటాడు. 
ఎంత బాగా చెప్పినా ఇంకొ ఏవో తీపంలునా 
యే అంటాడు. ఇెప్పినప్పుడు తనకి ఎక్క_డ లేని 
తీొండరాగాని (పశ్న లడిగినప్పుడుమూ[తం తప్పులు 
పట్టడానిశే దూస్తాడు, a 

“ఇంకే నయం, నువ్వు "తెలివయిన వాడివి. 
నీకు ఒక్కమారు చదివిలే వచ్చేస్తుంది. నీమీద ఎప్పు 
తయినా శేకలు చేస్తాడు గాని కొట్టడు; మాకయి శే 
ఇంట్లోనూ చెబ్బ లే పాఠశాలలోనూ జెబ్బ లే,” 

“అన్ని డెబ్బలూ తిట్లూ తింటానంటావు గాని 
ఇక్క డనుం చి మరెక)_ దికయినా పోయి హాయిగా 
ఇంగ్లీషు చదువుకుందా నుంశేనీ కిష్టం లేదుకదా!” 

“ఇష్టంలేక కాదురా కృష్ణా! భయం! మనవా 
భ్లూరుకుంటా రా! దొరికిపోయేమం“ట ఆ తరవాత 
ఇప్పటిలాగ తిరగనివ్వరుకూ డా. ఎప్పుడూ మనమోిద 
ఒకకన్ను చేసేఊంచుతొరు, ” 


(నీ యిష్ట ౦. చేనుమటుకు ఇక్కడ మరి ఉండ 


దలుచుకో లేదు, అప్పుడు మా నాన్న గారు పోయాక , 


మా మామయ్య మూటలు విని మూ అమ్మ ఇక్కడికి 
వచ్చేసీందిగాని నాకేమో ఇష్టం లేదు, మా అమ్మ 
ఇక్కడి _మామిడితోబలసరించి పొలాలగరించీ 
ఎంతో ఇదిగా చెస్తే సరదాగానే ఉంచేది కాని, 
ఆ డోరు విడిచిరావాలని లేకపోయింది. వెొంన్న మా 
మామయ్య మా అమ్మతో అంటూంటే విన్నాను, 
అక్క_డ మా యిల్లు అ మేేసీ, ఇక్క_డ భూమి 
కొ చెస్తాడట, ” 

“అవునా, నేనూ విన్నాను మీ మామయి 
సుభ్బారాయిడు గారి భూమి కొన డానికి బేరం చేస్తు 
న్నాడట. ” 

“ర డోరు రాశా సే కృష్ణమా రిణని చక్కగా 
he స్ట a ర్తి బా 
ఉన్న నురుని మార్చి కృష్ణ శా అని పడతా 
నన్నాడు మా మామయ్య, మా అమ కొదం కే కృష్ణ 
మూ ర్తికా స్త్రీ ఆని మాళ్చేడు. చొక్కాలు లాగరాలు 
తొడుక్క్టం మే బాసండదట. గావంచాలు కట్టుకో 
మంటాడు, వచ్చే ఏడు వాళ్ళ కౌమాతీకీ నాహ 
పెళ్ళి చేస్తాడట, నాకు కౌమాతు6 టే అస్యాం, 


కోడం మంచిది కౌదుట్క మా నాన్న మా 


జయ 


"పెద్ద పళ్లూ అదీని (పతిదానికీ బారుమని ఏడుస్తూ 
ఉంటుంది. అంతకం కె చిన్నదయినా మా సరస్వతి 
ఎంతో బావుంటుంది. చక్కగా మాట్లాడుతుంది. ఏద 
యినా ఇచే వింటుంది. అంతేగాని ఎవరి చేతిలో 
ఏది కనిపించినా తనకే కౌవాలనశయ్య్మూ అమ్మా 
దూతే అని ఫిర్యాదు చెయ్యడమూ అదేమో లేదు 


 కామాతీలాగ!” 


“నూ సరస్వతికీ అప్పుడే పెళ్ళినూట లవుకు 
న్నాయి. మొన్నను అమధథ్యను అంతె నిక్స యమయి 
పోయిందనుకొ న్నారు. మళ్ళీ పరవ, వాళ్ళు 
మొదట ఒప్పుకొన్నకం కు తక్కు వ ఉబ్బి స్తా 
మన్నారు కౌబోల్కు తప్పిపోయింది అసలు మా పెద్ది 
నాన్న ఉద్దేశం నూ సరస్వతి పెళ్ళిలో కే నా పెళ్ళి 
కూడా చేసెయ్యాలని. ” + 


“అం తేనా ఇక్క_డిలా ఉం మనకి 


చెబ్బల పెళ్ళీ తప్పదు; నిజం పెళ్ళీ తప్పదు.” 


“దెబ్బల పెళ్ళంటే భయం గాని, అసలు పెళి 
శీవింరా బాజాభజంటతీలు వస్తాయి. పల్లకీలో ఊర 
గీస్తారు కొ త్త బట్టలు వస్తాయి; ఇంట్లో పెళ్ళి అవు 
తుందం శే ముందు నెల్లాళ్ళూ తర వాత కొన్నాళ్ళ 
పాటూ పెద్దవాళ్ళు మన చదువు జోసు ఎత్తిరు, 
హాయిగా తిరగొచ్చును,” 


“నీ మొవాం పళ్ళంే అంతే అనుకొన్నా 
'వేమిటి?” 


“అం తే కౌదుర్శా పెళ్ళాం వస్తుంది, పెళ్ళి 
కూతు రంటాళ్ళే అదే పెళ్ళాం. పెళ్లొన్ని మొసడు 
తిట్టినా కొట్టినా ఏంచేసీనా ఎవళ్ళూ ఏమి అనరు; 
అసలు పెళ్ళా మే మొగుడు ఏం ఇెసీనా మారురూటాడొ 
కూడదట,. ఇంకా పెద్దపండుగలకి అత్తారింటికి న్లో 
చ్చును. అత్తారింట్లో అల్లుడికి ఎంతో మర్యాద 
చేస్తారు మా చిన్నబావ వచ్చేడంటు పట్నంనించి 
ప్లీడరుగారు వచ్చినప్పుడు చేసినంత మర్యాదా 
చస్తారు,” 


మ్ముతో 
అంటూఉం జేవారు. చిన్నప్పుడే పెళ్ళి చేసుకొం జే 
చదువు బాగా రాదట!” 


“నామటుకు ఈ చదువు మాచే సేశే బాగుండే 
టుంది సుమా!” 


“అధి కౌదుర్కా చిన్నతనంలో. పెల్లి చేసు 


“మరయితే ఇంగ్లీషు చదువుకోవాలని లేదూ?” 
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శావణము 


“జంది కౌని ఎలాగీ మావాళ్లు పంపరు. 
దొంగతనం గా పారిపోయి, దొరికిపోయీమం"ము దంెపే 
సాగు,” 

“అసలు నీకు నిజంగా రావాలని లేదు. ఉంటే 
ఇన్ని అనుమానాలెందుకు* తరవాత సంగతి అటు 

గ్‌! క < = 

నించి సరుక్కురమ్ము న్నాడు. ఈ రా (కో మనం 
బయలు జేరిపోవాలీ. నేను మోయింటి దగ్గర పడు 
కొందికని చెప్పివస్తాను. ఇద్దరం వీధి అరుగుమోద 
పడుక్కొాన్న స్ప పడుక్కొని, అందమూ నిద 
పోగా చే బయలు జేళేమం జీ రెండుగంటల్లో సేవను 
వెళీపోగలము. రాతి బండీ ఎక్కి పోయి, మ్‌ద 
బబ మోదెళీ ఎక్కి పడుకొ న్నామం కే "తెల వారే 
Cag) mm 
దాకౌ అడిగీవాడుం) 

Sern టిక్కు బ్టుచూసే ఇన స్పెక్టిరుండడు రా” 

6ఉాంటా లే గాని రాతంళా వాడి కిజీపనా 
అయినా కావాలంశే మనం ఈ పక్క_ స్టేషనుశే 
ట్‌క్క_ట్టు కొనుకొ) ౦టాము. అదంళా నీకెందుకు * 
నీశ్త భయం లేకుండా చూసే పూచీ నాది. నిం, ఇష్ట 
మేనా? ఏమంటావు *” 


“ర్నాతి భోజనమయాక నువ్వు మాయింటికి 

వస్తా వుకదూ 1” 
అమ్మ్‌ _ 

వస్తానే గాని నువ్వు వచ్చేమాశై లే. నీపక్క_ 
లో చే మరొక చొక్టా లాగా గావ ౦చా ఉంచుకో, 
చొక్క లాగామిో దే మరొక జతే తొడిశేసుకొ న్నా 
మంశే ఇవి ఉ తుక్కు ౦0 యు అవి కటుకొందెకి అవి 
ఉతుకొ_ంశే ఇని కట్టుకొందికి పనికొస్తాయి, 
గావంచాఉం జే ఎక్క డపడి తే అక్కడ హాయి గా 

“మరయితే చీకటి పడుతున్నట్టున్నాద్వి ఇళ్లకు 
పోదామా” 

కసశర్కే పద్క కొని, జ్ఞాపకం ఉందికదూ !” 

ba Ea స % 

ఒక నిసినంకంశు ఎక్కువగా రైలాగని చిన్న 
సైపనుః అ ఆగిన ఒక్క_నిమిషంకూ డా అనవసర మే 
అనిసిస్తుం దప చప్పుడు. ఎక్కేవారు గాని దిగేవారు 
గాని పగటిబండిశే క్యా చిక్కం గా ఉంటారు, రాతి 
బండిలో మనుష్యులు దిగదమ న్నా టిక్క_ట్లు ఇెల్లన 
మన్నా పెద్ది వి శేష మే, వాటిర్మాతి. సర్వ 
సన్నాహాలూ వేసుకొని వచ్చిన ఇద్దరు బాల (ప్రయాణి 


కులు లేకపోలేదు, కొన్ని వేపనులెక్క నో కాకు 
పయాణీసలు కారు. అంతేకాదు, ఆ 
వైేషను ఆవరణొనీ 
న్లేషనుకి దగ్గరలో ఎవరిదో పాడుబడిన ఇల్ల 
ఉంది, ఆ యింటి అరుగే వారి సయిటింస రూము 


శెల్కు బాలాదూరంలో ఉండగానే నిలుస 
కనిపిం చింది. 6 లే ర్రాళ్ళృష్ణా! నిద్దరపోళు న్నా వేమిటి?” 
అన్నాడు సోమయాజులు, 


“నిద్దర లేదురా, ఇంకా ఎక్కక అది వచ్చే 
సరికి చాలాసేపు పడుకుంది లే. నుష్వేమో గాభరా 
పసకు, *” 

స్టేషనుకి అవతలి తటునుండి వెతకడం (పాకం 
భించారు. ఒక పెష్టెకి, గడియవచ్చింది కౌదు, 
ఇంకొక దానికీ రాలేదు. కృష్ణమూ ర్హి తలుపుకి (పక్క 
నుంజే గజం పట్టుకొని ఎకి» కిటికీలో నుంచి లోప 
లికి దూకి “ఎక్కు రా గబగబ. రైలు కదిలిపోతుంది" 
అన్నాడు. 


కిందనుండి యాజులు 
ఉ౦డిరా” అన్నాడు. 


“నాశేమెం భయంగా 


“ho భయం లేదు, న నెక్కి నస్తే ఎకరా 
నా చెయ్యి అందిస్తాను” 


“అదికౌదురా; అసలు ఇంట్లో ఏమంటారో 
అని” 

కమరయి తే ఇంటిదగ్గరే ఉండక ఇక్కడిదాకా 
ఎందుకొచ్చావు” 


“తోటలోేంచీ గోర్టిలోం వీ నీ కొక్క_డికీ రావ 
డానికి భయంకదా అని, ఇంద, ఈ దుప్పటీ 
గావంచ్యా ఈ చొక్కా లాగూ కూడా తీసుకో 
భయంలేదు. మా చాకలీది పాళేసీం దనుకొంటారు. 
రైలుకూసింది. ఇంద. మా ఇల్లి సరస్వతికి మా పెద్ద 
శ్రయ్య ఎవ్యల్లకీ "తెలియకు౦ డా ఇచ్చిందెటు మనసకని 
ఇచ్చింది రెండు రూసాయలు, మరి నేనుంటాను, 
మళ్ళీ నువ్వెప్పుడొస్తావో? మరి చిపోకు.___* 

ఎ జ నః 
ఎనిమిదిమాథ్గు బుతుచ కం పరి భమిం చింది, 
చై శాఖమాసం్క లెక్కకు వసంతర్తువయినా (గ్రీష్మ పు 
(వఖావమే ఎక్కువగా కనిపిస్తూంది. 


ఏరు సన్ననిపాయ గా (పవహిన్తూంది. 


తోట ఎప్పటిలాశే ఉంది. కాకపోతే కొన్ని 
మరీ ముసలీ చెట్లు క రలకుగాను కొట్టి చేయబడ్డాయి, 
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భారతీ 


అక్క డక్కడ కొన్ని ఆఅంటుకామికిశెట్లు తల 
'లచేయి. కాని మాలగా ఉన్న పెద్ద మామిడి చ, 
భూమికి సమాంతరం గా సాగిన దాని కొమ్మా అలాగే 
ఉన్నాయి. ఆ చెట్టు అలా ఉననత మ్మే తోటలో 
ఏ మార్చూ లేననిఫిం చేలా చేస్తుం దేమో, 


సూర్యుడి వాలు కిరణాలుకాడా వేడిగానే 
ఉనా? యి, అయి శే జాబు నీ సని మ్మాతీం చాలా 
హాయిగా ఉంది, ఎండలో నడిచివచ్చిన (శమ నంత 
తనీ మరిపిం చేలా విస్తుంది చల్లని గాలి, 


ఆనాటి ఇదరు మ్నితులే ఈనాడూ మళ్ళీ 
కూర్చున్నాగు. అయితే వాళ్ళతోపాటు దగ్గరలో 
ఒక పదిహాశిళ్ళ కురవా డొకడున్నాడ్డు చాటి 
కౌయలు కాట అందిస్తూ | 

కటుకొన పొటి చేతుల చొక్కా సన్నని 
భంచా._ఆ గెంజేకాదు __ పొపిడి తీసి దువ్విన 
(కౌపీంస్క కొత్తగా వస్తూన్న మొసమూ ఇవన్నీ 
కృష్ణ మూ ర్రీలో పట్నావాసపు వాసనని సూచి 
సన్నాయి: 

చ్చేశు కెళపోయినా మరీ పరేశ్‌ నాటికయినా 
యజ్ఞం చేసీ పుట్టు సోమయాజులుకౌదు, పెట్టు సోమ 
యాజులు కౌవ డానికి తెగినట్సు గా నే ఉన్నాది సోమ 
యాజులు వేషం, న 


సోమయాజులు నెంచి కాయలు తి చేసరికి 
ఒకొ్క_క టా కాయకూ డా తిన లేకపోతున్నాడు 
కృష్ణమూ ర్తి, సోమయాజు లన్నాాడు, “బంక స్మా 
షూ పట్నంవాళ్లు తికి నవాట్లో మమ్మల్ని వెనక్కి 
సెకేస్తారుగాని తిండికిమ్యాతం మాతో పనికిరారు” 
అన్నా ' 

కృష్ణ మూరి అన్నా! ఈ తాటి కాయలు 
తిన డానికి నేర్చుకౌవాల్సీ దానికీ అలవాటుం డాలీ; 
మరి పదిరోజులు పోయాక చూడు నువ్వు నాతో 
సమానం గా తినగల వేమో? అం తెందుకు, నీ కనుమా 
నంగా ఉంశే పందెం వెయ్యి, మనిద్దరిలో . బవ 
శ్మెక్కువ లడ్డరాలు... ఇక్క_డ "మన వాళ్లు సరీ గా 
ఇయ లేరు కౌబోలుబూరెలయినా సళల్వే ఎవ 
శెక్కువ తింటారో?” 

శనున్రాషా ఒకమాదిరి గా 
నాతో సమానంగా తినగలవా?” 


తింటా వేమోగాని 


“అదే గమ్మత్తు ఒకమారిలాశే ఇరవై లడ్డులు 
తినడానికి పం దెం వెని అయిదురూపొయిలు గెల్చేను, 
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మామోలు గా ఎక్కువ గా తినాలని ఉండడు, కాని 
మొండిశే త్రీ కార్ఫున్నాక ఎన్నయినా తినొచ్చును.” 


“తినకమం యే జ్ఞాపకం వచ్చింది. మూ సరస్వతి 


వాళ్ళ అత్తా గికోళ్యో వంకన గారని ఒకతను 
ఉన్నాడు, మనిషికూడా మంచి ఆజానుబాహు వే, 


సంతీర్చణ భోజనం అంటే అతనికి అధచుం ఒక వంద 
బూరెలు శేటాయించవలసీం చే. తద్దినానికి పిలీచినా 
అంక్కే వంద గాగెలకి లోటుచేదు, కాని మనిషి 
మం చివాడు, ఎవళ్ళో దగ్గర కూరని తీనాలని బల 
వంకంచేస్తే తప్ప, ఒకమారు వడ్డిం చినవాటితో చే 
చాలినట్టు లేచివోశాడు. ఇక్క ఊళో ఎవరికి ఏ 
సాయం కౌవలసీవచ్చీనా కాదనడు, వాళ్లీ ఊరుకీ 
సేషనుకీ పదిమెళ్త ఇెగా ఉంటుంది. దారి కూడా 
అంత మంచిది కొదు. రాతి పూన్చిన బండి తెల్లవారు 
జాముకి గాని చేరుకోదు. ఉవయా నే గెలు. అయి లే, 
బండి వెనకాతల క(రపట్టుకొని సంకన్న గారు నడు 
స్తున్నాడం మరి దొంగభయం లేదన్న మా శే... 

“అయి లే అప్పుడు చేను వళ్శిపోయిన తర్వాతే 
ఎన్నా శ్లీకయేయి మ్‌ పెళ్ళిళ్ళు?” 


ఉను వళి పోయేక మరొక పదినెల్ల శే అయేయి.” 


“అం ఇప్పటి! ఏ డేళ్సన్న మాట నీ 
కొడుకా కూతురూ బాసన్నారు. నువ్వు చదువు 
కోకపోయినా నీ పీల్లలనయినా చదినిస్తావా! అంయే 


నా ఉద్దేశం ఇంగ్లీషు చదువు.” 


ఇంకొ ఏదీ వాళ్లు పనీనిధవలు, ఏదో భగవం 
తుడి దయవల్ల వాళ్లు (బతికి బాగుండి పెద్దవాళ్ల యి తే 
అప్పటి మాటకదా! దదివించాలంకేమ్యా తేం, మనకీ 
చిన్నతనంలో తెలియదు గాని, ఎంతే (శేమతో కూడు 
కొన్న పని దానికి బోలెడు డబ్బుం డాలి,” 


“డాంటే డబ్బు ఖర్చు పెట్టుకొంటామం యే వ్య 
నదు గాని, జబ్బమో ఎంతో అయిపోతుందను కోకు, 
అసలు నా చదువుకి డ బ్బెవడిచ్చా డు?” 


“భాభందిరా! అందరికీ నీ అంతటి తెలీని 
'కేటలూ పట్టుదలాఉ ౦టాయాగ నువ్వుగనక మొదట్లో 
ఎన్ని ఇబ్బందులు పడినా కొసకి నగ్గుకొ.వ్చేవు, 
అప్పుడు నేను నీతో బయలు జేర లేదు గాని బయలు 
జీర నా బారం పదిరోజులకి బెంగ పెట్టుకొని ఇంటి 
ముఖం ప్టేవాణ్ణి అందుమూలం గా నీకా చికౌకు 
కలిగిఉ౦ డేది.” 


శ్రావణము 


4గీషూ ఎందుకలా అనుకోవాలీ? నువూ 
నాలా*శే కొదు, నాకంపి బాగా చదువుకొని ఉంటే 
వేచూ | 


ఉడ్రయాు. లేదురా, నాసం౫తి నాకు తెలీదూ? 
కాకపోతే నువ్వు మొదట్లో (వ వేశించాసన్నావు 
చూడు. పూటకాళ్ళింటో వక్షవపనికి, నేను ఆ 
పనిలో శాశ్వతం గా కుదుగుకొని ఉం జేవాణ్సి మహో 
అయి శే కొ స్నేళ్శ్ళకి వంటవాడుగా కూడా తీయారవ 
గలీణే వాణి,” 

రా 

ఓఉఅసలు నీకు ఇంగ్లీ పుచణువుమోద్య్మ పట్నం 
(బకుకుమిణా మనసులోందీ నిజంగా ఇష్టంలేదు, 
వోనీన్సీ నీ కిది బాగా చేఉంది, నువొక్కడి వే 
పెళ్ళిళ్ళు చేయిం చేస్తున్నావుట! డబ్బుకూ డా చాలా 
ఆర్షీం చేవట! ౫ 


“నువ్యం కే పెద్ద మెటికులేవను చదువు 
కొన్నావు గనక నెలకి ఏ యాభమోర్టి వందో జీతం 
'లేగలవు గాని, నాదీ ఒక ఆర్ష చే? సదోకెలంలో సరిగా 
వర్షాలు పడి ఒక సంవతేరం భాగా పండిందంెటే 
మరి రెంజేళ్ళపాటు పండకపోయినా బాలేద 
“జీ ప్రాట్రి (గానం వస్తుంది. బట్టలకికూ డా మా కీక్క_డ 
ఎళా టివి కటుకొన్నా సరిపోతుంది. ఉఫ్చా, దీషం 
పెటుకిొందికి కిరసనాయిలూ తిప్ప మళేమో కొనుక్టో 
అక్క_ రేదు. అం చేత, పెల్టీళు పెరంటాలు చేయిం 
చిన బాపతు మా పెద్దనాన్న గారు మంచంపట్టిన తర 
వాత కొన్నాళ్లు నాచేత నలుగురికీ మందు లిప్పిం 
చేతు...అయన పోయిననెనక అదీ మనపరమే 
అయింది. ౪౦తౌ ఇప్పటికి, ఈ సంగతి నాకూ నా 
భార్యకీ తప్ప, మా యింట్లో మశెవ్వల్ల్‌కీ కూడా. తెలి 


యదు, ఎనిమిదివందల యా ఖైరూపొయిలయింది. 
నురొక్క_ ఏ డాదిలో వెయ్యి ఫూ ర్తి కౌవాలి. 
నే నంబాన్తు పొలం కొందామని. నా భార్య 


అంటుంది కరణంగా రిల్లులాగ ఎత్తుగా పెంకుటిల్లు 
కటుకొందాం ముందు మిధ్ధెపడిపోతూ పడిపోతూ 
ఉంది” అని.___ను చ్వేమంటావు?” 


“కిండూ మంచి పనులే. అయితే పొలంఅం పే 
దానికి మరి అంకు ఉండదు, అంచేత ముందు 
చక్క టి ఇల్లు కట్టుకొని, తరవాత పొలాన్ని వి_స్ట 
రీంప జెయొ్యొ చ్భ్చును,(పస్తుతానికి ఎటువంటి లోపమూ 
లేదు గనక == 

కాగా ఇప్పావురా!” 

“నీ పని బాగా చే ఉంది. చక్కగా రోజంతా 
ఏదో నీకు సరదా అయిన పని చేస్తున్నావు; ఊళ్ళో 


ఇుద్దమనిపీ వనిపించుకొంటున్నా న్వు; రి 
a 

ఆరం చుకొంటున్నా వు. పూ. సన పళ నంగ న 
జ + 
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ఓకెంసవ పెళ్ళి ఏమి టొ వాద ళ 
మొదటి సంబంఫం కూకుగ్లూ కొడుకులూ దీనికం మ 
పెద్దవాళ్లు, చెంకవ సంబంధానికి జక కూతురు. 
వది ఇదె దీని కింకా పిల్లలు చేగు. అతగాడికి జలే 
దఠం. మహాఅయిగే మరొకటి రెం జే 
ఎక్కు వ జీవించపెం కష్టం. 

అయి తే మోవాలతు చూసూూజూసూ అంత ముస 

వ్‌ అవే యే 

లాడికి ఎలా కట్టిస్తే రా!” 


“ఏం వెయ్య మన్నా వు! అదంతొ మా పెద 
నొన్న వేసిన నిర-ర్షవాకం. ఆయన ఉ జేశిం కుటుం 
బానికి లాభం చెయ్యడమే ననుకో, అవతీలి వాళ్ళ 
ఆ నస్టీనీ మా కియ్యు బోయే వియ్యి రూపాయిల సే 
చూశాడు గాని మశేమో చూశేదు, మా మామయ్య 
కూడా తీక్కు_వ తిన్నవాడు కొదు. తేనకి బో లెను 
ఆనీ ఉఆంపజగా తన కూతురు కామాతీని ఒక రెండొవ 
పెళ్ళివాడి కిచ్చి పెళ్ళి చేసేడు. లెక్క కేమో రెండవ 
పెళ్ళివాడు గాని మా వావ గారిక ౦కు కూడా “పెద్ద 
వాను కౌని మా మామ య్య అనుకొన్న స్పై అయి౦ ది, 
సెళ్ళేయిన ఒక్క కూతురా అత్తారింటికి పోయింది, 
కామాక్నీకి ఒక కొదుకుకూ డా పుట్టెడు. ఆతర్వాత 
కదా అతను పోయాడు, అఆ స్తంళతా దక్కి ంది.” 


“ఆ డబ్బుగర్వానికి తోడు, మా మామయ్య 
పోవడంతో శామాతీ కిప్పుడు పట్టపగ్గాలు లేకుండా 
ఉన్నాయి. దీవి వధవ అధికారం అంతా ఎప్పుడూ 
ఎవరీ గోలా అక్క_రలేని మా అమ్మమౌద ఆరంభం 
అయింది. మరిక్కడ అెట్టకాలం మా అమ్మని 
ఉంచను. ఈమారు వళ్శగా చే ఏదో ఉద్యోగంలో 
(పవేశించి మా అన్మును తీసుకొని ఇళ్లిపోతాను, 
చాకు గాని రావ డానికి వీల్లేకపో లే నీ "పేర ఉ త్రరం 
రాస్తాను? నూ అమ్మను తీసుకొనివచ్చి దిగ జెక్టేస్తాను 
కదూ? మరేం భయపడక్కు రైలు ఖర్చులు చ్చే నిచ్చే 
సాను, * 

ఉకిన్‌! ఏమిటా! కావలనసీనవాళ్ళ దగ్గర ఉబ్బు 
మొగం చూసుకొంటా సనుకొన్నావా* నీకు గాని 
ఉద్యోగ(పయళ్నానికి అవసరం ఉంటుందంటే 
ఏ యా ఖ్రియ్య్యో పట్టుశెళ్లు మరొకళ్ళ (పాధేయం 
బేకఘం జా ఇవ్వగలను, ౫” 


“నువిషిస్తానన్న దే పదివేలు. అంతేగా అవసరం 
వ సే అలాగే లీసుకొంటొను, అప్పుడు వెశేటప్పడు 
pa. య 
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భారతి 


మీ చెల్లెలు సరస్వతి ఇచ్చిందని ఇచ్చావే ఆ రెండు 
'రూపాయిలూ. ఎప్పుడో ,పాణావసర సమయంలో 
గాని ఖర్చు పెట్టకూసదనుకొన్నాను. ఇంకా ఉన్నా 
యవి నాదగ్గర. అవి ఉండ3౦వల్ల ఎప్పుడూ డబ్బు లేక 
వోడం అంటూ ఉం౦వదు, బాలా మాగ్గ అనుకొన్నాను! 
ఈనూరీ రెండు రూషొయిల్లో అఫమం ఒక టిఅయినా 
ఖర్చు పెట్టక తప్పదని, కాని, అంతలో శే ఏదో సాధ 
నాంతరం కనిపించేది. ఇకముందు కూడా అలాశే 
ఎందుకు జరగకూపదూ€ నువ్విస్తా నన్నదిళూడా 
వాడుకోకుండా సీ గడిచివోతే ఎంత మంచిమాట!” 
ఉర్పస్స్‌్‌ చే నివ్వగిలీచే జంత అయినా నువ్వు 
శప్పొద్దున్న ఏళాసిలారో, మా జిస్టీ!ణో అయిపోయా 
వంెట్కు అప్పుడు సేము దర్శనానికి సే ఎవరండీ, 
మగు ఏం పనిషోద వచ్చేరు ఆఫీసుకే గాని ఇంటి! 
రాకూడదని తెరలీయదూ అంటావు కౌబోలు-” 


“ఏమో నా ముందు ముందు ఏమవుతుందో 
కొని ముందు గుమాస్తాగా (పవేశించి పే అధిశారు 
లని మెప్పించుకొ టూ రావాలీ, తేరవాతేమాట జేయు 
డెరుగును. మొ మామయ్య ఇలా హ అాత్తుగా బోయి 
ఉండకపోతే ఇంకా పె చదువు చదివి ప్లీడ రవాలను 
కున్నాను, బాగా చల్లబడినట్టుందిక వళ్ళి మొగం 
కడుక్కొని నీటికిదగ్గర గా ఇసక మోద కూర్చు౦ దాము” 


అలాగీ పద.” 

ఏమండీ సపోమయాజు లున్నా డా! 

ఉన్నారు రండి కూర్చోండి, 

ఎందుకులెండి, నే నొజ్చ్బానని వప్పండి. 

రార్కా కృష్ణా వీధిలో నిలబడ్డా చేమిటి? 

నాశం మో యింటో మొగమాటం లేదు గాని, 
నీ క్రిప్పుణేం _పెద్దిపని లేదుకదూ! అలా తోటబచేపు 
ఇళ దామూ? 

అలాగే కానీ పదం 


ఉన వ * ఇతి క + శె ఇ ఉక ఇ ఆరి రె ఈ 


అయితే ఏమిటి సంగతి? 

సంగతికి 
(పయాణం,. నా చికు పరుపు 
పొకథు కొవాలి. 

సళే చానిశేంలే గాని ఇంకా మరొక ిల్లాళ 
పొటు ఉంటా నన్నాను 
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జయ 


నిజమే ఉంటా నన్నాను; శొని ఇప్పుడు 
పోళా నంటున్నాను. అలా వచ్చింది పరస్పితి, 
py 


ఇంతలో అంతమార్చు శేమిటి కౌరణం€ 


చెప్ప డానికి నాకు చాలా మొగమూటంగా 
ఉంది, అయినా నీకుగనక చస్తున్నాను? 
కూడా అనకూడదు, 


అసలు ముఖ్యం గా డానితో సే అనహాడదులే. 


ఈమక్టను కాౌనూత్నీ కౌ స్త ఒంటరి గా ఉన్న 
సమయం దూసుకొని “అయిడే బావా! మియిం 
గ్లీ షు చదువుకున్న వాళ్లు ఆడవాళ్లుహూ డా మగాళ్తేతో 
పొయి చదువుకోవాలంటారా అన్నీ ెద్దవాళ్లయీక 
పెళ్లిళ్లు చేయాలంటారా అనీ ఇంకా ధిర్యం చేసీ 
అయితే వధ వాళు చృల్టి చేసుకోడంకూ డా తప్పు 
లేదంటారా అనీ ఏ వేవో (పశ్నిలసగవం మొనలు 
పెటింది. నాకు దానితో మాఖొడ్డ 0 అనే ఇష్టం 
లేదు. కొని అడిగినప్పుడు, అందులో సబబయిన 
(పశ్న అడిగినప్పుడు జవాబు ఇప్పకుండా ఉంసన 
మెలాగ ? ఏవేవో నాకు తోచిన సమాధానాలు 
చెప్పేను, వితంతూ ద్వాహంనరిం చి విళలేశలింగం గారి 
వాదం సారాని, బోఫపరచ డానికి పయత్నిం చేను. 
అం లే, ఏదో, పశ్నకి పనీతులో సమాధానం చెప్పి 
నట్టుగా. అంతేశకౌని నాకు మరొక ఆలోచ నేలేదు, 


నిన్న రాతినుం చి ఇంగ్లీ పునవల ఒకటి చదువుతూ 
పడుకొన్నాను. అది చదదువుకూంస గా శెండుమూడు 
మార్లు వచ్చింది. మంచినీళ్ళు కౌవాలా అని అవగ 
డానిక్కీ ర్మాతంళా మరి ని దపోదలచుకో లేదా అనీ, 
ఆంతేలా దీపం దగ్గర పెట్టుకు చదివితే కళ్ళకి జబ్బు 
ఇయ్య దా అనీ అనడానికి. అప్పటిమట్టుకు నే చేవో 
సమాధానాలు చెప్పాను గాని నా కౌస్ఫుర జేలేదు; నా 
మనసంతా పుస్తకంమాదనే. రాతి ఒంటిగంట 
దాటిడంటుంది నేను పుస్తకం మూసి పడుకొనే 
సరికి, 


నాకు శెలీవి వచ్చేసరికి ఒళ్లు వేడిగా ఉంది; 
ఆమె ఒళ్లు విచ్చగా తసల్తూంది, ,. అంతా ఒక కలలా 
అయిపోయింది... నిజంగా కలే అని నన్ను చేను 
నమ్మిం చుకో వాలని చూసేను కొని లాభంలేదు, 
ఇవాళే జ దయం వళ్లుదోముకొందికీ పుడక ఇవష్టజం, 
మొగం కడుకొ,_౦దికి నీల్లి వడం, స్నా నానికి నీళ్లు 
అమర్చడం అన్నిటిలోనూ ఏదొ విశేషం కనిపించడ మే 
"కాదు ఎవళ్లూ దగ్గర లేని సమయంచూసి అదొక 


(శ్రావణము 


మాదిరిగా చూసి చిన్న నవ్వునప్వింది. అ నవ్వును 
కల్నుకొంశే నాకు జూలీ కోపమూ రెండూ కలుప 
కున్నాయి, పాపం డాన్ని చూసీ జాూరీపసవలనసిం 
కాని నన్ను ఎందుకు దెగలా గాలి అలి 
చిన్న ప్పుతం కే ఒకమాడిరి వికౌరంగా ఉంటజేదిగాని, 


ఇప్పుడు అవ యవ పుష్టి బేకపో లేడు అయినా ఏమిటో 
Mm. 


గా] 


అవంకు నాకిష౦ చేదు. ఇక్క దుండి మ తెప్పి౦ 
చుకోలేను అంచేతే ఈ [పయాణం. ఖర్చులకి 


ఒక పదికూపొయి లివ్య్వాలీనువూ ! ర్యాతి శైలుకి 
నన్ను దిగ ఖెబున్రూ ? 
మ ట్‌ 


ఆడి నా విధి; ఖర్చులకొ పదికాకవో తె పాతిక 


ie 
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నొరు నుథ్య్యాహ్నం ని దపట్టదని నీకు తెలీయ 
దుకు, ఇప్పుడు మధ్యాహ్న మే కాదు ర్యాతికా డా 
ని దపట్టుశంలేగు. రా! ముందు మంచినీళ్ళు తొగు, 
మజ్జిగ తెచ్చియిస్తాను, అబ్బ, ఈ ఎం వలో ఎలా 
నడి చివ చ్చే అంత దూరంనించి! 
విం చెయ్య మ న్నాను! ఇంకా చెబ్లాళుంటా 
సనుకొన్నానా! నిన్న మొన్నటిదాకా ఇక్కడ 
మా వాళ్ళింంగో పెళ్ళిగొశవ, ఇక హాయిగా ఉందా 
మం అక)_డ మా అతారింటో పెళ్ళి నిశ్చయ 
San జానీ గ 
మయిందిట. ఆయన అప్పుజే మొన్న నే వచ్చి కూర్చు 
న్నారు. ఇవాళ ఏదో పనుండి ఇక్కడికి దగ్గరే, 
వాళ్ళి న్నేహిళుడిగారి ఊరు వెళ్ళేరు సైకిలుమొద, 
ఈరాలే పాణం. మొన, టినించీ నీదగ్గరికి రావా 


లనుకుంటే ఇవాళకి ఏీలయింది. సనిమిళే అలా 
ఉన్నావు! 

మరెలా ఉంసమన్నావు చెప్పు నీకు తెలు 
సును కదూ! 


తెలీయ కేం... తెలీనసీంది. అంతౌ నాలుసదోజు 
లయిందిట కదూ, పూర్తిగా ఏడాదిపాటు వేశారట 
జెయిలు. ఏమిటో ఈ గాంధీగారు మాటిం సలు, 
సత్యా గహాలు, దేశంలో మనుష్యులం దర్నీ ఖియి 
దులో పటం దడము మిగుల్తున్నాది, 


జస 

నిశిత వసంకామ 

పూ బయినముమూట కేం, తికిళీవారం. తిననా 
జ్స్సా 


మెచ్చుకొ సేవాళ్తు ముచు,కోేకపోరు, 
కంచు అధా్య్యాన్న 0 గాజాండి, 
వ్‌ 


ఎ 
= 


నిజమే నిజమ కౌని కొ తగా మళేమయినా,, 


కొ 


"స 


శ్త ఏమీలేదు ఎప్పుడూ ఉన్నడే. నాకీ 
యింట్లో ఉంసడకం రోజోక యుగంగా ఉందంసకు 


నమ్ము. మా అక్కయ్య క్రీ ఘోష ఏమో తెలీదు. 
మా బొవ మరి నన్ను వదలకు. ఈ మధ్యనల్లా ఇతను 
కృష్ణమయా రి. ఆశ ఉండేది. అతను స్నషం గా 
ఇప్పేడుు ఈ నెలాఖరుకల్లా ఉవో్యగం అయినా 


కాకపోయినా సరే నన్ను వళ్ళి చేసుకొంటానని. మౌ 
వావ ఊ చైశం తను వేయించిన ఉవోస్థిగం గనక 
అతనూ అకని మూలం గా నేనూ తన ఇెప్పు చేతల్లో 
ఉంటామని. నేనూ, సరే ముంచు, ఇళ్ళి కానీ, ఈ 
యింటినుం కి ప్పెంచుకోవ చ్యునుకదా, తరవాత 
సంగతి చూసుకోవచ్చుననుకున్నాను. వేళకి అంతా 
ఈవిధంగా రసాభొస అయింది. 


అతను ఆ వేళ్ళ పాకలో మొటింపకి వళ్ళే 
టప్పుడు నువ్వు ఒద్దన లేక పోయా వ్రా? 


నాకు కనబడి కేకదూ ! అయినా ఆ వేడిలో, 
దేశం, స్వాతంత్యం, చేశం స్వాతం త్యం ...ఇ వే 
నూటలు, 

పోనీలే జరిగిన దానికి ఇప్పుడు వగచి లాభం 
లేదు. అయితే అతను ఇయంగా నీతో అన్నాడు 
కదా పేళ్ళి చేసుకొంటానని. అతను మాటకప్పే 
రకంకాదు. ఇన్నేళ్లు గడి పేవు, ఎలాగో వీధిని పప 
కుంజా ఈ ఒక్కు_ సంవత్సరం గడప లేవూ! 


పెక్కు సంవత్సరం కౌదు మరొక్క చిలయినా 
అసాధ్య మే. నిజానికి మా బావదికూ డా తేప్పన లేను, 
మా అక్కది ఎన్నటికి తగ్గని వ్యాధి. ఏవో వేగం 
అటో ఇటో తేలివోతే బాసండునని, అతని బాధ, 


ఇప్పటికప్పుజే మూ అేళ్లు పె గా అయింది, ముగా 
చృన్షాక్ర తె నీయింట్లూ దిక్కు_ లేకుం డా ఎందుకు పడి 
ఉండాలీ. 


అజ్‌ ఏమి అర్థం కాకుం డా ఉంది. నీకు మహో 
ఉంతే నాకంటె ఒకటి రెం జేళ్ళకం మె ఎక్కువ 
ఉండవు, మాశింకా అ తవారిల్లు కొత్తగానే ఉంది, 
నీకింత చిన్నవయసు బ్రో చే పెళ్లీ, సంసారం వై ధవ్యం- 
అన్నీ సమకూ జేయి. ఇంతకీ మన పెద్దవాళ్ళన నాలి, 


ఎవళ్లని ఏమన్నా లాభం లేదు, అందరూ కబుర్లు 
ఇ ప్పేవాన్లే గాని తీరా సమయం వచ్చేసరికి నిలబజే 
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భారతీ 


వా శివళ్లు ? మాయింట్లో వాళ్లు ఒప్వుకి కోడం లేదని, 
మానాన్న సక కమునుపు "లి ప వో 

క్ని చిన్న పీల లకి పళ్లిళు చేనేవాఢే, 
ఎవ"ేనా కెగించి వరి రెం జేళ్లు ఉంచినా నలుగురూ 
హహ అంటారు. "అయినా నొకుమ్యాతేం 


మా మామయ్య అన్యాయం చేసేనన లేను. ఆయనకి 
పోయే సరికి ముష్ఫెఏక్లేకంశు ఎక్కువలేవు; అంతా 


చాదురద్భప్పం “కాకపోతే ఎవకో ఏటిలో ములిగి 
పోతున్నా రని ఈయనెందుకు ఐళ్గాలీక వెళ్ళినా అది 
వర కెన్ని మార్లు ఎందర్ని నీటి పమాదంనిం చి తప్పించ 
లేదు |! అంతా సాదురదృష్టం ! నను చేసుకోడం 
నించి ఆయనకి పట్టుకొంది. వోనీ మామయ్యే నా 
(బతికి ఉందకూడదూం ఉంహుం నాశీని అందర్నీ 
పీడిస్తూ ది. నన్ను చేసుకుంటాననడంవల చే కౌబోలు 
ఈయనకూ'డా హః శాత్తు గా ఖయిదులో పసవలనీ 
వచ్చింది, 


నువ్వలా ఏడ స్తే నాకు మరీకష్ష ౦ గా ఉంటుంది, 
ఖయిదులో పసి మం జే మశేషా దొంగతనం చేసీ 
పడడం కౌదుకదూ ! మాగోపాలం అన్నయ్య ఎంతో 
గొపప ప్పె? xo 
చిపెట్ట దేశంకోసం తొ్టగం చెయ్య డానికి ప్రైరన్టం 
ఇాలీందికెాదు.” నిజంగా కృషమూ ర్తి రిలాటివా ళ్లు 
ఊరికి పదిమంది ఉంటే మన జిళానికి స్వాతంత్ర్యం 
అరు సెల్లలో వస్తుందంటాడు. ఏలా గోలాగ్సు నువ్వీ 
ఒక్క ఏడూ ఒపిక పే వంచే అందరీకం చె ను 
హాయి గా ఉంటావు అతనిలా టి వాడికి 
ఉద్యోగం కాకపోతే ఇంకొకటి యా. 
చదువు రూపం గుణం అన్నీ ఊన్నాయి 


ఏమిటో నాళీం నమ్మక ౦లేదు. వివో అంటే 
మాతం ఏడాది తరవాత ఆమాట నిలబడుతుందా? 
నిలబడినా నామూలంగా అతేనికికూ డా నలుగురి 


లోనూ తలవంపులు, అంతకం కు చేన చే మనిషేలేక 
పో తే ఎవరికీ ఏయిబ్బంది ఉండదు, 


అదుగో అటువంటిమాటలంటే చే నొక్షిప్పం 
లేదు, (పపంచంలో మనకం౦ం కే కీంనం గా ఉంటున్న 
వాళ్లు, బాధలుప డుతున్న వాళ్లూ లేకపోలేదు. వాళ్లీం 
దహ (బత కా కౌలని తొపష్మతియం న 
మన మెందుకు మన (పాణాన్ని మన మే తీసుకోవాలీ! 
సుఖమో, దుఃఖమో చేప న్నరోజు ఎలా ఉంటుందో 
ఎవ్వరూ చూ లదు; చూడని దాన్ని చాగుంటుందను 
కోడంలో తీెసే ప్పేముంది 1 


జయ 


ఇవాళ అన్నరోజు బాసఫన్నవాళ్ళు లేఫ్లూ 
అలాగే ఊందనుకొంటారు. 


అలా అనుకొం కే మాతం వాళ్ళకి కహోలు 
రాకుండా ఉంటున్నా యా! అలానే కాలలో ఉన్న 
వాల్స్‌ కీ ఎప్పుడో అప్పుడు సుఖాల చేవి శాక వోను, 


అం లేకొదు, సుఖపడనమ చేది కాడా కొంత మన 
వేతిలో చే ఉంది. ఎంత సుఖంగా ఉం౦ండిళాడా 
చేకపో 


ఏవో భాధలుప డుతున్నామనుకు నే వాళూ 
లేదు. 

అయితే నాబాధలన్నీ చేను కల్చించుకొంటు 
న్నవే నంటావు? 


నేన నేది అదికాదు. ఎలాగూ తప్పనివాటి 
సరించి భల్లడి లేక ౦పె వాటిని మరిచిపోయి సర 
దాగా ఉండ డానికి (పయత్నం చెయ్య కూడ దా అని, 
అసలు నే నివాళ నువ్వు పెటేన త గాలని 
వచ్చేను. మళ్ళీ ఎన్నా ళ్యవుతుందో 


కవీ 


కాఫీశేముంది, మళ్ళీ నువ్వు వచ్చేసరికి 
చేనుం శే 

ఛ! అజీం మాట! 

మాటవల్ల ములీగిపోయిండజేమో లేదు గాని, 


శ్యామలా Fe మీ అ శ్రీవారింటిీకి వంటమనిషి గా 
తీసుకొని పోకానదూ? 


నువ్వు తమాషహోకి అన్నా చేనూ నిజంగా ఆ 
సంగతి ఆలోచించక పోలేను. అయి తె ఆ మహో 
రణగంలో సేసె ఉండలేక పోతున్నాను. మా ఆయ 


నకి గాని ఊదో్యోగం అయ్యి మేం వేలే సల్లీవో తే 
మాతం తప్పకుండా నిన్ను నా దగ్గరికి తీనుకొని 


వెళ్ళిపోతాను. నేను తెధామనునొ ని మరిచి 

పోయాను. సాయం [తం మా తము్యుడి చేత పంపిస్తాను 

మా ఆయన బ్మడసు రాయించి ఉంచేను పదిక వరు, 

నా ఊ ర్రీరం వచ్చిననెంట సె నువ్వు మళ్ళీ ఈ తీరం 
రానూ ఉండాలి, తెలీసీం దా! 


రాసా చే గాన్మి కవసెందుశే?!... 
శాలి (౧౧ rm 


ఎందుకే నువ్వు ముందు కవరు శెప్పిద్ధాం 
తరవాత రాధాం అనుకొంటూ అలస్యం షెయ్య 
కుండాను, ఈ పదణాల కవర్ల మూలంగా నేనేమి 
ఇడిపోనులే, నా కక ఉం౦ంపగా నీ దగ్గరనించి 
ఈ త్తిరం. వచ్చిందంటే లే-చివస్తుంది. "ఎవళో 
వచ్చినట్టున్నారు 
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ఎవరురా తము డూ! 


ఎవరో సే నెంక(టామయ్య గా రున్నారా 
అనడి గేరు 

వెంక(టామయ గాడ గఏంచా! వ్యు -.ఈ4€ 
అశ నే, కృష్ణయూ రీగాశ్కే పకుగె పిలుచుకు 
లా గలవు! 

లీ అలానే. 

ఏం తము,దూ దొరకలేదురా! 

లేవక, య్యా! పగుగెనుకొని నశేను చాగిభాేే 
psn ఒక కశకౌెతువచి,0ది నా రౌగుకింద 

నోవలినిం దే. సను తొందర; జూ 
క ఎవో నూి అమ్ముకొనే అమ్మి 


3రధ్యానంగా వచ్చింది. నూచనెం తౌ ఒలిక్‌ 
పోయింది. అందరూ నాది ఏ లేదని, దాన్న 
తి శ్వైరు. ఈలో పుని అతేను ఎటు నెళ్ళిపోయేరో మరి 


కనబస లేదు, అక డికి ల నాలుస డారు 
కలుస్తాయి. ఏ దారిని నెలే సం అయినా ఆ దగ్గర్లో 
ఉన్నవా శని ఆడిగిమావేను. ఎవహ్లూ దూ శేదుట, 

అస అతి నెవరక్క య్యా! ఎందుకు పిలవనున్నా వు! 


ఇదివర కీ యింట్లో 
వారు తెలుసునుక దూ. 


అనూ రాధావాళూ ఉంటే 
య 


అవును, వెంక్టటామయ్య గారువాన్త్‌ భావక దూ. 
అయన ఆమని ఉద్యొగం మా నేనీ నళల్చివోయా 
రుటక దూ! క ఉంజేవారు. అయితే 
ఇతిన్సి 


తెలుసును 


ఇతను అప్పుడు కొద్ది రోజులు వాళ్లింట్లో 
ఉండేవాడు, నిరుడు కాం(గాను అల్లర్హ తా శుక 
పాతం అనూరాధకోసం వచ్చిఉ ౭ టాడు. 


ఆవిశ చచ్చిపోయిందిక దూ! ' 

mee పాపం, నేనన్న శుఅయింది. 
ఇన్నాళ్టు గడిచెయి. ఈ ఒక్క ఏడాది జోలి గా గడి 
శువానీ అన్నాను, ఒక్క ఆరు 'నెల్లలో అంతా ఇలా 
అయిపోయింది. అసలు నావీ బుద్ధితక్కు వ. మా అత్తా 
రిండకి నాతో తీనుకుపోవలసీంది. శ్‌ర్యం చాలిందె 
కాదు 


వలా అడగ 
కర వసంతాల 
అకేమికు అక్కయ్యా బావ. ఎక్సు 
జ్‌ జ వ ఉయ్యల ట్‌ Cr ఇ 
సయిత ప. జబుులు దా ఎను ష్య లం చచ్చు 
జోరా అన్ని మందులు పోశారు, అందరు డాక్‌రు 
ఏలారు మన అమ్మని | బకికించి ఉంచగలీశేరా 
“ఎచ్చి విచారమే శకేదురా! నీకు కెలి 
యదువే ఆ గొ౩వంతొ! ఆవి” బలవంతం గా చచ్చి 


క్ష 
ర్ల 
ప్‌ 
tw 
ah 
OA 
ల్గ 
Gr 
i 
ల 


న క వాళ్లీక్క_ య్య 
చచిఇిపోయింది.._అప,టిెకి గాని అతనికి బుదిరా లేదు. 
ఉద్యోగం విడిచి పతవోయి సన్యాసుల్లో క వీసీ వో 


షా 
యాడు, ఎని, సొపవలు పడినా ' ను ప్తె బ₹ోనిం చి 
వో జగం 
స ల అనూరాధ య. తేర 
వాత కలకలం సుఖంగా ఆండిడంకును. ఆతైనిక్షి 


పాపం ఈ సంగకులు 3 సే వా శి వళ్ళు కాపి నా, 
(5) 
నీ జెనో కల్సి ంచి జెపొ గూ ఈనూ రెపు డో నా కని 
త్రీనుకు దా! అకూరాధ చచ్నిపోయ్‌ నుఠికు నొ 
రానివ డఊ ఉరమయినా చూన్తాడు. ఈక త్తి ఎద శానిన 
తరవాత మరి రెందు నోజులు ఆగ బాధ లేక 
పోవును. నేను ఇవతల బండిభోం చి 
అవతల శవాని, కొని ఐలి 


"ఈ 
| ath 


A 


| 


ట్స్‌ 


దిగుతున్నా ను 
నా, డు 


fe 


ళీ 


ఏమిరా యాజులూ! చాలా శొలానికి తిదిగి 


వచ్చేవు. 
అవునురా శరా! రోజు రోజూ యాతేలకని 
బయలు జేర లేముక దా! ఎలాగూ జెలి భనప్పుడునాలుగూ 
పూర్తి చేసుకొనివధామని,. మశేమిటి వి షి శేసూలు! 
విశేషా లేమా లేవుగాని, ఈ మఫ్యని మన చిన్న 
ప్పటి స సహాధ్యాయి కృష్ణ మూర్తి వచ్చేడు . తెలుసునా! 


అద, నాళశేమా తెలీజ్హి ఎనా, శీయింది వచ్చి? 


ఊన్నా డా? 

వచ్చె, బక)_ జ సదిహానుగో జు లయింది, 
మొన్న ఉదయం కనిపిం చినప్పుడు, ఆ వేళ్ల సొయంతెం 
నళ్ళివోతున్నా నన్నా డుం 

వయో, అయితే ఎన్నా ళకో వాడు రాక 
రాకవన్నే వేళకు నేను ఊల్లో లేకపోయేనన్స మాట ! 
ఎక్కడికి వళ్ళొడో అవర కామ డ్రా 


ఆ సంగతి అతనికనూ( తేం "తెలి నేక ధూ? ఎక్కా 
శు ఇ సు = 
డికి అని అడక్కు శర్మా అన్నాడు, ఇక్కడ మర 


ముంది మా అమ్మకా డా లేదు; ఎక్క డేలో ఒక 
చోటికి పోతాను ఏదోవి'0గా (బతుకుతొను 
ఆనా దు, 
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భారతి 


అంత దిసలు గా ఉన్నా వన్న మాట! పాపం, 


i) 


డు చడివిన చదువుకి ఈపాటికి ఏ తొనిల్వారో 


సమాస్తాపని దొరికితే శానీల్లారీ దొరికిన స్తే, 
అదీ దొరకదట్క అప్పుడు చేను 
"డై శ పాడరా మన కష్ణ మా రి అంజు నువ్వు 
య జా నాతి 

= మచెవదో కసషమయా ది 

యు ~ ae 

అయుంటాశన్నావు, ఉంటే వాడి నోటంకే వినుం 
దువ్వు మనిషిహూ డా రేక్కు మున 


వాజ్‌ 
రంగు అదు, 


వాడు 
బాగా 


అలాటి వాణి వురి నాలుసరోజు లుంకమని బల 
వంతం ఇయ్య లేకవోయా[ రా! వాల్డే కౌమాశీ కి 
కెలుసువే మూ ఎక్క క వెళేడో... 

తెలీస్తే ఏం చేస్తావురా? 

ఏం చేస్తావా? నగి తీసుకొనివచ్చి మందో 
మాకో ఇచ్చి వాడి ఆరోగ్గం భాగయీలా చేస్తాను. 
వా డిషపడి వేసుకొంటానంయే మంచి సంబంధం 
తెచ్చి పెళ్ళి చేస్తాను...నా కెంతో ఇదిగా ఉంది 
వాడు వచ్చేసరికి చేను శేకపోయేనని, అయినా 
"కొమాకీనడిగి చూడాలని. 


లాభం లేదురా! వాడు వాళ్లింట్లో అసలుండ 
లేదు. వాళ్ళమ్మ పోయే సరికి మనకి ఎక్కడున్నాడో 
కూడా తెలియ లేదుకదా, మొత్తానికి వాడు ఈ ఊరు 
వచ్చేదాకా కూ జా వాక్స్‌క్కు పోయిందని వాడికి 
శెరీదు. ఆమాట తెలియగానే తిన్నగా వచ్చిన 
జార నే బయలు జేరపోయాడు, దారిలో కరణం గారి 
అబ్బాయి నిలబడి బతిమాలి ఆపితే ఆగాడు. కొంతసే 
పల్లా బాగా మాట్లా జేవాడు, అంతలో చే నుళ్ళీ ఏమి 
వచ్చేదో పరధ్యానం గా అయిపోయే వాడు, ఎంతో 
వాధపడుకున్నట్టు గా మొగం ఊంసేది. ఒక్క_డూ 
వెళ్ళి మనం చిన్నప్ప డాడుకొ నే తోటలో వంక 
మామిడి చెటు మొదట కూర్చు నేవాడు. సాయం 
కశాలమేశకోదు, రా|తయిపోయినా అలాగే కూర్చొ చే 
వాడు ఎవళీయినా వళి పిలుచుకొని వచ్నేదాశా!' 

ఒలే శర్మా మోకు బుద్ది లేదు రా, చే నెలాగూ 
వస్తానని 'తెలుసునుక డా! మరి నాలో జులుంచితే ! 
పోనీ కరణం గా రబ్బాయికి తెలుసు నేమో ఎక్కడికి 
వళ్ళేడో ఏమిటో 

ఇ ః/. x 
ఎవరండీ ఈ అబ్బాయి? 


జయ 


ఎవరో నాకూ సరీ గా తెలీదు, ని దవోయా జా 


జష 


పడుకో బాగా చ్చ 


భోం చెయ్య గా డూ. 
నిదపటేనట్టుంది, ఎందుకు వచ్చే కమిటి? 

అతను రాలేదు నేనే పిలుచుకొని పచ్చేను. 
పాపం చాలా నీరసం గా ఉన్నాడు. 


అసలు మా కెక్కడ కల్చిసేకు? 


ఇదె శై ని కోపం వస్తుంది, మన అబ్బాయి 
పోయిందగ్గర్నించి నాశేమిటో మనసు మనసులో 
లేదు... పెస్సులో కూర్చో లేక పోతున్నాను. ఎంతే 
సేపూ వాడు, అబ్బాయి, అక్కవి తిరుసమున్న ట్య 
నాన్నా ఈ (వాపులు చూస్తారా? ఆ లెబక్‌ హాడ్చు 
పంపించేసేడా అని అడుసనున కు ఉంటుందొ, 
ఇంటిదగ్గరుం టే (ెస్సుకి బోతే - బాసంబుందనీ, 
(_పిస్సులో ఇంటిదగ్గ శే సయమనీ అనిపిస్తుంది 
రోజూ సాయంకాలం అలా తిరగడానికి పోతు 
న్నాను ఊోరవళలికి. ఇత నెవరో రోజూ నాకంే 
ముందు గా వస్తున్నాడు__ను వ్వేమం మే అను గాని 
ఆ శ్మశాన వాతావరణం చే మనస్సుకి ఏవొ ఫొంత 
శాంతి కనిపిస్తుం దేమో, నాలుగురోజుబాయి కనిపి 
స్తున్నా ఏమో మాటాడలేదు. ఇవాళ మరి ఊోరుకో 
లేకపోయాను. దూరంనించి చూస్తే సరిగా తెలియ 
లేదుగాని మనిషి బాగా శుష్కిం చివోయి ఉన్నాడు, 


మూడురోజులాయి సరీగా ఏమో తిన లేదట ఇవాళే 
చేను పిలవకపోతే ఏమనవునో! (పాణంవోతున్నా 


ఒకర్ని ఏమో అడిశే అలవాబు లేనివాకులాగున్నాడ వ 


పాపం, ఇంతే చిన్న కురవాడి కెందుకో అంత 
విచొరం* ఏం కష్టం వచ్చిందొ! 


ఏమిటో, ఏమో చెప్ప లేన న్నాడు, 


ఎవళ్ళు 
శాంతా! నిదపో లేదామ్యా! | 


లేదునాన్నా | 


ఏమమాగ్ణి ఇవాళ మనింటికి వచ్చిన అబ్బాయిని 
చూస్తే మా అన్నయ్య జ్ఞాపకం రావడం లేదమ్మా 

"నేనూ అదే అనుకొన్నాను నాన్నా! అయి తే 
మన అన్నయ్య ఇంతికంచు కొంచెం ఫొట్క్‌ మరి 
కొంచెం తెలుపు. కొని పోలీకలుకూ డా కేకపోలేదు, 


ఇతను నాతో సరిగా ఏమో ఇెప్ప లేదుగాని, 
నా వాళ్ళని ఎవ్వరూ లేరన్నాడు, మనింట్లో ఉండి 
పోతే ఎంత బాగుంటుంది. 


ఎందుకుంటాడు! ఏదో మనసుకి కష్టం గా 
ఉండి అలా ఉన్నాడు, నాలోజులుపో లే తన 
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(శావణము 


ఊాసని కొను వళ్ళివోళా 


రమో! 

చూడమ్మా! శాంత! మొ అమ్మకి అనీ 
అనుదానాశే. ఏం ఎందుకుండడూ? తను చదువు 
కొస్న వాడేలా శే ఉన్నాడు. తను ఇపషపడి లే 
(పెస్నుపనంతా అప్పజెప్పి చేను రామా కృష్ణా 
అనుకొంటూ కూరుృంటాను. నీ పెళికూడా అయి 


oa 
పోక... 


ఆలోచనలాగుంది 


నాన్నా, ఇప్పు తం "తొందర న ఇంకా 
అన్నయ్యా పోయి మాజి యినా కాలేదు. మధ్యా 
స్నాంకూ'డా నువ్వు నిద్రపోయినట్టు లేదు. పడుకో 


| 
Ces, 
అలా వో నువ్వు పడుకో లా 


i 
ఏమిటనూ 


a క అలా పు. 
ఏమా తేదమా 1! అన స య్యిం కౌ చ్పెచ్సచ్శ నుండి 

శ్ర ము 
రాలే జేమని, వోజూ మామూలు గా వచ్చే వేళ కూడా 
చాటిపోయింది. ఇవాళ అయిదు గంటలకల్లా వస్తా 
నన్నాడు, ఇప్పుపెస్పు డే ఆరుంఛా వయపోయింర్‌, 


ఈపసరికి సీనీమూ మొదలు ఇ స్పెస్తాలేమా? 
నీనీమూ కాకి పోనీ నువ్వు నళ్ళకూడదూ, 
పొరునవాళ్తే సరోజనిని సాయం తీసుకుని. 


కా దమ్మూ! ఇవాళ చాలా మంచి ఇంగ్లీషు 
సినీమా. అన్నయ్యా ఈ ఆరు నెలలోనూ ఒక )_ సీనీమా 
అయినా చూడ బేదు. ఇవాళ్‌ ఏకత పలితం చె నేనో 
జప్పుకొన్నాడ ప అసె పని లేదు, నాలుగున్న రశే 
వసా నన్నాడు, ఇంకి స రాలేదు, 


ఏవో అర్థ ంటుపని వచ్చింది 


అజేం కౌ దమ్మా! అత నేదో భోంచేసి పనిచేసు 
కొంటూఉ౦ కే మామూలుగానే ఉంటున్నా డను 
కొంటున్నారు, నువ్వు నాన్నాను. మనసులో ఇం కె 
ఏడో బాధప కుకున్నాడ శే నా ఆనునూనం. అందుకే 
ఆ సమానం ఏదో పని పెట్టుకొ ంటూఢంటాడు. చది 
వినా చదవకపోయినా “ఏదో ఫుస్రకం మొగానికి 
అకు పెట్టుకొ ంటాడు. ఈమాదిరి ఆయితే ఈ 
అన్న య్యకూణా మనకి దక్క నే నా అనుమానం, 


అజీనిశే నీ మాటలు చితంగా ఉన్నాయి. 


వ లేదమ్మా! ఇవాళయినా ఎంతో 
బలవంతం వ. నినీమాకి వస్తానన్నాడు, “కావాలనే 


రావడం నూనేసీజంటాడు, 


అన్నారు, ఆంతలా 
నా కీ పనిఇయ్యక వే 
చేను బయలుజేరతాౌను. అలా | 
వళాను. ఈలోగా జ క 
జట్కా లో జము. 


ఐికి పోతా కదూ 
య 


ఇం ఉన్నట్టు లేడు, _పెస్సుకి జశేజేమూ ? 
(పెస్ఫుకౌ 1 ఇవాళ సెలవు పనివాశ్లైవష్లా 
శారు ! 


ఇలవయినా పనిరోజయినా తనకొక శే. 
భోజనం న్ని దాతీప్ప తక్సి న వేళంళా (నే తేన 
లోకం, 

ఆటువంటివాడిని అన డానికి సోరెలాగ 
వచ్చిందో. 

లోకుల శేమిటీ? తమలో ఉన్న కుళ్టునం ఈ ఇత 
రులకి అంటించి డానికి చూస్తారు. అయినా వాన్స్‌ నీ 
అని లాభం లేదు. అతనెవరో కొ త్రమనిషి మనింట్లో 
ఊంటున్నా డు మనమ్మాాయితో చననుగా ఉంటు 

we 
ఇ 

అయి తే అంతమా(తేంలో అపనిందలు చెయ్యడ 
చ్చేనా ? 

వేసేవాళ్లే మన నడిగిక వర 
ణ్లించీ ఈ భయండంది, అయితే మొదట్లో 
బుద్ది ఉ౦జేది. తరవాత పోయిండ నుకోండి. ఈడు 
జోదుగా ఉంటారు ఎవడికో ఇచ్చేకంచు ఇతడిశే 
దనే మనపిల్లా అల్లుడూ మనింట్లో నే ఉంటాొరను 

po 

కొన్నాను. కాన్‌ తను అమా ) అమ్మా అని పిలవ 
దడంథో' నాకుకూడా మనను మారిపోయింది. కాంతతో 
కూజా అతను స్పప్పం గా ఇ ప్పే సేడు. ఛెల్లిన్ఫూ 
నాదగ్గర నువషనవ సరం గా ముగమూటపషణకు * నాటు 


నాకు మొన 
నొకింకో 
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భారత్రి 


ముదటినుంచీ స నీకు ఉండీ అన్నయ్యా 
లేకుం డాపోయాడు. మనమిద్దరం అన్నా చెళ్లెళ్ళం, 
ఎవ శేవునుకొన్నా న 


అటువంటి వాళ్ళ మా దా అపనిందలు 


ఏం చేస్తాం, లోకం 


చేఅంత _ మరి అమా యి 
కలా అవుతుందో 


అయినప్పుడే అవుతుంది. నువ్వేమి బాఫపడి 
ws అసకు అసలీతీను ప చె 
ంటావనా* ఏసీ, అదుగో, ఆ ళాలీ$) ,_ జడ న్నాయి 
ea నెళ్ళివస్తాను. నువ్వు ఐళ్ళ్‌ అమ్మాయిలశి 
చూడు, ఈ క తిరిగిపోయినంతిలో 
మళేం మునిగిపోతే పంచంలో ఇంకొ నీతీ 
నిజాయితీ, be నమ్మకం ఉన్న వాళ్లూ 


ఉ ౦పక పోరు, 
2 3 x > 
మరొక్క నిమిషం నేను ఆ ఆలస్యం గా వళ్ళి 


వ. శైలు కదిలివోను. మళ్లీ జన్మలో ఇతన్ని 
జ లేకవోదుము, చేను దిగమం జే దిజీడు గాని, 
1) రయిల్లో వెళ్ళిపో తానన్నాకు. చను స్పష్టం గా 
ఇప్పేశాను శాంతికి శాశ్వతం గా పెళ్ళి కాకపోయి నా 


నాకిష మేగాని, నిన్ను మాషికుం డా" ఉం3లేనని. 
జు 


నాకూ అళాగే అనిపించింది. శొని ఏమి 

ఏమోఅన లేదు, వచ్చాడు, నువ్వుమా[తం దాని 
పెళ్టమాట అతనిముందు ఎ త్రము. ఆసలఠ మనది పొర 
పోటు, ఇద్దరి పెళ్ళిళ్లు ఒక్క_మా శే నిశ్చయం వేస్తే 
సరిపోతుంది 


అదిరూ తం అంతే తేలికా? వూ. వాళ్లూ 
ఇవాళే అందరూ Sans 
పడళారు ఎందుకు పదరూ! పడేలా చేస్తాము, 


బోన్‌ న ’ og 

నువ్వు మళేం గాభరాపనకు శాంతా! మో 
కృష్పమూ ర్తి అన్న య్య నాతో అంతా ఇప్పాడు. 
ఇదివరకు వచ్చిన ఒకటి రెంకు 
పోయిన నైనంకూ డా ఇప్పాసు, 


సంబంధాలు తిప్పే 


అయితే మాకన్నీ 'తెలుసునన్నమాట ! 
కెలుసున చే అసుకుంటున్నాను. మో'అ 
ఇ లైళ్ళ వ. సామరస్యం మూ అక్క శె 
కృతో ఇ నాకుం కే బాసండివోను. నేను ఒకు ట్లో 
ఇంటికి మగపిల్ల వాజ్లై కొవసం వాన్సీకి తేమ సేదో 


జయ 


అన్యాయం చేసినట్టుంది. మా నాన్న తమకి అమే 
ఇవ్యకపోడానికంతొ నాదే బాధ్యత అని, చెను ఎవ 
రితో నయినా ఒకరితో కాస్త కలుపుగోలుకినం గా 
ఉందామం కే త్రేకి క్కి నవాళ్ళకి ఈగ a అంవకితోనూ 
కలివి మెలిసి ఉంవపం మళ్ళీ ఎవ్య ఇషం వేడు. 
కంటా అంటున్నానని భయప కుతున్నా వెమిటి* 


భయం నాశెందుసు! చేను మిము ల్ని చూన్సి 
మా చదువుసరిం చి విని, ముఖ్యం గా మా అన, య్యకి 
మ్‌గు స చేసు సుకొ న్నాను. మో ఆసంతౌ మో 
అక్కు చెల్లిక్ళకిచ్చినా "కు వితరన 
అయినా మనకి 


ఉబ్బలాి నెం 
నీపుహూ౦ విచా 


ఆం అంతొ ఎందు కీ Me 
తోచి మనం wr పొ ష్‌ 
పుచ్చుకొంటారు! స్‌ో ఇం కో 
రఠగా ఉన్నట్టుంది. 


అబ్బే, విచార మేమౌలే దే... 


నువ్వు దా నే మాతం దొగుతుందా! 


దాసడాని శేమాలేచు ఈ ముహ్వూారాని శే 
మా అన్నయ్య పెళ్ళికూడా అయిపోనుం దను 
కొన్నాము. po మరి కుదిరింది కౌణు, మూ అన 
య్యను జక్క జ విడి చి పెట క ం అంట 


కష్టం గా నే ఉంది. తనిక్షీ పెళ్ళ యిం ౦ శే టై కొంతి. 


నవా నీ మనస్సుని రపు సె పెటుకొని అక్క 
డికి రానక్క_శ్లేదు. ఎన్నాళ్లు క శౌవాలం స అన్నా, 
ఇక్క స స ఉంటూ ఉం౫వచ్చును. 


ae) 


అజిలా కుగురుతుంది లెండి. అంత మనిష 
3 న. 
మేనా పెద్దవాళ్ల Ar నడుచుకోవాలి గాని, 


అటువంటి భియపేం బేదు. ను మూ నాన్న 
గారీ వార్‌ం నడుచుకో నే మాటయి గే ఇప్పటి 
కప్పే అయిదా రెళ్ళు | కితమే నా ప్లై అయిపోయి 
వుండును. ఈసరీకి వో ము॥స్ణగో 
ఉందూరు, 


(ma 
pm 


Gi 


అష 1 
పుట్ట ంవవలసీన పిల్లలసరిం చ ఇం 
చూపిస్తున్నారు; ఇక నిజంగా పిల్ల లే పుడి 


ఆనీ 
క్‌ ము 


ah 


ఖగ 


ఏదో మాఓటవర సకి 
నాశేం పిల లః అక్క స్లదు, అసలు మో అడ వాళ్లే లోే 
ఉన్న దుర్గుణమె. ఇది. సం 
పిల్లీలు పిల్లలు ఆని, మరి తేనుగోల వ్‌మో అక్క 
నట్టు నే నిం కా మనమిద్దరమూ క కలీప మన దశమం తొ 
తికిగి రావాలనుకొంటున్నా ను. అంేతి చూసుకో, 
అ 
పిల్లలు గాని పుడితే వొళ్ళీ ప్రాచీ అంళా నీడై, 


సరదా గా అన్నాను గాని 


పెళ్లేయిన 
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(శావణము 


ఇప్పటినుంచీ మనకెందుకీ వాదులాట! 

% 

మో అన్నయ్యా (పణయక లాపం, బారిలో స 
టన్వేఉ ంది, 

ఏమి యేమిటి, మోశేవో 

ఇపారుి 


ey 


1 
ea 


చిత్రమయిన మూటల 
శాలు తన్నో అసలు ఏమయినా ఉందా? 


ఇప్పొానుక దూ అప్పుడు, అవి) స్కూ ళ్ళ 
ఇన్‌ స్పెకె9సు ఒకావిడ ఉందని, ఆవిసని మ్‌ అన్న 
య్యకి పరిచయం చేసేను, పరిచయం దినది నా భివృద్ది 
పొందుతున్నా దిట! 


జం నేనా? 


మగెంతయితే నీ కిషం? శేఫ్ళాదు 
A ర 


శుభ లేఖవ స్తేకా డా సమ్మ్మనవు కాబోలు 


అర ప్లో 


ఎందుకు నమ్మనూ* మి మాజప్పుడూ నాకు 
నమ్మక మే, మరీ మస| పయాణం ఈ చెలాఖరుకయి నొ 
అవుతుందా? 
నీ కంత గటి గా శానాలంశే ఇఫాశే బయలు 
చేరు. నేను ఇక క్క పనులు "తెములు ల్చుకొని వస్తాను ఈ 
అపఇజే నీ మొగంజో ఆహ్‌ 
ళవచ్చేస్తన్న టుంది. ఏమిటి అక్కడికి 
భవ. జరగవలసీన పెళ్ళి ఘరి కౌస్త త్వేర గా 
అన కననా నీ ఆశ, 


1 న్న జ 
3 నన న 


టా లా 
పడుచు 


ఏమిటంతే వివారంగా ఠాన్నా వు? 

విచార మేమి లేదుగాని నా శీమిళటో మావా 
ళ్ళింటికి వెళ్ళాలని లేదు, ఇక్క జె... 

పురుడువోసుకొందికి నా అభ్యంతర మేమో 
లేదు. కొని బాగుంటుందా! జక వేశ మీ అమా 
నాన్నాకూడా ఏమా అనుకోకపోయిన్యా ఊళ్ళో 
వాళ్ళం తొ సృ వృద్దో భర్త గా అధికారం చలాయించి 
అఘాయిత్యం చెస్తున్నా నంటారు, అయినా సుటేం 
టికి పోతాన సే వాళ్లీను తప్ప పోమ నే ఆడదాన్ని ని 

య 

న్నొక్క తెనె చూసేను, 

అడికౌదండీ, అప్పుడు మా అన్నయ్య పెళ్ళి, 
నా సెళి ఒక్కనూ మారే oh ఇప్ప 
టికీ తిన పె ఎలి 5 కాలేదు, మనకి పిల్లలు పుడుతున్నా 


రంజు... 


దానికి మన మేం చేస్తాము! ఇ జేం బలవంత౦ గా 
సే వ్యవహారనుయి లే మూడురోజుల్లో కుదుర్భుకొని 


శిశీరవసంతాలు 


వదును, 
కలాపం దారిలొ ప 


స. పక (ప్రణయ 


చేనూ అలాగ ఈ కప కాను, 
కపి న 
ఆవిత లోపం ఏిమోఅవ ప త్రోసి దే” కౌవాలం శే 
ఉద్యోగం మ ౦దికి కూ జా 
మరి మనం సేద ఏమో వేడు, 
వరకూ ఓపిక గా యెదురు మూస మే. 


*బర్గం: 


నొ 


us 


తల [తరం బేవంది. 
న ees వచ్చే 


1 పీయ మెన గా శాంత నేక సమస 
రములు చేసీ (వొాయునది వ తి॥ ఇచ్చట ఇసూ శ్రీ 
మో బావగారు ||! ఇెంకటరమణ కులాసాగా 


వున్నాము. అచ్చట నీవు మ! ల| స! అమ్మ 
మ॥ రా|| శ్రీ నాన్న గారు అందరూ శమం 
వున్న సంగతి చాడు దన త్తని 

ఇంగ్లీషు వైద్యము మానిపిం చి ఆయుశ్వేద 


వైద్యము మొదలు సెబ్టుటనలన నాన్న గారి అరోగ్య 
ములో ఏమయినా మేరుగు కనిపిం చఛినడాక మూ జావ 
గారికి ఆయు క్వేద వైద్యములో ఎంతెనూ తేమును 
నమ్మక ము లేదు, ఆయనకు ఇక్క వకు వచ్చిన శక 
కా త్తి డాక్టరు గారు సుబ్బ రామయ్య గారని, వారిమోద 
పాలా నమ క ముగా ఉన్నది. నిజముగా కూడ్మా 
డాక్టరు గారు చాలా సమర్జులన అందరూ అంటు 
న్నారు, ఈమస్యను మా వ చి! వెంకటరను 
ణకు బాలా (పమాదం చెసినప్పుడు శేవలం అయ చే 
భగవంతునిలాగ అకుపడారు. మోరు అనవసరంగా 


చ 


బాసప తెరని ఆయన రాయవద్దన్నాారు. మొదట 
కొంచెం జలుబుగా (సౌరంభించినది?  తేరవాొతి 
జషరము? నిమోనియా అన్నారు. చాలా భయప 
జాము. కొన్ని భగవంతుని దయవలన ఇప్పుడు 
అ న్నాడు, 


నాన్న గారికి సలం ee కొంతే 
మం చిది గనక ఇక్క %కంవ చ్చి కి కొన్నాళుండి ఈ 
న్రైద్యముకూ డా (పయత్నించ 2౦ బాలా మంచిదని 


ఆయన గట్టి గా రాయసము న్నారు, 


హాయి గా 


కొ 


ఏంవల్చరం వర్షములు కా ల్రాః 


వ 
లకు 
బా 


ఇద్బట ఈ స 
వగా పడుచున్న వి; లా ఉఆదయ మో సాయం 
(తమో వ వర్షము పడుచు నేయున్న ది, మా 'పెరటిలోని 
స్టూరిసాలను, శేకులత్‌ పేయించ్చి గోడలు కూజా 


సెటైం చినాము. పసువులకు, కరలు మొదలయినవి 


cr 
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ఇృముక్రొందడికి మంచి సదుపాయనసు గా నున్నది. 
స స్టర్ట గదిలోకి 


నూర్చి త్‌ తలప వా భం ప ప్రబల 
wend m 
ఆర క్‌ సంచి న (నరు బ్రా గా "సే 
ట్‌ ఎ 
ఉంది కొని, పక) ంపుసుం టా యు 
ల న 
లేదు, అం” జం గా ఉంటున, టుంది, 
వ ఖా 


కొన్నాళ',పొటు అమా నాన్నా వచ్చి ఈం టు 
కాలా బభోభంటుంది 


అమ్మనూ నాన్ఫనూ తొ డ్చుకొని సాన్యమయి 


నంతి త్వరలో వలా వని సము a ఎన్నాను, బజయలు 
ఉళేముందుు ఊఉ త్రరంగా శే రీ సైన్సు న నైవ. భనూకి వస్తారు, 
చ|| జంకటరమణ నామిన కోపంవవి సస ంః ™™ 
వష. పి 
కష్టూవుపనిదిక్ష నాను దె అక్కి * అనీ వను, బెచెిరిసూ 
లి ఎంవి మాలు గార్ల An par 
ఉంటాడు. 
జంట నే జవాబు | వాసావలి సము ; చున్నాను, 


టా శ్ర 


ఇం కే సంగళులు, చీ ర్తీగిం దవ లెను. 


ద 3 


ఆ 


న్‌ పి పియ మైన చల్లెలు శాంత 

మడ లకీ న హో 
(పియమ్మి నున సోమ యా బాఖుము కష్ణ నారి 
pois క ex యు స్టా ని క క అం 
అయి౦ది, అప్పుమ చిన చుళూరు నాలు నే (కీతిం 


వ చ్చిన ప్పుడు నువు యో లేవు, వచ్చిన: ao = 
తిరిగిపోవాలనుకొన్న వాణి నీ కోసర సదిెపాను 


రోజాలు సె గాటు న్నాను. అప్పటి! నువ్వు చా చేదు, 


చేను నురీ ఉంపిలేః బయలు". సివోయోా నుప ఎక్క 


డికి ఏమిటీ అనే అలీోవనచిుండా పే, ౮ తిరవాతి 
వ్యవహారం అంతె రాయబూనుకొం'ు అనంత” 
ఒక “పెద్ద గంథం ఆన్హురుందెం కెబి మన6 
మాట్లాడుకో ందికి గాను అది వొాయిగా సెస్సు న్నాను. 


శమం న్ట్రను ఆంటే ఒక పడిరోగాల[ కీతం మూ 
ఇాలెలీ గారి తోరు స ను, అస ఏ మస ఊిగువిడిచి 
శ్చాకీషీన చేను CARY హల CANE కాచు అమ్ము సూ 'సొస్న్టనూ 


కూ జూ య. లాను. వాళ్ళి గ. జగ నాగు 
సాయం కోలం షి కొతున! రంగ జక కురవాశు 
Saas బడని దూసి అపగఘుంజా ఉండ 


కెకపోయాను “అబ్బాయో మినాన్న గారెవరు ¥” 
అని, నా 'ఆనుగూసం నిజనుయింది. సొవాత నే 
నన్నాన్వు “అబ్బాయో నీ అంకిపయస్సులో "నేనూ 
మినాన్నా Sry అను ఇంటికి 
వచ్చి ప... jo జృరల్ని. చూసి ఆరాలన్నాడు 
మూ సద స స్వతిని ఇను 'పోల్చుకో లేక బోయాను. తను 


జయ 


మాతం నన్ను _పోల్చుకొంది, 
గాల్లో 


రంల గిగ్గి 


అదివరకు ఎప్పుడో 
వస్తా 'ఉంకేకూడా తను నన్నుసర్తుపట్టిందట? 


మనం కలుసుకొని ఇభాలాకొలములయింది మన 
జీవిత శకటాలు చాలాదూరం వేళీ్యఠు మార్గాలను 
ను సరించి సాగిపోయాయి, అనాడురాతి చను 
ముందు గా ౨ లక్కకుం డా నిన్నే ఎక్కించడం కే 
ఇద్దరం క్షల్రిశ్చే ప్రయాణించి ఉం జేవాళ్లీ మేమో + 
అనాటిర్మాతి నువ్విచ్చిన రింకురూపొయిలు ఇంకో 
నాదగ్గర భ్ర( దంగా ఉన్నాయి, 


ఈడ ల్లిరం రాయడానికి ముందు నచ్చే బయలు 
జేర రొవాలనుకొ న్నాను, శ కాని అంకతకం కు నువ్వే 
ఇక్కడకు రావపం నాలా బోగురటుందనీ చా 


నమ్ము ,కం. ఇక్కుడ మాయిం4ో అన్ఫూనాన్నకూ డా 
లేరు; నేను ఒంటరి గా నే ఉంటున్నాను అందు 
శ నీశేమూ మొగమాటం గా ఉరపదు. 


వ న్చేబప్పుడు అక్కడి మా మామయ్య గారీ 
తోటలోవి మం చిపళ్లు ఏవయినా తీసుకొనిరావలెను. 


వేప స్వర బయలు డేరివ న్నేదీ ముందు గా రాస్తే 


చన స్టేషనుకి వస్తాను, ఇంటీయ ఊసు దిగువను 


రాస్తున్నాను పమిట మంశువని. వెంటే 
జవాబు రాస్తావుకదూ ! 
ఇట్లు నీ 
కృష్ణమూర్తి జ 


ఏమని సంబోధించాలో తెలియక ఏ సంబోధనొ 
లేకుండా నే ఈడు త్తిరం ఇలాఆరంఫీస్తున్నాను. ఆ వేళ 


నీచెతి శోఫ్టీ త గినదగ్గరనుం నీ నాలో ఏడొ కొ ర్త అలు 
జడి క అలజడి అం కీ మ కేమి 
కోడు ఏ కొారణాలవస్లి నయి గే “జమ్మి కున ఇద్దరి జీవి 
తాలు (మోదువారిపోయి నాయి. ఈ చేటి 
వర్గాలకు మళ్ళీ చిసరించి కుసుమించ డానికి అవ 
శాశం జేకపోలేద సే ఆకే లేశేమా తేంగానయినా కలు 
గుకూాంది. నీ మాటలలో నే కౌధగు నీ మనసులో 
కాడా ఎంతో పెద్దదానిన సే భావం జీర్సించిపోయినా 
నాకంటే అయిదారేళ్ళు చిన్న బానివసే మాట నాకు 
ఉంద. నీకూ జ్ఞాపకం ఉంతే 


కాని, 


చూ గా జ్ఞాపకం 
ఉండాలి 


చేను ఆవేశ కాఫీ తొగివచ్చిన సంటన్వే నీళీ 
ముందుగా రాయాలనుకెన్యా ను. నొన్సీ కొంత ఆలో 
చించినమీిడట్క నువ్వు ఎలాగూ అన్నిటికీ మా 
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(శ్రావణము 


అన్నయ్య యిస్టం అంటావని తేలీస్కీ పో అన్నయ్య 
సోమయాజులు పేర రాశాను ఇక్కడికి 
అతను నామాట శకొదనకుండా ఉ శ్రిరం అందిన 
వెంట నే బయలుగోరివ చే చ్చేకు. ఒక వారం వోజులసొ 
టున్నాడు హాయిగా మళ్ళి, చిన్నతనం వచ్చినన్ను 
గాసే ఆ వారం వోజులూ గడ పేము, 


రను వని. 
శే 


అతనితో నా అఫ్మే పాయం షొన్చాను, ఇద్దరం 
కలిసీ బయలు చేరి నీవగ్గరకు ఆవాల లనుకొన్నా ను. 


శొని, నాకు య యా జాలం ప. 
పోనీ చేన సళ్ళ కనుకొ గ్రాంటొనని. నాకు అనీ ఇ 
లేకపోయింది, 

నిన్ను వినూ తిం బలవంతం చెయ్య ౫0 నాకిష్టం 
లేదు. నేను గాని మొ అన్న శ్యూ గాని ఎదురుగా 
ఉండి గటిగా నిన్ను అడిగి నీ అభ్యంతరం ఏమిటి 
హ్‌ అంెటే నువ్వమా ఇప్పలేవు అని నాకు 


తెలుసును. 


కాబటి చేను నీకు తగినంత వ్యవధి ఇసు 
న్నాను. అం గే కాదు నీకు ఇవంకేకపో శీ అందుకు 
కాంణా లేమో తెలీయచేయ నక్క్వ.ర లేడు, ముళ్ల 5 
జీవిణేమార్గంభో ఎన్ను టిం పొరపాటు నైనా అడుగు 
పెట్టుకుం ణా ఊం౫ డాని శే (పయ త్నిస్తాను, 


ఒక వేళ నువ్వేగాని ఇష్పపకిడ్కే అంత అద్భ 
ష్షమే గాని నాకు లఫ్టిస్తే నీకు చేను పెద్ద వశ్వి 
ర్యమూ భోగభా శ్యాలూ. కలుగ జేస్తొనని హామి ఇవ్వ 
లేను కొన్సి నీ జీవికగురించి ను వ్వేమా ఆలో చించి 
వలనీన తపం లేకుండా బాఫల్లత వహీంచగలనని 
మాటు ఇస్తున్నాను, అం సే రాదు, నీ ఆనందాన్ని 
అనుబంధాలనీ వేటినీ విడిచి పెట్టుకో సక్క_ర లేదు. నీ 
'సేనల్లుక్లీకు నీవగ్గర ఎంతే చనపో నాకు తెలునును, 
వాళ్లు కూడా నీదగ్గరే ఊఉ ౧౫వచ్చును. 


ఇక షం సరించి ఎందుకు చేను 
ఎక్కువ గా రాయసం మామూలు చధువు అ చేది నీవు 
ఎక్కువగా చదువుకోక పోయిన ప్పటికీ, కొంత 
వయస్సు, పపం చజ్జానం ఉన్నాయి గనక, ఒకరి 
సలహో' అక్కర లేకుం డా నువ్వే స్వయం గా ఆలో 


చిం చగలను. ఒకప్పుడు నో దృష లో మో అన్నయ్య 
దృష్టిలో నీ నిర్ణయం పొరపొటుకౌవచ్చును. 
పొరపొటో మంచో, ఎవరి భవిష్యత్తుని నిర్ణయించు 
$ొ నే అధి కారం వారిది. నే నినంతొ ఎందుకు రాస్తు 
న్నానంయే తొ సెంత సనాతీనవాతొవరణంలో 
పుట్ల పెరిగినవా డైనా మో అన్నయ్యకు నూ(తేం. ఈ 
అంశంలో ఎటువంటి అభ్యంతరం లేధు, , ముఖ్యంగా 


షో 
| 


కాని 


శిశిదవసంతాలు 


రాజ Cn భి 1, [ గ్‌ న ఇ చట ఇ అతన్ని 

పవి దక Ou Terni DER క్లూ రుం సా మన డా 
వై : గీ 3 
(Me ళో 


న. క దా న ఒల్లో గ 
బంభా.. సరు. ఆడ సే - Gr a OI 
క a dean (1 
నల ఫీ 
వ జ గవర్న యాం వత ల మ్య ల 
ఎకు) వ జప ాసంి న 
J 


వే wee న ల వ్‌ వ్‌ ఇటో 
సను చిన్న చేవంలో అప్పును పాంవోపండా 
జా. 


నమూన సె గళ” గ నస వత్‌ స "సు న గాం డ్‌ 


a es . అ 4 క్‌ 
ప Te 
జ స ని 


ల ర er ప wy అన్న వ త్మ గ 
ననున క వ స Har గప వ us మును 
ఆ G 


మని అద A a నాఆ ళం 
ఒదుబుకొందికి ఇటషపంకవానుప నగా 


మామ న్యు 
కూండా ఎబానో నా మె" 


సుం ఏిమాటలుం 
నంగ 


హ్‌ au LEY erm 


విను ం చ 
గ అరి 

స SDE స సి డాం వాకు 

మ 

వ నయికే స శ లు నం బయం ప కి a la 


ల్లి 
ఇప్పి కె స స 


(| 


కది గాను, వేస్నే న rn (హతా పాయ ఫరిస్థి కఘులను 

" నో ను, వన్య తిఏగ తిరిగి భూమి 
క్‌ యాం రన లె sa 

జుం సంగా. భంపన్న షు చర్మ స త్ర 


or ae గ అ see, జ్‌ అసి 
వం సగం భె సైపంతి మళ్ళీ 
బయలు ఓరిన చిత వచ్చి నెలను, 


అతో 
అంట నొ 
మయా మలి రొను, నీకు 
P| ' 
ఆర్క్‌ eh 
ఓ నుంచు నొ 


చేను నిన్ను కోరుకున్నాను; 
న 
కోసం మ తన 


0 
నొ ణి సాహస స. స 


భాస సై 


ఆనందం 
లభించ గలదిని ఈ హాకనను. జోదా ఇంకొ 
ఆలో చనకి వ్యవ క శావాలం సే అభా” కొనీ. మనం 
అంతా వర్తనూనొ నొన్నిబల్టై 1 పరు ని డోహొందు 
కొంటాం, లన మన యిద్దరి 
జీవిత వీణలూ సమళ్ళేతి లో 'మీగవిం చి అలరిం చ గలవ ని 


నొ నమకం, 
& 


రశ గక యయిన le 


తిప్నకుం arg 


క్స్‌ 


జవాబు రాన్తావ? సమ 
తున్నాను, బహ | 


వ్‌ rage నీకు ఈ 
సంగ షె రాయవచ్చును. ౪ ని నువ్వు వాతం అనవస 
రంగా మొగమాబ పసవస్టు. నీక ఈ నెబఖరువరళూ 
ఆలో-చించుకొందికి ర ఈలాగే గా 
నీ దగ్గరనుండి ఏ త్వా శేకపోతే నీకు ఈ అంశం. 
ఇష్టం లేవనీ నిర్త యిం ) దుకొంటొను, 


సమం 


ఇక 
ఇంత కొలానికి నీవాడు కొనోళీ 
క.సవమూ రి 
ఏతా వి 
by వ నష క 
కప్ప కనా గ్ర ఆశీర్వ చనప్రుర స్పరము గా 


సోమయాజులు రాయునది. ఉభయక్షుశిలో పరి, త్రి 
నీదగ్గరనుండి వ వచ్చిన తిరవాత్‌ నేను మా సరస్వతీ పేర 
డ్‌ తీరం రాకాను. నాకు త్రీరం అందిన రెండు రోజుల 
నాటేశే నీఊ త్తీరం అందినదట, ' అందుమాదట తేన, 
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ట్‌ 

లి 
fis 
డ్‌ 
౬్‌ 
త! 


న 


నొందరశా ఉస్నను ఎట్లో విలటుకలుగ జేసుకొని నల్లి 
ఒక మూడుగోడజాలుండి వచ్చినాను, మా ఊరు 
మోదుగా రావాలనుకిొ “న్నాను గాని, ఇక్క ఓక 
ముఖ్యమయిన డిజై స్పగప నువ్భవహోరర ఉండి 
తిన్నగా రావలసీ వచ్చినది, 

చేను నీతో ఇప్పిన అభ్యంత రాలే తొనూ 
జిప్పింది; నువుష్ణ చాకు ఇప్పినయుమ్తలన్నీ నావే 
అయినట్లు గా చెప్పాను, తను అంతా మౌయిష్టం, 
మో ఇలా అంటు అలాగె క అంటుంది. నేను 
jon శా ఏను నీ స్వబుద్ధిప్రార్వకం గా నే 


జర శాలీ తస్ప ఇందులో మాబలవంతం అనెది ఎంతే 
మాతం ఉంపహా కదని. 


ఇది ఇలా ఉంకగా ఇంకొకనిషయం౦ం ఆలో 
చించం మనం మరి భిపోయేము? మొన్న మాసరస్వతి 
జాపకం చేసేవరకు నాకీఖిషయం స్నూరిణశే లాబేదు, 
సరస్వతి! సంబంధించినంతవరకు మా యిద్దగికి యిష్ట ౦ 


అయి ఈత చబొలును, అభ్యంతరం ne ప్పేనా సవ కూ వేగు. 
"కాని, నీకు సంబంధించినవారి ఇహ్టానిసైలు మాత్రం 
గమనిం వ వద్దూ | దొవికం గా నీకు లభించిన మ్‌ తల్లి 
దండ క ముఖ్యంగా మో ఇలైలు కొంతేకూ ట్రం! 
"కారం అవునో శకౌదో మసం 
ఉంటుంది, 


కెలుసుకోవలనీ 


ణి 


నీకు గట్టి గా బుద్దిపు' సట్లయి సే ఎవరి ఇస్టా 
నిస్టాలను లమ్యం చేచేవాడివి శె కౌవని నాకు తెలుసు న్కు 
కోని, నొరిక్షి యల్‌ ఇష్టం లేక శోయి నా వావి 


న కప సెల్లు 3౦ మంచిపనికాగు, నువ్వు 

ఊ అంటు నీప్‌ శొవలనీనట:వంటి సంప్రదాయ 

మయిన సంబంధం . రాగలను, వ మరెందు 
వార్ల శు రాయు వాళి ౦కి 


ల నువ్వు మూవా 
ఆక మ ఉన్నాగుక దా! /1 ఉఠా త్తింం 


సరమయి జే సను బయలు సరీ వస్తాను 


కొమావీఫకిం చి ఎఏగెవపో వవం 
తులు బేవడి సే నేను నమ్మ లేదు. పది హౌను 
రోజులయింది కోబోలు మగపేల్ల వాడు ఫు ) ఏవే, పళ్ళ 
అందమూ టన ఆశిం చినట్లు ఏ విపఫరీ 
తీమూ జరగ వేదు. కౌమా మాటా. ల ందిట్క 
తనీ పిలవాదూ బాగా అగో గా. ఉన్నారు. 
ఉళ్ళొవాయ్మ కూడా అప్పుజే బాహాటంగా రాక 
వోవ్‌ లు పెళలెంధువు కన్నదం కే 
అజీవో వింత అని మాసడానికి ఎగబడుతున్నారు. 
అంతే కౌదు, ఇప్పటికిం కౌ శిఘవు తెండి ఎవరో 


Se 
అంథ 


సాగిస్తు స 


జయ 


తెలియలేదు; నలుసరూ నాలుస విధాల బుగ్దిబలాన్ని 
వినియోగిం చి కనుకో్క(_ డానికి (పయత్ని స్తున్నారు. 
కొందరి చేత అజ్ఞాకిపీత గా అంచనా కట్టబడిన వ్యక్తు శే 
శెమూ మరికొందరిని అనుమానిస్తున్న ట్టు న్నారు. అస 
లీంధులోకళ్లా Hes ఎక్కు డుందం శే ఆమఫ్యను 
కొన్నా ర్డు (అం సే ఒక పదిరోజులపాటు) 3 కోమా థీ 
కనబ oD కాబట్టి నీ చిన్నతీనపు చనువు స్నేహము 
బాంఫవ్యుమూ వీటిని పల రన న్‌ నువ్వే ఈ 


అజ్ఞాకేసితివు ఏల కారాదు అనే జోహిశాలుగు కూడా 
నేకపోజేవని విని ఇం! సీసం చి అసందర్భం గా 


స మాక డానికీ ఎవరికీ సాహసం జం క 


నువ్వు మన త దర ర మోవార్తేకు 
ఊ త్రరం మూలం గా తెలీయచే స్తావో లేక నువ్వే 
అక డికి నగావో క్‌ ఏమెనాసలే “పర్యవసానం నాక్‌ 
నంటు నే తెలియజే జేస్తే చేను బయలు చేరి వసా గాను. మో 
వాళ్నీనుమూ( లిం అనవసరం గా ఒత్తీకి శౌచ్యూ వం నొ 
కిప్తం లేదు అయినా నీకు నేను వ స్పిపొటి వాణ్ణి 
కాను. 
ఏ సంగతీ వెంటనే ఉత్తరం రాయనో రాను, 
లం సంగకులు, (గహించివ లెను, 


1! సోవముయాజులు (వాలు. 


nla fe sa 
క్‌ లెపి జ్య (ల నే 


(వీయమైన అన్న య్యకు శాంతే అనేక నమ 
సా_రములు చెసి |వాయునది, శి| ఇచ్చట నేను 
శ్రీ మో బావ గాగు, చి! hse మ ల|| స 
అమ మ గా! శ్రీ నొ అంతా శేబిం గా 
యున్నా గు. అద్బటి న కశేమసమాచారము తరుచు 
(వాయించగో రాను 


గాటు 


ఈ మఫ్యను నీవు పంపిన నూటయా భె గూపా 
యిలు మనియార్జగు అందినది. కొని శ్రీ మా బావ 
గారికి బాలా శ పం వచ్చినది? మన యింభో మో 
అమ్మగారూ నొన్న గారు ఉన్నందుకు ఖర్చుల 
అన్నారు. 
కొని చేను 


నిమి త్తిం పంపినా ఊోమిటి మో అన్నయ్య 
మనియార్జరు తిప్పి విర సనగ 
ఇప్పినమౌదట జోరుకు ౩ న్నారు, 


ఇక్క అస య ఉత్తరం అందిన 
నంట నే అనగా మొన్న సాయం కొలం బయలు చేరి 
wel ఇెనూ వశేము. మేము ఫూనా అని 
చేను చెప్పాను. ఎక్కుస మాభబాడలేదుః 
ఒక్క సరన మను మ్మాతీమే కూగ్చున్నాము; 
అవిడ కాఫీ" పెడుతున్నారు, ఇంతిలో వాశాత్తుగా 


[48 


(శివణము 


అన్ముక నం జెలో నొప్పివచ్చింది, జంట చే మేము 
వళ్ళిన జటా_లో నే తిగిగివచ్చాము, నీ పెళ్ళివిష 
యంలో వరాంతరవివాజూం చేసుకొన్నా, విజా 


తీయ వివాహం చేసుకొన్నా. నీమోది అభిమానంకొ్సీ 
అమ్మా నాన్నా అంగీక రిం ఇక పోరు అమ ను చేను 
తరచి తరచి అడిశేను తనకు మనసుబోకూ డా ఎటు 
వంటి అభ్య ంతేర మా లేదంది. ఒక్కమాట మాకేం 


ఏవో మాటవర సను అంది.అయి వే ఆఫిస మో 
అన్న య్యకం చె చిన్నదయి ఉంటుందంటొవా అని, 


బటక టుసదతి, మాటతీరు అలం 
4 దబ ౦” 


శారాతేని శరీరమూ అమ్మకు 
ఇొప్పాను. నీ చీన్నతి 


పిపి స 


బహూన్‌; 

ఉంటాయి. నేను అంతె 
న. జ . Sess = 

ఒస్తే జోర్డ్‌ గి కొంతశౌలం పెరగసం, అవిసె నీకంటె 

4 

ఖా గా అయి దా ళ్ళు చిన్న అయిన సంగతిని 

స్పషుం గా చెప్పాను, అమ) తనకు ఎటువంకి అన్నం 

శ wy 


తరమూ శోదంది ఇక నావ, గారు తీవకినె సంపూ 
2 fo 5 CES క్షు న mn 
రంగా ఆమోనమన్నీ తను (బలికి ఉంపగాన ఈ 


rd 
కంచం జరిగివోపంకం పి తినకు వాంఇనీయ మిం శమౌ 


ah 


ఉండదనీ అన్నారు అందరికంటె ముఖ్యంగా మో 


బవ గారికి బాలా ఇపంగా ఉంది. నేను మొదటి 
నుంవీ అనుకొంటూ చే ఉన్నాను బావ అందరి 


లాగా కొక్క ఏదో విలకీణమయిన పని చెస్తానని. 
విలక్న్ష ఇత్వ మే కౌదు, వేలకి విలవయిన మంచి పని 
చెస్తున్నావ న్నారు చేను వపీ దూూసీవ చ్చి ఇ ప్పేక_ 
కాబటి ఇక్కడి మా యావనందికీ అంగీకార మీ కొక 
జాలా ఆతీ్నతీ గా ఉంది. కాబట్ట మూ స్నెహిశులు 
సోమయాజులు గారికి సంట నే రాసీ సాఫ్యమయి 
నంత్తే తనలో ముహారా ర్రము నిన యింప జి యవలసీం 
దని నాన్న గామూ, మో బావ గాయా రాయమన్నారు. 
పెళ్ళి కాడా అక్కడెక్కడో పళ్లెట్లూల్ల్‌ కౌక 
ఇక్క జ అయితే బాగుంటుంది? సమం నాన్న 
(పస్తుతేం క దల్బవిలైనస్థితిలో లేరు (ప క్యేకించి వలో 
లేదుగాని (కమ్మకమంగా నీరసీం చిపోశున్నా రు, 
డాక్టరు గారు కూడా మనీ ఎక్కువ ఆశొజనకం గా 
మాట్లొద్దాం లేదు, 

అన్ని సంగకులతో నూ ఇంట సే ఊ తీరం కారా 
వని నమ్ముతున్నాను. వీలయితే నువ్వే ఒకమారు రొవ 
లెను. రా లేక వో కే _పిస్సుకి సంబంధిం చిన వ్యవ 
హారాలన్నీ వివరం గా రాసే నాన్న గారు సంతోషి 
సారు 

ఇంతికొలానికి నీకిటువంటి బుది పుటోనందుకు 
మాశంతో సంతోషంగా ఊంది, ఏమ్మా తీం తలస్యం 


వ నో ॥ ఒడ కి " 
కాం డా వీలయినంగ తనలాగే ననా సోనుహా జులు 
మా 


అదో 


అ ర 
గారూ కీని నికయించ గొను, 
ల a 


చ ల అగ అగ్ని 
ఇం సె సంగదులు. చి లగిందవ లను, 
తాడో 
న్యా 
లా % 
గం © ge 
ని | మంకు సున చనదిలు 
‘ ఓకిలా a 
mr ny ఇళ 
గాంగ పై, 
= స్లో వి వ 


జీవి తేశ్వరి సరస్షతి! | 


©, ఎ ఉల whe te ఆలా 
ఇవాళ అహా 'సుద్దిపొడ మి ఉదయం అంతె 


వరం పదుషకమూఉంచపం చెత ఫనివాళ్సీకి మధ్య్యాన్నూ ౦ 
యె త or ర 
ఇ మ ఖీ 60 ళా సో 
సెలవి చ్చశాను. భోం వని పు సకం చఎదువుహూ పడు 
అ 
కొ = ఎ ఖు, nf G డ్ర్‌ Cra శ్ర చేశా 
0 [1 శ్చ As sles a jo ' Se WEA 
ట్రా mn ea 
= నూ x గ కాబా అచ ను 
(కిందకు వెళ్ళి మొగం కనుక్క్కాని కాఫి ఫలహారం 
ల 
చేసి వచా నెను, శాంతి బబలు బూంది శొసిండి. ఎంగ 
ణీ న శ 
ల లాం ఎల arm? ఖ్‌ “at gf ళా గో శ సా 
ఇహ స ఏ షు యా క! స a) త ౮ మ GOTO we 


ణ్‌ 

జి oa చ ఖ్‌ శ్‌ 

వేసిన చేనోడిఎ జాపక 0 వచ్చుయి చన సం 
నః స్‌ ye + 

'జెపండో మా అమ్మ చేసింది తరవాతి మీ నువ్వు 

చేసేవు, ఈమ ఫ్య కౌలంలో అంత రుచికరమయిన ఫల 

హారం ఎన్నడూ తిన లేదు. 


ఫలహారం చేసివచ్చి దదువుడామని పుస్టకం 
తీ సేను; శాని ఏపూ చవవా లనిపిందతేదు. చుటూ 
ఎటు చూసినా అన్ని కొం ౩లకూ మేఘా శే, కవికుల 
గురువు కొళిదాసు ఏ కౌలంభే రాశాడో మేఘ 


hb 


os ఓ | చ్‌ “i 5 
సంజీశం, *ఆహఫస్య (పతన దివ స్తై స్పేఘుమాశిపు 
శ జన్‌ 4 టు 
యద్‌ ఈట్‌ uy జ వా 
సానుము అని, అలా నిరంతన౦ గా వొటువం కదూస్తూ 


ఉంటు నాటి యకుడి శే 


రించదు. 


af 
రెండు సంవక్సే రాల (క్రితం ఆహా మేసూలు 


శేవలం పనికి ఉటంశకౌలుగా మ్యాతిమే నాకు 
గో దిరిం చేని. అయి తే అసంవళ్సేరం9 వ సె శకెౌలం 
భో నే నిన్ను దూపగలీి గను, గతవ రా కౌలం 
అంత మనం క్షల్రీనే పు న్నాము. వరా 


చశృేఘాలు బలవంతం గా సెలవ్రలిప్పేం చి నునలను కలీపీ 
ఉంచే ఆఫ్తులవలెఉంటేవి. ఈ సంవక్సెనం మనం 
దూరం గా ఉన్నాము, కోని మన మనస్సు? ను 
మా(తేం ఈఎ ౫బాకు చాగ్గిం చేది కౌదు; ఇందుకో 
మన పొరపాటు ఏమోలేదుు ఒకరి అజ్ఞాపనా లేదు, 
అం తే కాదు భవిప్యక్తునిగార్సి ఒక సుందర స్వస్నం 
కంటున్నాము మనం, కావాలంట ఏరోబయినొ 
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భారతి 


నీదగ్గరకి రాగలను. కౌన్కి రాను. అంక సవ్యం గా 
జరిగింది అని ఊలచ్లిరం వచ్చేవరకూ చేను రాను. 
“నాకు మొదట్లో భయంగా ఉం జేదిి. మన వివాహా 
బంధాన్ని అ నేక విధాలు గా నిరసీం పదల చిన వాళ్ళకి 
ఎకు వ సావకోెసం గా ఉంటుంది, మనకి సంతౌనం 
లేకపో చే, అం లేకౌదు, నామటుకు నాఘక్రూ డా, 
ఇదివరక ల్లా లేదు, మూశాంతకొడుకు సంకటరివుణని 
మానీనద్గారనుండీ పిల్లలంటే మక్కువ ఎక్కు 
శయింది. మా శాంత ఇక్క డినుంగి నెల్లి పోయే 
టప్పుడల్లా బటి! అనకపోయినా నాకు మనసులో 
ఎంతో బాధగా ఉంచేది. అందమెన పసీపొప మన 
మొద ఆధారపడిజుండి మనల సే కౌవాలనసంకం పె 
మధుర మెన అనుభవం ఇం శేముంటుంది * 


ఇం కె ఏమిటమిటో రాయాలనుకొన్నాను. 
కాని మరీ లాభం లేదు; నెంకటరమణవచ్చీ కాగితపు 
పడవలు తిరిగేచ| కౌలు చెయ్యముంటున్నాడు, గడి 
యారం అరగంట కొట్టడానికి ఇక శెండునిమిపాలం 
నూత మే ఉంది. అం లే వ్యపధి ఇచ్చాడు వాడు 
నాకుఅ త్తయ్యకు ఉత్తరం రాసుకొందికి, 


జవాబు 


నువ్వు స్‌ో ఉత్తరానికి ఉత్తరం 
సంగమల 


అస్నట్టు కాకుండా "పెద్ద ఉ శ్రీరం అన్ని 
తోనూ రాస్తావని నమ్ముతున్నాను, 
ఇక్కడ అమ్మ ఆరోగ్యం అభాణే ఉంది? 
ముదటినుంచీ అవిడ అంటూజాం డేది నాన్న గారు 
పోయినత ర్వాత మరొక్క ఏ డాదికం చె (బతికనని. 
ఇప్పటికి ఆయనపోయి ఎనిమిది సెలలయింది. డాక్టరు 
గారుకా జా అంత అశొజనకం గా చెప్పడం లేదు. 


మోఅన్నయ్యు అసలేఊ త్ర్తరం రాయడం లేదు. 
ఒకటి రెండురోజులు ఆలసం అయినా పెద్దడ శ్రేరం 
రాస్తావుక దూ? నీఆరోగ్యం కవాలా జా(గల్తి గాచూసు 
కోవలనీందని "నేను పబేపబే రాయనక్క_ర లేదు, 
సాకు మావాడిచ్చిన మము చాటి మరి రెండు 
నిమిషాలైంది, రాస్తావుకదూ ! 
ఇట్లు 
ట్ట (జో . 
నీవొడు, కృష్ణమూ రి 
వ జ 3 
(సీయ మెన అన యక శాంత అనేక నమ 
సా్క్కారములు చేసీ (వాయునది, త నీ ఉత్తరం అంది 


నది. అక్క_డనుండి కుభలేఖకూ డా వచ్చినది. తల్లీ 
సిల్లా 'శ్నేవుంగా ఉన్నందుకు వాలా సంతోషం. 
అందరితోపాటు “నేనూ మొడటిమారు మగపిల్లవాడు 


జయ 


పుభాలని కోరినప్పటికీ ఆడపిల్ల పుట్టిందంటే ఎంతో 
సరదాగా ఉంది. ేను బైటికి అనకుండా మనసులో 
ఉంచుకొన్న మాటను మోబావ బెటికి అ నేళారు, 
అయి తే మన వెంకటరమణకు పెళ్లాం ఫుట్టిందన్నమాట! 
అని, సశే సంబంధాల మూటళశేమి, పిల్లలు ఏ అనా 
రోగ్యమయా లేకఘం జా ఇద్దవాళ్స్‌ యి తే అం తే చాలును, 


బారసాల పదకొండవరోజున కౌక ఇరనై ఒక 
టవ రోజున చేస్తే బాగుంటుందని మో బావగారు 
రాయమన్నారు. నాటికయిలే మేము రాగలముగాన్సి 
అమ్మని ఎలా కదపపమో  తెలీయకుండొ ఉంది. 
బహుశః చెండుమూడు రోజుల్లో మ్మ దాసునుండి మా 
ఆడపడుచు అత్తగారూ రావాల్సి వాళ్లు వస్తే బాధ 
లేదు, అమ్మను ఇక్కడే ఉంచి నేనూ మీ బావ 
గారూ కలీనీవ సాము. 


ఛి! ఇంకటరమణకి అక్షరాలు వచ్చేయి; గుణం 
తొలు నేర్చుకుంటున్నా డు. అస్తమానం నిన్ను 
తలుస్తూడాంటాడు. తనకొక సైకిలు కొని పెట్టమని 
నోల చేస్తున్నాడు) సైకిలెక్కి తిన్నగా రోడ్డంట వెళ్లి 
పోతె మామయ్య గారి జోరు వస్తుందిట ! 
ఈమధ్య ను మా బావగారికి ఒక పజిలులో 
పన్నెండువందల రూపాయిలు వచ్చిందిట; అం శీ 
ఇం కౌ చెక్కు రాలేదు; పజిల్భం యే న వేవాడ్కు మా 
అన్నయ్యకి రాయి అన్నారు. ఇక్కడ చలీ 
మానూలుక౦ం టె ఈ సంవత*ర౦ ఎక్కువ గా ఉంది, 
మా చేమంతులు ఇదివరకటికం ము కూడా బాగా 
పూచేయి. ఈ మధ్యను మా బావగారి పార్టీ ఒకరు 
ఆయనకొక పెద పళ్ళతోట ఫువ్వులతోట ఉన్నా 
యిట; రకర కెల పూల మొక్కలు పంపిం చేరు 
గోలలో, మా డాబా అంతా వాటితో నిండీపో 
యింది ఇదివరకు నాకు 'తెలీయని ఎన్నో రరిగుల 
పువ్వులున్నాయి, నీకు పువ్వులంశే అంత సరదా! 
ఒకటిరెండు రోజులు ముందుగా బయలు బేరివస్తే 
అందరం కలిసి ఇళ్లైాము చారసాలకు, నీ శ్నేమం 
నెంటనే రాయగో రాను. 
ష్‌ 
సీ (ప్రియమైన చెల్లెలు శాంత ! 


5 న్లో ఖ్‌ బ్లో 
జీవి లేళ్యరి సరస్వతికి ! 

చేను ఇాలా కోపం తెచ్చుకొని అసలే నీకు 
ఊ త్తరం రాయకూడదనుకున్నాను. అయితే ఉత్త 
రమే రాయకపోతే నాకు కోపంవచ్చినట్లు నీకు 


తెలియడం ఎలాగ? 
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(శానణము 


తీరా ఉత్తరం ఆరంభించి కన అని 
సంబోధించడంతో సగం కోపం చల్లబడి డిపోయింది. 
కోసవముయినా, ఎదురుగా మనిషి, ఉండీ మాటకి మాట 
అంటూ ఉంజేచేగాని రాజుకోదు, 

సలేగానిి నువ్వింకా రావడానికి ఎంతకాలం 
పడుతుంది? పులికి వెళ్ళి వారంరోజుల్లో వస్తానన్న 
దానివి, ఇప్పటికి నెల దాటంది. ఎప్పుడు రాదలచు 
కొన్నదీ ఉ త్రరమయినా లేదు అసలు అక్కడి ఆ 
వాడావిడిలాే నేను జ్ఞాపకం ఉన్నానా అని అను 
మాసం, , 

నీ దగ్గరనుండి గాని రెండుమూడు రోజుల్లో 
ఉ త్తరం రాక్షపోలే ఈనూరు నేనూ నీతో ఇప్ప 
కుంఇణా ఎక్కడికో వెళ్ళిపోయి కొన్ని చలలయి కే నే 
గాని తిరిగిరాను, 


ఇందిర బాగా ఆడుకుంటుందా? నువు చెప్పిన 
లెక్క_(పకౌరం అయి కే ఈపాటికి బంగరడం వచ్చి 
ఉం డాలీ, 


ను అశ్వే ఎదురుచూడను; నీ యిష్టం అయితే 

ఉ త్తరం రాస్తావు, లేకపో లే లేదు, 'నిర్బంధిం చ 
డానికి చే ఇెవరి. 

సీ వాడు, కృష్ణమూర్తి 

నః x 

సరస్వతీ! 


ల న 
షూ అన్నయ్య రాసిన & శ్రరం 
అందింది. అందులో రాసీన్మప కొరం బయలు జీకే 


మాటయి కే ఈ ఆదివారంనాడు బయలు జే రాలీ, 
అంటీ నాలుగురోజు లే ఉంది. 


ఇందాకా (సెస్సునుండి “తిరిగి వస్తుండగా 
అలీ గాము వచ్చింది నూ బావకు జబ్బుగా ఉంది 
వంటే రావలనీందని. నేను ఇప్పుడు మూడుగంటల 
బండికి వెళ్తున్నాను. అందుచేత మీరు ఆదివారం 
నాడు బయలు దేరి. ఇక్క_డిదా కె కె తిన్న గా రాకుండా 
మా చెల్లెలు గారి ఊళ్ళో దిగి లే అక్కడ అవసర 


మంకు అందరం ఉంటాము, వేకపో జే క్లలీన్సి 
రావచ్చును ఓలి. గాంలో కేవలం జబ్బుగా ఉందని 
మాతమే ఉంది. అయినా ఎందుకో చాలా భయంగా 
ఉంది, అక్కడకు నళ్ళి పరిస్థితిఅం తా చూని 
వరంగా ఉంటే వైరుచేసాను. క ఆదివారం 

కౌ ఎందుకు, ఈలా గానే బయలు జేరకూవదూ? 
స ఇది మొ కందడమే శనివారంనాడు అందు 
తుంది, ఏమిటో మనసు సరీగా పని చేయడం లేదు. 
ఇవతల (_(పెస్సులోకూ డా ముఖ్యమయిన పని వాల్లీ ద్దరు 
లేరు; బాలా తొందరగా చెయ్యవలసిన పని ఎంతో 
ఉంది. సరే కొనీ ఏంచేస్తాం? ఇది నీకం జేలో-గా చే 
"లీ శామిస్తా నేమో! లేక ఇంట్లో మరెవ్వరూ లేక 
గాభరాపడి నూ షైల్లెలు చెలి గా క 
ఇది అందినతీరవాత సురి ఆలస్యం చెయ్య న్రక దూ 


సీవొడు కృష్ణమూర్తి, 
(సీయమైన బావ సోమయాజులుకు అనేక నమ 
స్వా_రములు, ఈ రోజునే మా బావగారు ఆరోగ 
స్నానం చేసినారు. శేస్ర ఉదయం రైలులో 
బయలు బేరి మేము నెళ్తున్నాము. మా బావగారూ 
మా చెళ్గెలు కాంత నువ్వు ఆనాటికి సరిగా ధన్వంతరి 
లాగ అవతరించావంటున్నారు. నిజంకూడా అంతే. 
ఆవేశ గాని నువ్వు వచ్చిఉండకపోతే ఏమమేదోక 
ఇక్కడ ప్లీసర్లలో మూడువంతులు మంది తేమతను 
దీర్హ హ్యాథులను నీచేత నయం చేయించుకోవా లను 
చను వద్దంటున్నా వినకుండా 
మా బావగారు నీపేర ఈ ఉదయం రెండువందల 
రూపాయిలు మనియార్హరు క స్తురు; అది తిరగగొట్ట 
వద్దని నా కోరిక. లేకపోతే ఆయనమనసుకి చాలా 
కష్టం గా ఉంటుంది.__త్వరలో అక్కడి! జవాబు 
రాస్తాను కదూ! 


కొంటున్నారు. 
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రం శంకు 


సాంబమూారి శాస్త్రి 
ర్ట అణాల అటి 


జ 
(1౫ మేనెల ఫారతి సంచికలో 
సర సీంహము గాదు (పకటించిన “వ జహస్తుని 
అర పనెల్లి శాసనము” అను వ్యాసమును జూ చితిని. 
శ్రీ నరనసించాము గారు కోంగ్లాం|[ఫ గీర్వాణ భాషలందు 
త చరిత పరిశోఫనమున (పసిద్ధులు. అటి 
వారు (ప్రకటిం చిన వీమర్శనమున ణు క్‌ శాలకర్శముననో 
కాని (పరూదములు (ప వెళిం చినవిః వానిని సవ 
ప. పాఠకులు [భమ (పమాదములకు లోను 
గావలసీవచ్చునను నూహామున నాకు దోచిన కొన్ని 


(బి శ్రీః మంప 


విషయముల నిటు బేర్కొ నుదున్నాడను, విజ్ఞులు 
౨ తెగింతురు గాక, 
శొసన (పతలిదింభములు హాల అస్పషముగ 


నున్నవి. ము(దితములగ వానివలన పాఠకులకు లాభము 
లవ లేశమ్మాత మే. తుష్పుపటిన భాగములను వీరెట్లు 
చదివిరో యెట్లు వూరిం చిరో తెలుప లేదు. ఆ పూరిత 
ములు కం డలీకరణములోనున్న వని సూచించిశారు. 
కాని కుండాలీకరణములు మొడటి కేకునందలి (గంధ 
మున దక్క నిశక్క_దను లేవు. కొవున తెక్కిన భాగ 
మెల నున్నది యున్న హ్లుంచుకొనవలసీనదినా? ఈ 
శాసనము ఒకనున్నా లేక రెండా యను సంచేహాము 
కలుగుచున్నది. నాలుగవశెకు రెండవ పెడ ఆరవ 
బంతిలో (పద శ్రీమస్ఫాభిర్భా విభూమిపాల.. . .మమ 
ఫర చోరవత్పాలనీయమితి” ' అని ముగింప బడినది. 
తరువాతే ఫొాగము కవ జహా స్లబేవినామా.. , అరసవిల్లి 
(గామ్మపలేస్య” అని ఆరంభింపబడినది. ఆఖరున 
ద్వ త్రివంతే” అని ముగింపబడినది. మొదటి 
భాగము -చివర మాలేము శొసనములందు సామాన్య 
లతుణవముగస భావి భూమి పాలరవణాశంస కలదు, 
ద్వితీయభాగమున నదిలేదు. అందుచే నీ శాసన 
a యమ సంశయము కలుగుచున్నది. 

సనమందిలీ. సంస్కృ తే ఫెగము సంస్క ఫో గద్య 
నట. అందలీ కవిత మంచిది. కాల 
వలస Sores దానమియ బడిన స 
(పతి (గహీతేల నామములు మొదలుగ భొౌష మారి 
వోయి. తిప్పు లధికముగ నగపడుచున్న వి, “ లేలఖ్లక 


దోషము లరును.” అని శ్రీ, నరనీంవాముగా రెట్లు 
వానీనో దుగూ హాము! నాలవశేకు మొదటి పె 


మొదటి బంతిలో సే “కాయ స్టవ రేష్ట క్ట? (వరిష్ట 
అనుటకు) కమహ్మ పధా నేక” (మహ్మో పధానఖ)” అను 
టకు ఆ౦డవబంతిళలో 6 పుత్రి? ౫ అనుటకు 


పు తోః౫ అని ఇక్క బడుట అరుదసనా? “అతు 
తేర నియోగ” అని శ్రీనరనీింహము గారి చె సరన 
బడిన పదము శా సనమున కనచ్చు ష్య శ్ర తర నియోగి” 
అను రూపమున నుండుట సరియుసనా* “తేషాం 
భా శేపాం మధ్య” అను (పయో* మెవ్య కైన (పయో 
గింతురాక్కీ ఇవి భాపో రచయిత దోషములో, లేఖక 
దోసములో నిర్ణయింపవలసియున్నది. రచయితే ర చిం 
చిన (గంధమును లేఖకుడు సరిగ క్‌ తేన యిచ్చు 
వచ్చినట్లు చెక్కి వాజ వేనీనావని నా తలంపు, 


శ్రీ నరినింహము గారు (పతి ్గహీ తలను 
(వొసీన విషయములు చాల స(పమాణము లై 
యున్నవి. (గావుఫ"గములు కొందజు కొ య స్థల 
కున్కు శూ దకులజాతులగు కొందు రట్టడులకును 
నీయబడినవి. కాయస్థుల విషయమున 
గో, తోత్పన్ను లని పేర్కొనబడినది. రట్టడుల గోత్ర 
(పశంసలేదు. నాలుగవ రేకు రెండవసపెస రెండవ 
బంతి చివర “పునః కూడ వం కోద్భవ” యని రట్టడు 
లను పేర్కొ న్నాడు. కాని శ్రీవారందణను కల 
౧సార పులుసు వండి నారు. నో తోత్చన్న, గోతో 
ద్శవ శబ్దముల నాధారము గా గొని మికి_లీ అ(పనూణ 
ములలీఖిం-చి నారు, పతి గహీతలగు కాయస్థులందటు 
(పథమ భాగమున) కాశ్యపనో(త్రోత్సీన్ను లు 
గానే పేర్కొ నబడినొ రు. వారందజి నామముల 
చివర నాయక బిరుదము గలదు. ద్వితీయ భాగమున 
“వ ఒహ _స్రబేవినామా” అని శ్రీ నరనీంహూము గారు 
చదివిన భాగమున (పతిగహీతలకు నాయక బిరుదము 
లున్నవి కాని వారి గోతము ఇెప్పబడలేదు. ఐదవ 
శేకు రెండవ పెడ రెండవ, మూడవ బంతులలో కస్ట స్ట 
వంశ దృవ చీడనాఖ్య స్య” అను నొక పదసమూహ 


గూర్చి 


కాకగప 
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భార త్రి 


మున్నది. ఆ చీకనకు నో తము కౌని నాయక బిరు 
దమో రట్టడి బిరుదమో వ లేవు. పెగా శకస స్ట వంశో 
ద్భృవువని res కాగా నతడు కాయస్థ రట్టు 
డులకంెటే చేటు కులమువాడు శాదగును. ఊన్న 
విషయ మిట్టుండో కఢత్సన్న, ఉద్భవ” శబ్దముల కర్ణ 
భేదము కల్పిం చి, వర్ణ సాంకర్యణు కల్పిం చుటకు 
శ్రీనరనీంవాము గారి కౌధార మేమో తెలియకున్నది, 
కటు గో తోక్సన్నులన, (బావ వణ పురు 
షులకు శు ఈ తియాది గ్ర్రులవలన జనిం చిన సంళొనము 
శకొవచ్చును, కాశ్యప es 'కాయస్థులు 
(బాహ్మణులకోు తదితర (్రీలవ re 
కాళ్ళ పవంకోద్భ వులన స్వచ్చమగు నౌరస జాతు 
లనియు చెలీయవచ్చు చున్నది” అని (వాసీనారు. ఇది 
సరిగాదు. ఇందు వ్యఫిచార(పకేంస లేశమును లేదు, 
వంశసాంకర్య వమంతకం ప లేదు. లో (తో 
త్పన్నుడు, కాయస్థ వరీఘడు, మహ పినుడు, నగు 
“దాలమ్మ పెగ్గడ, ౫ అతని భార్య “మవనక, ” ఆ దంప 
తులకు సుతుడు మండప నాయకుడు విధామ, 
మేడమ్మ పోతమాఖ్యలు దుహితలు. ' వీరి నలుగురకు 
గలిపి (గామము నాలుగు భాగములుగా జేసీ యందొక 
భాగ మీయబడినది. దాలమ (దాలయ*) 
కూతులు మువ్వురు (స్రీలుమ్మూతమే సా 
లంగా నున్నారు. మరి యే స్త్రీయు (పతి(౫హీ తి 
గాలేదు. అందటు ప్రరుషులే. శాసన లేఖకుడు 
“నాయ శేభ్యః” అనుటకు నాయనే అని 
వెక్క్‌న తప్ప ననుసరించి శ్రీ నరసింపాము గా రిట్లు 
ప కాబటి i శబ్దము పురుషులకును 
నాయకి శబ్దము ప్రశన బిరుదము అని (వాయుట 
'సరిగాదు, రట్టడిశబ్బవిప యమున గూన శ్రీ నరసింహా 


కాగ ప 


ముగా రనవ'సర చర్చ గావించినారు, రట్రైడిశబ్ద 
భవ మే రట్టడి. దానినుండి రడ్డై రెడి పదములు పరిణ 
మిం ఛినవి" అనుట వా సవ వే మం, ఆ రట్టడులు భూ ద 


వంశ “ద్భృవులని శా సనమందు స్పష్వముగ్‌ నుండి రట్టడి 


పదము కౌయస్టులకు విశేషణముగా పనలిషశుంక 


శాసన మేమో (| పొచీన మైనది. చానివలన న శే 
కములస  భాపావిశేసముల్కు చఛచర్మితవిషయములు, 
సొంఘీకవిషయములు శెళిసీకొనవచ్చును, అటే 
వాని శె (పయత్నింపక న| పమాణములగు విషయము 
లను అవిబారితముగ గల్వీంచినచో శాసనమువిలు 
వయే చులకన కాగలదు, 


ళ్‌ 
ర 


శేషములు 
కాయస్ట్థపురుషులకెల్ల టి కు ను 
నాయక విరుదముగలడు. ఆ బిరుద మిపుడు “పట్నా 
యక” అను రూపముతో మ. 
తెలుగు శిష్ణుకరణములకును గాడ  విరుదముగా 
యున్నది. | పొచీనగాం'సలు క్రైకమళ ఫినవిష్టుతై, 
ఆర్షనో| తేముల జెప్పుకొన రెరి, వర ర 'భేదమున్నట్ల టు వాడి 
శాసనములవలన సెబుకప ఇదు. కావున వారు యజ్హోప 
వీతములు  ధరిం చియుంపరని యాహింపనశను, 
దరిమిలా గంగవంశేమువాగు వైదికన రార్రవలంజు లై 
అర్షగో[తముల వగిలించికొ న్నారు ఆ 'ఛీవము తెలియు 
టశే. గాంగవంళీమును గంగవంశమును గా మూర్చు 
కొన్నారు. మన కౌయస్టులుసాన (పొచీనమాస 
నాయక బిరుడము (సట్నాయకు నుం చుకొనియు, 
దాము వైదికమతొవలంబులమని చెలీయుట కై తవు 
జాతికి శిస్టపదవిశేషణము. చేర్చుకొన్నారు. కరణ 
మను మాట డా త్ర లులకు నాం| ధులకు 
నిప్పుడు సమముగా నుండ నెయున్న ది, నాయక 
పట్నాయక శేబ్దములకు భేద మంత గా లేదు. “రాజ 
సరఠబింధి”' యని తెలుపుటకు “పబ” శబ్ద ముపమో 


శా సనమందళీ 


గించుట ఆనాట నీనాటనుసాస (పసిద్ద మే, 
రాణి పట్టపుటేనుస్క పట్టుమహాో దేవి, పహౌక త్రిప 
పోతు, దానపట్టూ మొదలగు శేబ్దములలో 
నకు రాజసంబంధి అని యర్థము వ్యవహార పసిద్ధము. 
పురుష నానుముల చివర ఇప్పటివలెనే సా జ్య తా 
ద్యోతెక మస అయ్య, అన్న, అప్ప, అమ్మ, శబ్దములు 
గలవు, అవి ద్విత్విరహితిము గా నుందుటసాప మన 
భాషాసాం్యఫదాయ మే. నన్నయి నన్నప్కు మం ఇెనల 
వలె స్తే దాలను(య పెగ్గడ్క్‌ మండెపనాయక్క నడు 
పననాయక్క శిరిపయ నాయక వజ్జినాయక్క గండిమ 
నాయక నుంకవమనాయక్క గుంసమనాయక్క గంగను 
ఫితేన| కవివయ్స చన్లినప్క విదున్క చామిన్క మాద్వి 
మాని మాంకస్క దుర్గన్క, కట్టన, విద్దన్మ చండి నాయక 


స 


'డామరనాయక్క వేణరాయినాయక్క నుంకప, చీవస్క 
భది చిరిపయ అపితీమనాయక్క పీన్నవమ నాయక 
మావురనాయక్క భదిమనాయక అను పురుష నామము 
లీ కాసనమున సగపడుచున్నది. నెంకమశిట్టైి కృష్ణమ 
నాయకుడు మొదల'సవానివ లె సె అమ్మ యను ప్రాజ్య 
తొవాచక మాకొలనుందును పురుషుల కుపయోగింప 
బ జెడిదె, అయ్య, అప్ప, అన్న అమ్ము అను నాలుగు 
శబ్దములు పురుషులకున్న వి, య్రులకు అమ్మ, అప్ప, 


అక్‌ శేభముల సంత్నీ ప్తరూ పములున్న వి, మవనకవిద్దవు, 
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(శౌావణము 


దేశము పోతకు, పితిప, సాయసప, స రప, కిన్స ప, 
గోవక అని కలవు. ఇవితక్క (శ్ర నామము లింక 
లేవు. ఉపిగ్గ సయను నేబ్ల మొకటి గలదు. ఇది శో పగ్గహ్కా కే 
| పెగ్గడా స” శబ్దము. జాలిని లేఖకు వట్టు రూప సరము 
చేసి నాడు. ఎలా పగ్గశ్క నీంగన వ్యఫగ్గ క్క మంతి పగ్గ 
డలవ లె నిదియు (పగ్గప శేబ్బ్దభవ మే కాని యితరము 
కెొదనుటకు దాలమ(యకు “మహా పధాన8” అని 


విశేషించుకే పమాణము, పురుషులకు చదాలవుయను 
చేరు లేదు, య్ర్రల కచేక్రుల కిపుడు నది కలదు, పుకు 


షులకు దాలయ్య యను ను సే ర్మీపొంతమున నిపుడు 
బహుళ ముగ నున్న దె. (బాహ్మణులలో మాత మగ 
పనదు, (బాహ్య తేతరు లన్ని లతను గలదు, 
గండిమ, గుంపమ యను పదములున్న వి, 
ఇవి వేటు పదములో వేక రమొక టి త్రప్యో 
నిర్ణయింప వీలు లేదు. వేటుపదములసచో *శండిమ” 
పద మిప్పటి కణ డ్రైయ ౫కు మూలము, లేక తపపడిన 
రూపాంతరము కౌదిసనుు అమ” 
“అంమ” అని (వాయువా రిప్పటికిని లేకపోలేదు 
“నుంకమనాయక” శబ్దమొకటి వింతేయెనది. ఇప్పు 
డ్రీ (పాంతమున నొ శ్పేరంక శా వ్‌సప వదు, కాని 
దతీణవిశొఖ్రు తూర్పునో డావరి మం =లములం దక్యథి 
కముగ *నుంక” శబ్దమునుండి పరిణమిం విన నూకి 
శబ్దము ోనూశకౌల్కు నూకౌ నూక లమ, 
నూక య్యా, నూకన్న యనునది కలరు, “నూ కొలను, 
నూక లమ్మ” యను (ప పసీద్ద వ మ డజేవతలు విజయనగ 
రముకడ వోలిప్రల్లిలోను, తనకా పల్లీలోనుు తునిలోను 
గలరు, చిన్నమ్మ్యువారు (వేపపువ్య్యూ అను స్పోట 
కము ఈ అమ్మవారికోపముచే కలుగునట. అ 
జ్వరము లేకుం ౫ 1 ము "త్రెములం లే తెసి బొబ్బలను పుటించు 
అమ వారు ఆటలమ్మ. పనీద్ధమైన, ఫూేర మైన 
మసూచి చివ్యాధిని కలిగించునది పెద్దమ్యువారట. 
కనతో నూక లమ్మ అ్యగవాము బే కలు స వెపపువ్వు 
వ్యధ బహుళమసటచే నా జేవత పేరు ఆ దేవతా 
(పీలిక వొలనుంది తవు బిడ్డల కుం షెదరు. అనాడు 
నీనాడును ఆంధ జేశములో బహుశ వ్యవహార ములో 
నున్న యీ భాస తొ మ్మిదివందల యేంగ్లకు 
ప. (తికళిం గాధిపతి శాసనములో నుండుటను, 
క క్రి, కాకుళ ముత్క ల బేశమందలి జే” యను ఉత్కల 
వాదు లెట్లు సం గలక 


నెంసు 


క లమ్ము, 


మూడవ వజహాస్తు 
అల 


Ose 
కామార్హవుడు, (2) వజ 


(పథమవ( జహస్తునకు, 
నకును నడుమ మనమూడుతీరములు గలవు, 
వాస్తుడు. అఆతనికొడుకు (1 


అనుటకు" 


వ(జహా స్తుని అరన వెల్లి శాసనము 


హస్తుడు, ఆతని సుకుడు (2) 'కొమార్డ వుడు, ఆతని 
కొడుకు శాసనదాత మూపవ వ్యజహస్తుడు, (పథమ 
వ జహాస్తుడు పూర్వ రాజులచే సై చిదుగా భొగింపబకి 
ఐణుసరచే ననుభవింపబడిన కళింగము నేకవె మొనర్చి 
హపొలీంచినానశు. మూపవ వ(జవాస్తుడో (తికళీం గాధి 
పతీ, అనగా నెదు ఒక కున కొలది కాలమున శే యొకటి 


వూ డే డనదని తేలుచున్నది. వౌ శక వ జహాస్తుడు 
(తికళిం గాధిపతినని చెప్పుకొన్నను మూడు కళింగ 
ములను సార్యభాముడు గా సేలెన్నొ లేక (తికళింగ 
ములం దొక్క_ దాని చే యేతెనో స్పష్టపడుట లేదు. 
(పతి రాజును సామాన్య ముగ నుపయూాగించుకొను 
సకల కళింగాధి రాజపద మోతడు నుపమోగించు 
కొనియు, (తికళిం గాధిపతి యని మరల ఇిప్పుకొనుట 
సంశేయమున కెడమిచ్చు చున్నది, కాని గంగరాజు 
లండటికు _తికళిం గాధి పులను వికుదుంగుటచే నడి 
నిర మ. 


కౌయస్టు ఎలు | కౌయ స్థ జూతి పరిణతి గార 
స న. వురాణములందు నెట్లు వర్టెింపబడిననుు 
నాదాతి 1పదంచ రు (తే తేజము కీని “వంగ దేశమున 
లము రాచటికము నెజపీనబే. వైదిక ధరాయ 
లన్వు వర్ష భీదములను పొటింపని (పాచీన కళింగ మున 
కండ విరీవిగ నిండియుం డెడిది. (పావీన గాంగవంశళపు 
క్షతియులుకాశ వై దికాచారములన్ను వర్మ భేదము 
లను పొటింపని పరమశేవులే. అయిన నాకొాలమున 
గూడ వైదిక క ర్యావలంబులు లేకపోలేదు, కాని వారికి 
యజనా ఫ్యయదాసములను మూడు కద్యాలం దే యధి 
కౌరముగలదని _దేవేం్యదవర్య వీడివలసశా సనమున 
గలదు. కళింగ మేలిన గాంగవం౦ంశజులే కౌక (పావీన 
చాళుక్య్యులుకూడ దమ కాసనములందు నైదికసం ప 
దాయ పస కిని జెలుపుకొన లేదు. (చూ॥యుద్ధమల్లుని 
బెజవాడ శిలాశాసనము.) గుణగ విజయాదిత్యు డాది 
గచే వారు తొము మానవ్యసగో(తులమనియు పరమ 
(బహ ్యణ్య, పరమ వైప్తవ, పరమ నూెహాశ్వరుల 
మనీయు చెప్పుకొ న్నారు. యుద్దమల్లు డు తాను గొరవ 
ననియు ( శెవుడు) గొరవలు కానివారు గుడిలో (పవే 
శింపరాదనియు ఇెప్పికొ న్నాడు, యుద్ధమల్లుడు రాజ 
రాజనలేంగదునకు నూెటండ్లు ముందువాడని కొంద 
బును, తరువాతివాడని కొందును జెప్పుచున్నారు, 
ఎట్టయినను వైదికొదరణము వర్ణ విళదము పొటింపని 
శెవమతేస్టులు ఇాళుక్యులలో నుండియుండి రనుట 
నిర్వి వాదము. అమే (పొచీన. గాంగవంశజాలు విర 
శెవులనియుు తరువాతి గంగవంశజులు అలేయ 


బహు కొ 


195 


భార త్రి 


గ్‌ కుల్కు పరవు మాహా హాకేష్టేరులుు పరమ భట్టారకు 
లనియు జెప్పుకొన్నారు. వీరవ లె నే వూర్వ కౌ న 
వైదిక భర 1దూరుల!స కౌయస్టులు, తరువాతి కౌలమున 
శిష్టకరణములుగ మాటిరి. ఆం జేశమును కొంతకొల 
మేకచ్చ త్రముగ "నేలిన కౌకతీయులు సూర్యవంశ 
జులుకొని చం! దవంశేజులుకౌని కౌరట,. వారి కుల 
మత్యశ్కేందు కలమట. వారు సూర్య చం(దవంశీ 
తుతీయులను ఈసడిం-దినారు. ఈకాకతీయులకు 


అంబయ జేవసాహీణి మొదలస కౌయసులతో సంబం 


ళు) థి ఇ 
ధము కలదు. కౌబటి శాకలీయులు వంగ బేశమునుండి 
వచ్చిన కాయ స్టలనుటక్రు అవ కౌశీముకలదు. వారి 


వీరమాహాశ్వరత్వము నిందులకు తోడ్పడును, కౌవున 
"కాయ స్థులు క తయజాతికి పాందినవారనుట సమం 
జసము, 


ఈ శాసనము ఒకటో ఆ౦డో తెలియదు. 
కొంతేభౌగ మయినతరువాత నెవవరేకు మొదటి పెన 
అరవబంతిలో * దత్త మసార్టఖి రావి భూమిపొల 
మమ ధర్య్టచోరవ ఇ అని 
యుండుటబే నా శాసనమంతటితో ముగిసీనదని యు, 
తరువాతిది. రెండవశాసనమనియు దోచుదున్నది 
లేదా వ(జహస్తునివలన “కుద్రాము” (గామ మృగహో 
రముగా బడసీన మల్ల ప శేహ్టడు తనకు గొంతిభొగ 
ముంచుకొని మిగిలినది (బాహ్మ్మణులకు దానముచేసీన 
నీతిగా సే నుంకప నాయకుడు తేనకి చ్చిన చతుర్భ భాగ 
మష్ట భౌగములు చేసీ యితీరుల క్రిష్పెనను వివయుము 
తెలుపు ప్రూరష్టళొ సనము ఊఉ త్తేర భాగమని యూహీంచు 
టకు నవకౌెళిముగలదు. ఈ యూహమున కవరకౌరే 
మెక్కువగలదు, అయిదవశేకు మొదటి పెక ఎనిమిది 
త్‌ మిది బంతులలో గల గర్‌! as జేవినామా 
ముక అరసవిల్లి నాం (పతే స (ప 
భాగ నుష్పధాక్ళశ్యా ఏతేజ్వభా గే కాయస్ట నుంక 


జయ 


పొఖ్య” అను వాక్యములు వ జవాస్తు డిచ్చిన దాని నే 


నాలుగవదాని చినివిడి గా చేసి ఆని స్పప్పపడు 
చున్నది. కౌగా నిప్పుడు వజహాస్తుని జేవికిగాని, 


యా మె పేరికి గాని యిందు (పస క్షిే లేదు, “వజ 

జేవి” అని లేఖకుడు కోడణీవు” ని 
ల తప్పుగాని అసలు వజహస్తుని భొర్య( పస 
క్రియే యిందులేదు. ఇ ట్లూహించిన ఫఖావిభూమిపాలు 
రను ధర్యరకు కై వ జహాస్తుడు (పొర్థించుటయు దరు 
వాతి భౌగము చివర నట్టి (పార్ధ నాదికము వ్యాస 
గీతిలు లేకుం డుటయు సంగ చృమానము లె శాసనము 
సమ్మగ మేయనియు నొక్క మేయనియు 
చికొలవలస శాసనమునగూ డా నిస్తే Wael: 
గారవాత్సాలనీయ మితి” అనీ మాతే మే 


(43 జీవి” ణా 


జేలును, 


సము రాజకొస 
నము తిరువాతిది (సతి గహీత శాసనము గాను 
నున్నది. వ్యా సగీకిములందు ని నిందునూ3 లేవు, (గంథ 
రచయిత లేఖకుడు అందును జెలీయడు ఇందును జెలీ 


యడు. చికౌ హన గౌరవము అర సవిల్లీలో 
చోరవత్తు గా మారుెటు వి శేషము. లేకున్న వావీషక 
మున సంశయము దుర్చి వార్య మే. ఇ, అ యి దవ రకు 
మొదటి పెడ మూడపవి . బంతిలో “*ఫునర ప్యయం 
(గామః సన్తారహభా గా...భొగేహషు” అని సంతా 
నవాపద ముపయోగించుట వింతే. 


శాసన మేమో సర్వవిఫముల నమూల్య మైన దే? 
కాని లేఖకుడు నిర్వతమ్యీముగా చెకి_యు దన యిచ్చు 
వచ్చినట్లు నిబృయాపముటి మార్చియు గొప్ప ఆసా 
(ag) a 
రము చేనీనాడు, వాని యవకరీవక లను పరమ్మపమాణ 
ములు గా (గహించి శ్రీనరసీంనాము గారు విచిత్ర 
విమర్శ చెప్పినారు, 


15: 


కథానిక 


స్నా 


ప (9 
శ్రీ 


5 
3 ౧) 
కొర్ల 


ఇ” 
( గ౦కిదగ్గర బడిపిల్లలు గమిగూడేరు. గోళీ కాయలు 
కొందరూ నో బీబెల్లలు కొందరూ గొల్ల 
స్తంభాల ఆట మరికొందరూ (పార౭భఖించారు. ఆ 
మగపిల్లలతో బాటు మరోవయిపు అడపిల్లలు వామన 
సంటలూ నానాలప్పలూ మొదలు పె శ్వేరు. అంతే 
వా జావిడి జరుసతూ మాంచి సరందావిడి గా వుం క్క 
ఆ పక్క భవంతి యజమాని నారాయణరావు అరుగు 
మీదికీ రాక ఎలా వుండగలడు! సరాసరి వచ్చి 
స్తంభానికి జార్లబడి చుట్టముటించి డూపు నిగిడిం 
చాడు. అయితే అతని దృష్టి ఆ సిల్లలమోద లేదు. ఆ 
గుడినో పురంమోదికీ ఆ గుడిపక్క_ నుంచి 'బడినుంచి 
న్‌ ర్స అస 
వచ్చేదారిలోకి Gr: ద్భష్టి. ప్రతిక్షణం (పసరి 
సోందె పర్యాయంలో , 


అరుసమోదికి నారాయణరావు రాగానే ఆ 
దార్న్వీ నీలాటి లేవుకి వెళ్ళె అమ ్మరక్కు_ల ముక్కుల 
మిద వేళ్లు మొలిచాయి! “ఇజేం పొడుబు్దే అని 
ఒక ఇల్లాలూ “ఎలాగయి తేం క ట్టించుకున్నాడు 
మవా! రాతిలు!” అని మరో మగ నాల్మీ “ఆమాట మన 
"ఇందుకు గానీ ఆ ఇెద్దమణి సీకి అ న్నేళ్ళు ౫డిచాయ్‌! 
అరుసమొద రాయిలా కదలకండా తంబాని కంటుకు 
పోయివుంశు ఆడాళ్ళు ఎలా ఇళ తర సేపొటి 
శోంనమూ లేదం శే!” అని కొండొక కోమలాంగీ రక 
రకౌలుగా నారాయణరావుగురిం చి అక్షతలు కలప 
సాగరు. 

అదేం స ర్తించడం లేదు నారాయణరావు. అతేని 
దృష్టంతా గుడిగో పురం మి దా బడినుం చి వచ్చే బాట 
మొదాొ లగ్న వుంది. 


ఆడిపోన కుంటూ నే ఆ దార్ని విశే అతివలు 
సళుతున్నారు. తొలగ తొొయ్యలులు ఇనుదిరిగి పోతు 


నొ రు అబా వారం పదిరోజుల్ను౦ చి జరుగుతున్న 
(గంథ చే! 
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పాటి శ్రీరానుమూ 


ఇ 


రాని 


Cx 


0 


00 


మగ మహాశయులీకీ నారాయణరావు నడవడిక 
కోపాన్ని కలిగించింది. కొని “నా అగసరుమాద 
చ్చే ని లబడతొ. నా యిష్ట ౦.) అంటా జేమో! అనడు 
గాని ఒక వేళ అనడమే సంభవి స్తే ఏవింటి గతికి అని 
వాళ్ళ బాధ. అదీగాక నలుగురిలో మంచిగా నాబియ 
పరుడులా వుంటూన్న ఆ నారాయణరావు గార్ని 
గమ్మున ఆడదానిమాట విని అ'నెయ్యడ మే! ___అని 
భయం.  అనకపోలతే.___ఆయన అరుసకి అంత 
మవ్యడం మానకపో లే___.ఆదవాళ్సే గొడవ ఎలాగురా 
భగవంతుడా అని చెశదా! బెంగాను!!__ఎటూ 
తోదక్క ఏవీ. చేయలేక కొందరూ ఏమో చేర్దా 
మని బయశైేరి తీరా నారాయణరావుని దూడగా చే 
మరేమో అయిపోయే మహానుఫొవులు మరికొంద 
రూను! ఫలీతం€___ఎవరిదారి వారిది! 

ఎప్పటిలా నాలిగున్నర కా గానే నారాయణ 
రావు అరుగుసోదికి రావడం, ఆడవాళ్లు అటూ ఇటూ 
కావడం, దారినపోతున్న మగాళ్లే క ౦ ఠాల్లో కంకర 
రాళ్లు కరుక్కుమనడం మామూలుగా నే వుంది. . 


పావుగంట గడిచింది. పిలల హడావిడీ ఆటల 


సరందడావిడీ అలానే వుంది. రక్కు_కు సేవాళ్లే 
రక్కు_కుంటున్నారు నవ్వుకు గేవాళ్లు నవ్వుకుంటు' 
న్నారు. ఏడ్చే వాళ్లు ఏడుస్తున్నారు, ఆడుకునే 


వాళు ఆడుకుంటున్నారు. పాడుకు నేవాళ్లు పొడు 
కుంటున్నారు. అదంతా బాలానందం! కోలాహలం! 


నారాయణరావు దృష్టి మ్యూతం గుడఊిగే ఫుఠం 
మొదనుం-చి బడినుంచీ వచ్చే బగాట్రవయిసూ అక్ష 
ఇఖుంచి మళ్ళీ గుడిగో ఫురంమోదిశీ (పయాణిస్తోంది! 


అదొక చిన్న గుడి! ఎప్పుడో వెల్ల చేసినసున్నం, 
దాని తాలూకు అచ్చులు రాలుతూవున్నై! అందుకు 
తగిన గోపురం, సలువై పులా నాలుగు బొమ్మలు. ఒక 
బొమ్మ మొండేం తెగి తుం డెం మిగిలివుంది. మరో 
బొమ్మ మాట్నుంచి రావిమొక్క_ రెమ్మలు తొడుగు 
తోంది, ఆ బొమ్టల_పైన నాలుగువర సల మెట్టు. ఒక్ల 


భార 


మెటుకీ గోడు నలుపలకలు తీరివున్న పాసాన పోలేదు, 
అలాంటి మెట్లకి వెన మరికొన్ని లతీలూ లావణ్యాలూ ! 
ఆ ఇక్క డాలసెనుంచి. గోపురం సూబీముఖానికి 
మలదబడింది. ఆ మలుపులో నలునై ప్రల నాలుసకోట 
రాక్ళతులు! వానిమైన గరగవంటి శిఖరం. ఆ శిఖ 
రానికి దిసవగా తన భవంతికి అఫ్సిముఖం గా వుప్ప 
ఒక కోటరాకృతివయిపు నారాయణ రావు దృష్టి. 
సంలగ్నత! ఆ కోటరాకృతిలోంచి వచ్చే కువకువ 
ధ్వను లే అతని (శవణపుటాలని గిలీగింతలు పెడుతున్న 
మధురమంజుల నిక్యణాలు |. 


అలా చూస్తూ నేవు న్నాడు నారాయణరావు, 


తు|రున తో(రలోం చి శీ పొవురాయి బెటికి 
వచ్చింది. దాని వినక నే మరొవాటీ! ఒకటి పెంటిదీ! 
మరొకటి మగదీని ! ఆడ పొవురాయి ఆ చేరువలోని 
శిథిలవి గహాంమౌద వాలింది. అల్లంత దవ్వులో మగ 
పానురాయి ఎదురుగా రావికొమ్ముమాద వాలింది. 
పెంటిపావురం రెక్క లెగర వేసుంకు మగపొవుకం 
కూడా రెక్క లాడిస్తోంది. మగపాొవుకం కువకువ 
మంట ఆడపావురం కూడా కువకఘువవుంటోంది ! 


వాటి వైఖరి చూస్తూ నారాయణరావు గుడి 
నో పురం మోదనుం ఛి దృష్టిని బడినుం చివచ్చే. బాటు 
శేసీ మరలీంఛాడుం దృష్టి. (పనరీం చేంత దూరం వెళ్లిన 
కొలదీ బాట. సన్ననువుతోన్నట్టు ఇట్లతో కిక్కిరిసి 
పోతున్నట్టు మాతం వుంది. సమిపంలో గుడికి 
వాయువ్యంగా' పెద్ద చెరునుంది, శీవులో ఎవరో 
జనం 


ఎవరో జనం అనే నారాయణరావు ఫొవన, 
ఆడవాళ్లు న్నారని అత డనుకోగలిగ తే అరుగుమోద 
తన అవతేరణం వారికి అభ్షంతేరం అని ( గహించి 
ఈపాటికి లోపలికో మళే చాటుకో మరలేవాజే! 


నారాయణరావు దృష్టి మళ్ళీ పావురాల జంట 
వయిపు (ప్రసరించింది. ఈసరికి తెండు పొవురాలూ 
"వేరు వేరు స్థానాల్లో లేవు. జశేచోటున వున్నయ్‌. 
ఒకదానిపక్క_ ఒకటి పరస్పరం కలిసిపోయి ఒకే 
వానురం అన్నంత ఖైెంతీని కలిగిస్తున్నయ్‌ ! 


కా స్ప పరిశీలన గా చూశాడు నారాయణరావు ! 


ఆడపొవురంలో ఒకౌనొక ఒదుగ్కు మగపావు - 


రంలో ఒకెనొక మగత ___ అవ్య కృ౦ గా అవసరం గా 
సుద్యోత కౌలవుతున్నయ్‌. అదే దృశ్యాన్ని అత్నీ 
యుగళంలో నిలుపుకుంటూ బాటవయిపు చూశాడు 


జయ 


నారాయణరావు. అలా చూడగా నే అతనిలో ఒక 
నూతనో తేజం వికెస విలాసం, లగ్న్యత్‌ స్టా 
లలో ఆనంద లేఖలూ (పస్ఫుటించినయ్‌. అే 


అతని దృష్టి సం(శేయమయ్యింది. అంతకంతకు అత 
భు 

నిలో ముచ్చట అధి కమువుతూవుంది. ఆ ముచ్చటతోో 

బాటు మభ్య మధ్య గుడిగోపురంశేసీ కూడా చూస్తూ 

మురిసీపోతున్నాడు. అతనికి ఎందుకో అంత 

ఆనందం‘... 


పశ్చిరమూఖిముఖం గా బాటవయిపు పయనించిన 
టు దృష్టి (కమం గా స్వగృ్భహాఖిముఖి మవుతోంది. 
అయ్యింది! ఇప, డతని దృష్టి క్షణం (కిందికీ కణం 
కీ! అతని మనళ్శ9 వాలలో క్షణం కువకువలూ! 
గుసససలూ! 
కిలలూ! ఈణం సన్న టి గాజుల గలగలలూ! 
మగపొవురాయి. రెక్కల సవ్వడి! క్షణం క రుతో 
కూడిన బూటుల చప్పుడు! అనీ కొన్ని కణాల 
వ్యవధిలో! అదంతొ ఒక లీ ప్రమ్మాతే సంఘటన! 


ఆశపావురాయి కిల 
క్షణం 


కణం తుణం 


అంతవరహూ | పొంగణ్లా భిముఖం గావున్న నారా 
యణరావు, దృష్టి (కమం గా (పాక్చృథాఖిముఖం గా 
పయనింపసాగింది. పయనిస్తూ నే మలుపువరకూ మర 
లీంది, మలుపు దాటితే మరి కనిపించని జోరు. ఊరికి 
దవ్వ గా భవంతి కట్టుకున్న నారాయణరావు దృష్టి 
మలుపు దాటలేక మరల భవంతి మొవాం పట్రంది. 
పడుతూ చే గుడిగోఫురంమిదికి ఎగబాకింది. సరిగ్గా 
అదేసమయాన జరున పావురాల జంట ఆలయ కోట 
రాంఠరంలోేకి అంతరాన మెంది! 


నారాయణరావు హ్యృూదయ నాడుల్లో ౦ చి స్మిత 
(శ్రీలు ఒలికి సింహద్వారానికి సీం గారాన్ని చిలికి 
మెల్ల మెలగా ఇంట్లోని చిరుబీకటులలో మటుమాయ 
మయినయ్‌, 


2 

రాతి పదయింది, నడం చబావడిలో ఎక్కడో 
పడక కుర్చీలో నడుం వాల్చేడు నారాయణరావు. 
బయట ఏం జరుగుతున్నది ఎంత వర్షం కురినీ నెలిసీం దీ 
అతనికి తెలీదు. ముసురువల్ల, చావిడి మాతం చలిగా 
వుంది. అం తే, వెచ్చదనానికి కెళ్ల మాద "కాళ్ళీరు 
మెల్ల మెల గా నిదా దేవి చల్ల టీదూపు అతని 
మీదికి (పసరించబోతోంది, ఇక లేచి పడకగది 
లోకి పోదాననుకున్నాడు, (కమం గా లేవసంకఘా ణా 
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(శావణము 


జరిగింది. వీధితలుపు గడియ చేయడానికి గాను వీధి 
ఇావిడిలోకి వచ్చేడు. జార్ల చేసివున్న తలుపుల్ని 


ఆపళం గానే దగ్గిర స గా చేశాడు. గడియ కూడా 
వేయబోయేడ 

NOTE అని 

అంతలో చే పీలుపు ! 

ఎవరెవుంటారు! by పళ్ళ తో మొహం 


మాతం చిట్లంచి అబే భంగిమంలోవుండి గడియ 
వేమడం మాని తలుపులు బారుగా తెరీచాడు. ఎదు 
రుగా మెట్టమోద అయిడారుసరుదాక నిలబశ్రారు. 
వారి శిరసు్సులమిద ముసుసలున్నయ్‌. వారి వెనక 
గుడి దగ్గర గా మరో ఇద్దరు ముగ్గరు ఉ న్నారు. 

కీసారీ నారాయణరావుదృప్పి గు డిమోదికి 
పోయింది. “ఆ పావురాలు గూటిలో నే వుంటాయి!” 
ఇంత వాన కురిసిసట్లు ఫిద్ధి ఇప్పటికీ చెబుతున్నా 
తేన కంతేకుముందు కెలీసట్ట: వాటికీ లేలీజేమో | 


తెలీకపోయినా చలీమాటో%" అన్న స ఖా కలీగి 
“ఎంతగా చలీకి వణికిపోతాయో !” అనుకుంటూ 
చటుక్కున “అశే!?” అనుకొని నారాయణరావు 
గుమ్మం ముందున్న వ్యక్తులవంక చూశాడు, 


చూస్తూ నే “మీరా రండి లోపలిక్షి! ” అన్నాడు, 
అని లోప ల్రీక్తి దారితీశాడు, 


ఒఫొ వ్‌. మెట్లమోద నిలబడ్డవారూ గుడి 


దగ్గర తచ్చాడుతున్న వారూ లోపల (స వేశించారు 
విసి బావిడిలోే వున్న పొడు గాటి బల్లలమిోద అంతా 


అసీనులయేరు! 


“ఏదైనా పనిమోద వచ్చేరా?? 
పడక కుర్చీలో కూర్చుంటూ నారాయణరావు 
అడిగాడు, ఆ వచ్చిన వారిలో మునీముని నవ్వులు 


మాసులె త్తినయ్‌, వారి వైఖరి ఫంకిం చిన్లే వా స్తవం 
అని నారాయణ రావు రాలా: పెగా మున్నబు 
గారూ కరణం గారూ కలీసీ వచ్చేరు. ఏదో వ్యవ 
హారం లేనిది ఎందుకు వస్తారు? అని నారాయణరావు 
ఆలో చన, 


“ఏవండి కరణం గారూ! అన్నాడు నారాయణ 
రావు వచ్చినపని చెప్పండన్న భివాన్ని' అధ్యాహా 
రానుహూలం చేస్తూ, 


“అబ్బీ... 
1 గామకరణం గారైన ఫీమశంకరం నసుగుతూ 


గుడిగోప్పరం 


మునృబుగారీ వంక ముసిమునీ నవ్వులతో చూసేడు, 
కరణం గారితో బాటు మరో నాలుగు కన్నులు మున్న 
బును చూశెయి, మరో రెండు కంశాలు సకిలీం బాయ్‌, 


“ఇప్పండి మున్నబు గారూ నారాయణరావు 

కూ జా అడిగేశాడు! 

దవుబేం లేదండి. మొలతో వీరంతా ఒక విషయం 
చెప్పుకుం దామని వచ్చెరు.* 

“వీశేగాని మిరు కొదన్నమాట!) 

నారాయణరావు ఛలో క్రీ గా అని స వేడు. 


6ఎందుక్కాారండీ! జక శే ఊరయ్యేక కరణం 


“సరే ఏవింటది?) అన్నాడు నారాయణరావు, 
“వహండి.” ఒకళ్సిదరు మున్నబుగారి ఇవులు కొరి 
వ లప న 
శారు. మున్పబు మొదలు సే బొడు, 


“మోరు వచ్చీనప్పట్నుంవీ మా న్రారికి ఓఒకొత్త 
జీవితం ఏర్పడింది. అంతేవరకూ అజ్ఞానంలో పడి 
అల్లాజేవారు! 

“ఛాగాచే వుంది! కరణం గారు కవిత్వంక టి 
మో చేత పొడిస్తున్నట్టుం జే!) అంటూ మున్ఫబు మాటకు 
అడ్డువ చ్చేడు గరాుణర పః చ ఇెప్ప లేదూ 

నారాయణరావు గా రం శేఅవికర్ణేనులు అని!) 
అంటూ ఖీమశంకన౦ య మని వె. వా 
సృరయ్యవంక చూశాడు. తీనమాటకు వార్‌ ంతౌ జాడ 
లెత్తి ల ఫీమళంకరం అభి పాయం of 
అంతపనీ జరిగింది. అర్థం గాక ఆ స్యరయ్య కసూ 
'లేలకన్నులు వేశాడు. “అది కని పెట్ట తెలివైన ఘటం 
అవ్వడం శేతే ఫీమశంకరం సక్క_తిప్పుకొని “మున 

నారాయణ రావుగారికి తన్నుగురించి పొగిడితే 
సహించ లేరు!) అని వ్యాఖ్యానం చేశాడు, 


“అవన్నీ ఎందుకు శింకరం గారా! అసలు 
సంగతి చెప్పండి, అన్నా నారాయణరావు, 
నిజంగా నారాయణరావులో సహించ లేనితనం 
స్పష్టమయింది. 

“నారాయణరావు గారూ ! మో లేమున్నా గాని 
మీరు వచ్చేక నే మా పళ్లెటూరికో పాఠశాల అనేది 
వచ్చింది. ఆడమేస్టారో మగణమేస్తారో భార్యా 
భ్‌ ిళ నర్‌ మొత్తానికి ఆ యిద్దిరీవల్లొ పదిమంది 
పిల్లలకీ నాలుగు అతరం ముక్కలు 'వస్తున్నయ్‌.) 
“అయితే. చిరునవ్వు (ప పకటిస్తూ అన్నాడు నారా 
యణరావు. అప్పు డెతిని న ములో నాలుగ్గంట్ర 
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భారతీ 


లికి రణగోల చేస్తూ గుడిదస్గర ఆటలాడుకు నే పిల్లల 
హడావిడి రూపుశేకలు చాల్చుకొంది. ఆ దృశ్యం 
గుర్తుకువచ్చి కలీషిస ఆనందంలో స్వయ్మ పళంస అనే 
అంశాన్ని గమనించక అవునన్నట్టు నారాయణ రాను 


వ్‌ 


“అయి కే? అని అడిగాడు. 


“అలాగే పిల్ల లత" బాటు ఇ్పద్దలు! లోకంలో 
ఎన్నిరకాల తంతులున్నా మావూరి (పజలక భగవంతు 
డం“శే వల్లమాలీనంతభ కి, పూజలూ ఫునపా్క్కా_రాలూ! 
మోక శెలీనివి గావు. తౌతలనాటిది ఓ గుడివున్న 
దస మాెటగాని అందులోకి వచ్చి అర్బీంచడానికి 
అనువుగా లేదు. కనుక నలుగురి చెత చందాలు చేయిం చీ 
మన భవంతి ఎదటినుడి చబాగుచేయిదామని! నలుసరికీ 
నచ్చే శౌర్యం. నలుసరూ కోరుతున్న దికూ డా! 
ఇనామా పరమా అన్నారు పెద్దలు! అజేదో సూ 
పీరుమిదు గా జరగాలని మనవాళ్ళ మక్కువ, లేక 
సుడి కడుతున్నా మం మే కొద నే కర్కోటకు లెవ 
కంటారు ఇప్పండి.” 

6క్టర్రో్క టకు) లన్నమాట కటారీలా దూసుకు 
పోయింది నారాయణరావు గుం డెని, 

“దైవ కొరశ్టిం పదిమంది పట్టుదలా వుం డా లే 
గాని పదినిమిసాల్లో మన నారాయణరావుగారు ఆపని 
చేయిం చ లేళూ?) 


అన్నాడు ఫీముశంకరం భాట్టభావంతో. 

కపడి మరమ్మ త్త? 

కొంచెం నీరసంగా వెలువడింది నారాయణ 
రావుగొంతుకలో 9 వీమాట, 


అంతా తలలు ఆడిం చేరు. 

‘౪c! 
అనాడు నారాయణరావు ఆలో చ నాజగత్తులో 
అడుగు పడుతూ! 


“ఆలయ ప్రునర్శిర్యాణం! ఆ నీకులికి సళే! 
నొ స్రీకులకయి వా నాశనకరమైన విషయం శకౌదు, 
చైవం విశ్వాసంతోజోడిన విషయం. అ విశ్వాసం 
సీత్రురహీకిమూ గాథతీరమాను. వీరి మనసుల్లొంచి 
ఇప్పు డడి మంచుపొగలా తణంలో దట్టమై మరు 
క్షణంలో నూయమరయేక్థిది కాదు. లేక పదిమందీ 
వాంఛ్చిస్తున్న విషయం ఎలా కౌదనగలం* 


అవునే అంటాం. అయిదురోజులో నిర్నాణ 
వ్యయం నిమిత్తం డబ్బు వస్తూలవుకుంది. సరకులన్నీ 
వ్‌ య కి 
సరఫరాచేస్తాం. తౌపే మేస్త్రలు వస్తారు, 


జయ 


అప్పుతే నారాయణరావు మెదడులో ఆలయ 
పునర్ని ర్మ్యాణం జరుగుతోంది! 

“ముందు. శిథిలభొ గాల్ని తీసి పాళశేస్తారు 
గోపురం పూరి గా. ఆం 

నారొయణ రావుకి గం జెల్ని రెలు డీకొన్నంత 
ఘాత కలిగింది. *పొపం ఆ పొనవురా లెక్కడి! 
పోతాయి? అవి రోజూ సాయం కొలం ఆడుకుంటూ 
పొడుకుంటూ...? 

నారాయణరావు కళ్లు ఇమగిల్లీ నయ్‌. అంత 
రాంతరం పొతొళాంతరంలో కీ జారిపోతున్న ట్లు 
అయింది, 

“ఏవండి నారాయణరావు గారూ!” కఠణం గారు 
క(రతో శీలమోద చప్పుడు చేస్తూ చప్పున ఇెప్పండి 
అన్న భావంతో అడిగాడు, 

“నుంచి పని కొదంటొరా 9) 

మున్నజు మెల్ల గా (పళ్నించాను. బా పసెదన 
గలను నారాయణరావు? 

et 
యణ రాను, 

“పాపం ఆ పొవురాలోే!? 


అంత రాకేలో నూడిలా మెరీనీంది! 


౨ందానునుకున్నాడు నారా 


మర్ణ నారాయణరావు మనస్సు గుంజాటనలో 

“ఏవిటి వీళ్ళు, ఎంతే అజ్ఞానంతో వున్నారు! 
కౌ ప్ర చుదృప్టి పూజ్య మే! ఆలయాన్ని బాగు చేయి స్టే 
ఒక వేళ బేవుడున్నా ఎవ్వరూ. అమాంతం మజిలీ 
లేకండా నైకుంఠానిక్తీ సకొఎకీని (వయాణం చయ 
శేరు. ఆపాటిదానికి ఎందుకీ తేతీం గాలు? వ్మిగహారా 
ధన పెద్దవిషయం కొదు, విధి కొదు. మనసా ధ్యానిస్తే 
ఇాలని ధరర్థికాస్తా లే ఘాేషి స్తున్నయ్‌, పోనీ. 
వారీ కదో అనందం! అజ్ఞాన మెా విజ్ఞాన మో అని అంగీ 
కరి సే? రెండుదుప్ఫలికె'లు. ఒకటి వారి మాఖ్యాన్ని 
నురింతే (ధువం చెని దృథతీరం చేసీనవాడవు తొడు 
తొను, కండు. ఎక్కు ణ్ణుం చి వచ్చారా ఎటలా 
వచ్చేయో నిషేపంగా స్తున్న ఆ పావురాలు 
అనాధ పక లవుళారే! అ చేమయి లేం? అసలు ఏమో 
కావు. తిన్న గా ఎక్క డికో పోయి మరో శిథిలాల 
యాన్నో జీర్ణ వృషమాన్న్నో ఆ శయిం చి హోయి గా 
వుంటాయి! కొని తిన కంటికి. 


మరి నారాయణరావు యోచన సాగ లేదు, 
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(శ్రావణము 


“ఆలయ ఫునర్ని ర్యాణ (పయత్నేం వద్దు. అని 
ఖండితం గా ఇప్పపమే కర్తవ్యంగా తోచింది నారా 
యణరావుకి. ఆనూట చెస్పేధా మనుకున్నాడు, 
మరోసారి ఆలోచించాడు. “ఎందుకు వద్దంటు 
న్నా నుక అని (పన్నీంచుకున్నాడు, “నాకో సమా 
మరో ఉప పశ్న ఉత్పన్న మయింది, అవగక౦ండా సె 
“అవును? అన్న సమాధానం _అతని ఎదుట (సత్యకు. 
నముయింది. 


“కాడు. నాకోసం కొదు. వారి మొహాన్ని 
త్రొలగించడాని శే! పొనురాొలు ఎగిరిపోయినా తనకేం 
బాధలేదు. ఉన్నా అది ఒక హితువు కౌదు. అసలు 
పావుంాల (ప మేయ మే లేదు. ఆలయ ప్రునర్ని రాాణం 
వలనిఫలీతేం అజ్ఞానాంఫ కౌరంతో అలమటించే 
(గామాణులి మరింత మూణఢులుగా మూర్చులుగా 
తయారుచేస్తుంది. ఎన్నెన్ని విచ్మితీ విసాద 
ఘట్టూలు సంభవిస్తాయి! అందులో అన్మువారి 
గుడీ! వూజలల్లా నైవేద్యాలై అవి (కమంగా 
జాతర్శవరకూ ఎదిగి జంత్రుహి౦సలకి కౌరణభూతే 
మనుతొయి. మహా భఘోరమది. అంచేత ముఖ్యం గా 
ఆలయ పునర్సి ర్భాణాన్ని (పఠతిఘటించాలి ! _ 

అభ్యుదయ ఖెవాలు నారాయణరావులో ఆవే 
శానికి తెర ఆ తినయ్‌ు, 

జ్‌ 

“వద్దు. ఆ (పయత్నం మంచిడి కౌదు.” నారా 
యణరావు నోటిదాకౌ వచ్చింది. నాలుక చివరంటా 
వచ్చింది. ఇంక అనడమే అవశేషం. 

“మాటాడ ళం” 

కరణం గారి కంఠంతో బాటు కర చప్పుడు 
కాస్త హాచ్చుస్థాయిలో అనిపించి నారాయణరావు 
అగంతుకులవంక చూశాడు, 

“వద్దు.” అం దామని నోరు తెరిచాడు. 

ఎదురు గా ఏ జెనమండుగురి ఉత్సుకత! 

“అలాగే!” అ సేశాడు నారాయణరావు, 


“బయ లైగుతూా చచ్చే ఇప్ప లేదూ మన నారా 


యణరావుగారు మన (గామాన్ని అన్నివిధాల 
ముందుకు తీసుకుపోయే మహానుభొవులని! మన 
అదృష్ట ౦వల్ల ఎక్కడినుంచో ఈ వూరువచ్చి 


స్ట గామం అన్నట్లు వ్యవహరిస్తున్నారు*= = 

కర శీలమోద అనిస్తూ కరణం గారు దండక 
ముక్తుకో గా నే మున్నబు గారు లేచి *మరి సెైలవండి” 
అన్నాడు, 


గుడిగోప్పరం 


నారాయణరావు “ఆర అంటూ అందరివంకా 
చూశాడు గాని అతని దృష్టిలో సజీవ కేఖలు సన్న గిల్లీ 
నయ్‌. గాజుపలకలోంచి (పసరిస్తున్న సూర్యకిర 
ఆంలా మందగించిన అతని చూపును అక్కడి 
వా రెవ్వరూ చూడలేదు, ఎవరీమట్టుకు వారు నెర్చీ 
డానికి లేచారు. వారిని సాగనంప డానికి నారాయణ 
రావు ఏధిసమ్మం దాకా వెళ్ళేడు. 


అంతె వీడ్కోలు వాక్యాలు ఇెప్పీ వీధి 
మొహం పేరు. నారాయణరావు దృపి అనాలోచి 
తంగా ఆలయంమోదికి వెళ్ళింది. సూటిగా కోటరా 
కతి కనిపించింది, నారాయణరావు ముఖంలోంచి 
ఓ కాంతిశేఖ ఎక్కడికో ఏగిరిపోయింది! అదే సమ 
యాన కోట రాకృతిలోం చి కోమలం గా వెలువడ్ణే కువ 
కువధ్వని అతని సహృదయం లో చురక జిలా కలదిరిగి 
కవ్వమాడింది ! అలా చూస్తూ నే, మురబొమ్మ చేతుల్లా 
నారాయణరావు చేతులు తలుపులు జూర వేయడానికి 
నిటారుగా సాగాయి ! 


"తెల్ల వారీంది, ఆశ్చర్యం ! 

సరిగా వెలుగై నా రాలేదు. అప్పుజే అమ, 
గుడీ అరుగుమొద తాపీ మేస్త్రీలు |! 

అప్పుజే లేచి నిదకళ్ళతో నే బెటికివచ్చిన 
నారాయణరావు వాళ్ళని దూళాడు, తుణం తనక శని 
తొను నమ్మ లేక పోయేడు, 


రాతి పదిమంది వచ్చి ఇప్పి ఇంకొ సరిగా 
తెల్లవార లేదే! అదైనా రాతి వాళ్ళున్నది వేయిం 
చాలన్న సంకల్పం మాతే మే | ఇంకో జర గాల్బినది 
సవాశేరు (గంథం వుంది ముందు పదిమందిదగ్గర 
చందాలు వసూలు వయ్యాాలీ ! ఎవరైనా భూరివిరాళా 
లీస్తాలేమో చూడాలి! చాన్నిబటై ఎంతడబ్బు ఖర్చు 
జట్టనలమో ఒక నిర్ణయానికి రావాలీ! సనాతన 
మయిన ధరార్టిన్ని ఫురస్క్లరించుకొని ఇంతా ఆల 
యాన్ని మరానుత్తు చేస్తూ మరా సంప్రదాయాన్ని 
అనుసరించి వాస్తు చూపించి ముహుూా రం ఇెట్రెంచి.. 
ఇంకా...ఇంకొ...ఎంతో తతంగముం కే, అప్పు 
ఈ ళాపీ మే స్త్రీలు. ఆయుధసామ(గితో తెల్లార 
కండా సే వచ్చా శేవింటి*ి 


తెల్లబోయి చూస్తున్నాడు నారాయణ రావుః 
ఒకటి రెండు నిమిషాలు గడిదాయ్‌, 
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భారతీ 


“ముం దీ పక్కనుంచి ముదలుపెడ దాం, 


“అలా మొదలుకు పెటి ముహారా ర్తం చేసీ ఆగం, 
పూ రయిందాకొ ఇజే పని 1! 


తాపీ మేస్తు)ల మాటలు చనారాయణరాను 
చెవిని బడాయి, మరీ క్షణం యోచన వం అనిపిం 
ఏంది, 
ఏమోయ్‌ ఇలారండి.) 
బొడు. 
“అయ్యా! ' అంటూ చే, రీ సీలు నొరాయణరావుకి 
సమిసం గావ చ్చి న నిలబ డారు, 


"అని వాళ ని పిలి 


“ఏవరు పురమాయించారు మో కీపని!కి నారా 
యణరావు మామూలు గా అడిగినెర్లే అడి గాడు, 

._ “ఇెప్పడమయితే ముస్ఫబుగాళే ఇప్పారు 
శానండి, పనంతా పురమాయిం చింది కరణం గారండి.) 
“అలాగా అంటూ నారాయణరావు ఆలయంవంక 
చూశాడు, షాన్రరాల నివాసమయిన కోటరం కని 
కీంచింది, ఒకో) సారి నారాయణరానువ్భాదయం 
(క్ర్రీహృదయంలా తరుక్కు పోయింది! 


ని దపోతున వె పనీ నెక్తురుకందుల్ని విచ్చు క్షత్తు 
లతో తుక్తునియలుచేస్తున్నట్టు అనిపించే భరించ లేక 
పోయేడు. 

ఓచ్చను వీ'ల్లేదన్నానని ఇప్పండి, మొ యిళ్లీక 
మిరు పొండి.) తీవంగా అన్నాడు నారాయణ 
రాను, 

శాఫీమే స్త్రీలకు నడినె త్తిమోద తౌటికౌయలు 
పడ్డంతే పనయింది ! నారాయణరావుగారు చాలా 
శాంతం కలవారని ఆయనకి కోపం రాశేరాదని ఆ 
భవంతి కటిననాడు అనుభవంలో వారు (గహించఛిన 
విషయం, అలాంటిది అకస్మాత్తు గా నారాయణరావు 
అగ్గిమొద గగ్గిలమువ్వడంతో హడలెత్తి 
పోయింది, 

“ఏం 

మళ్ళా నారాయణరావు హుంకరించాడు, తొపీ 
మేస్త్రీలా ఒకరి మొహాలు ఒకరు చూసుకున్నారు! 
గుడ్డు కేలచేశాడు ఒకడు, మరొకడు మెడ వాలే 
కాడు, మెల్లగా ఇద్దరూ జక ళ్ళ నొకళ్ళు కూడ బలు 
క్కు_న్నట్టుగా మాటా మంతీలేకండా మౌనంగా 
ఆలయందిగ్గరకు వెళ్ళీ సాధనాలు చంకను జెట్టు 
కున్నారు, 


బాళీ కి 
౧ 


జయ 


జః 
సశే! మరి చితనంవల్లో మరే శ రణం వల్లో 
అన్న వెంటనే వాళ్లు అవతలకి వెళ్లారు, వళ్ళి డోరు 


కుంటారా* పని ప్రరమాయిం చిసవాళ్ళేకి ఇబు'తొరు, 
వాళ్లు వింటారు. నానావిధాల భావాలు వాళ్ళల్లో 
పాదుకుంటాయి. 


మున్సబు అసలే ముకోోో పి! దానికి సాయం 
తొౌను దలచినచొనికి వ్యతి రేకం జరగ రాదన్న తత్వం 
కలవాడు, ఏమంటాడో? 

ఫీమశేంకరం వససిస్పే గాని భల్లూక పు పటుప స్టే 
మనిషే తోచడు. తేతినూ వాళ్ళంటే మస్ఫబుకో 
కరణానికో అనుయాయిలు! కనుక విషయం ముస్ప 
బుకీ కరణానికీ ముందే చెప్పడం మంచిది... 


అనుకుంటూ 5 'కాఫ్సీ తొగన మవ్య గా నె నారా 
యణరాను ఊళ్ళోకి బయ లే రాడు, మున్చబు గారు 
ఇంట్లో చేరని లోపల్నుంచి. జవాబు వచ్చి తిన్న గా 
కరణం గారింటికి వెళ్లాడు. ఫీమశంకరం గారు చస్కు 
ముందర దస్తా9లు 'సర్జుకొంటున్నాడు. నారాయణ 
రావుని దూడగాననే “రండి రండి ఆంటూ ఆహ్వానిం 
కాడు. 

“ఏవండీ కరణం గారూ! తెల్లారకం డా నె శొపీ 
మే స్త్రీలు వచ్చేరు. ఏ విధంగా పనీ జరపాొలో ఎంతే 


డబ్బు అవుతుందో ఇంకా మనం జఒక+నిర్ణ యానికి 


రాలేదు. ముందు ఒక ప్తాను నుండటం ఎందుకయినా 
మం చిదిక దాశీఅన్నాడు నారాయణరావు. 


“అదేవిటండోయ్‌. సరువుళేని విద్య 
విద్యని పఫ్రానూ సణాళికా చేని ప నేవింటి! 
విధాల వశే ప్పేను. మున్నృబుకి తేల కక్క లేదు.” 


6ఏవంటాడు?) 

“ఏమని ఇెప్పను! అసలు నారాయణరావు 
గారూ! ఒక విషయం, మికు చేను ఇప్పకళూచదు 
గాని మంచీతేనం గా వుంజేవారికి అకౌరణం గా అప 
నిందలు అంటగడిలే *నేనుముటుకు సహించ లేను, 
మోరు నిస్వార్థం గా ఇంత సేవ చేస్తున్నారే ! అ 
మున్న సబుకి గాని మరొహాడికి గాని విశ్వా సం లేదు, 
పరాయివాడు పరాయివాజే అని వాళ్ళది ఒక శు 
దాసరి పొట! అదీగాక నారాయణరావు గారూ |! 
ఇదె ముదు గానం. ఇలాంటిచోట మావంటివారిక్షి 
'తొవు దొరకదు, మొ మంచితనం నెగ సదు.) అన్నాడు 
కరణం ఖండితంగా 


గుడి 
(a 
లత్మ 
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(శ్రావణము 


కమురి మున వమా జా(గత్తగా వుం డాలీ !* 


ఏమి జ్యా గ త్రండీ? మోకు తెలీడం లేదు గాని __ 
సఠె, నాకెందుకు తెండి. ఏవింటో వెసవది బొత్తిగా 
నొది జూలీసం జె. భరించ లక నెళ్ళగక్కు తుం టాను. 
“కలవా మహామునిరా మనం కరణం గారం ఆ అన్న 
అప పశఫకి పాల్పశుతూనుంటాను, నాకే బుద్ధి 
వుండదు. 

నారాయణరావు మాటాడలేదు, 

“అసలీ నధవలోక ధర మే ఇంతండీ! న్యాయా 
నికి ధర్మానికి స్థానం లేదు. మారు రాతి దేవాలయ 
ఫునర్ని ర్యాణాన్ని అంగీకరించారా! పొపం! అమా 
యకులు మారు.__అంతా మామౌద వున్న స్తే వారు 
మాటొజేరు. కొని నా కది సహించదు,” 

“ఏది సహించదు 

“అబ్బే. ఏమా లేదండి నోరుజారింది.) 


“ఫరా లేదు చెహప్నండి. నామాద మోకు నమకం 
అ క స మ 
దా 


“ఎందుకు లేదు, ఉండబే ఈ నోరు జార 
డాలు! మన్లై మారు వాశ్లీకి ఇప్పరని నాకు తెలుసు. 
శాని...నారాయణరాను గారూ! నావంటి ఏకపత్నీ 
ఎక్కడి విషయం అక్కు ణే రెక్కలు దులిపినట్టు 
దులి పెయNడం మంచిపిగాని ముక్కు న తగిలించి 
మోసుకురాగూన దండీ!” 


“మొతానికి మాకూ నామొద సం శ్రే!) 


ధా భా! ఆ అల్బులీకయి తే అలాటి 
వధవ శేంకలున్నాయిగాని అ న్నీ తెలీస్‌న 
నాకూ అడే రోగమూ! ఎంతనూటన్నారు: మోకు 
తెలీదు గాని నారాయణరావుగారూ! మిరు నవనీత 
నాదయులని నాకు తెలుసు. నమ్మండి చెబుతున్నా, 
మీ సలహాయీ నిజం గా కౌవలీ స్టే మితో మాటాడంది 
తాపి మే, స్త్రీలని ఎందుకు ముందే ఫురమాయించాలి! 
పోనీ ప్రరమాయించడం తప్పుకొదే అందాం. అని 
సంగతులూ మోకు చెప్పినప్పుడు ఆమే రాణీ ఏమయింది 
అసలు సంగతి ఇపకుంటానికికి అని నేనంటాను, 
అందుశే నాకు ఆలాంటి గొడవలు సపాం చవ్‌” 

“ఎవరు పురమాయి స్ట? 

మావబాలు కంఠంతో నె అడి గాడు నారాయణ 
రావు, కరణం గారి మాటలన్నీ కర్ణపుటాలలో పడు 
తున్నా గమనిం చేలా ఆయన ముఖకవళికలలో ఏమో 
నూరు పెకి ము దవేసుకో లేదు. 


గుడిగోపురం 


6 ఏవిటంటారు*ి 

అన్నాడు ఉలీక్కిపడి స్టీనుశంకరం, 

6 పురమాయిం చిం చెవరని?* 

“భాసంవండీ! పేరు పెటి ఇప్పాలా? ఎంతో 
వ ర్రివారండీ మీరు! తనకీ నాగరికత తెలుసుే! 
పటకా లో ఉన్నా నే! నాకంత ఏమంత నారా 
లు ౧? 
యణ రావు ఘ నాపొటీ అని ఈ సంస్క_రణలు అని 
మున్నబు గారి దుగ్గండీ! ) 

ముక్కు ప్రుటాల్లా నస్యం విగిస్తూ కరణం గారు 
కరకరలా జేరు. 

“కరణం గారూ! ఇక సెలపు 

లేచే 


అంటూ నారాయణరావు లేచేడు, 


స్వగ్భహాఖిముఖం గా కౌలు సాచేడు. భీమ 
శంకరం వం తెనవరసహూ సాగనంపి సెలవు దీనీకొ 
న్నాడు, ఒంటరిగా నొారాయనారావు నవక మొదలు 
"పెట్టాడు, అడుగులు జోరుగా పడుతున్నయి, నులుపు 
తిరి గాడు, 


“సమ స్కాారమండి! నారాయణరావు గారూ 1) 


అన్నమాట వినబడి తలయె త్తి చూశాడు, 

ఎదురుగా మున్నబు! 

“నమసా)._రం. ఎక)_ణించి, ంటిద 
లేరంటే వ య! తే 

“చేను మోయింటి శే బయ బ్టేరానండి, అన్నాడు 
మున్నబు, 

6సచే! అం ఏవింటి సంగతి?) 

“అచ్చే! రాతి మీతో చేను ఇెస్పింది__! 

మున్నబు అంటుండగా నే . 

“ఆ, ఏవుయింది?) . 

అన్నాడు నారాయణరావు యధాక౦ఠకంతో నె, 

“అబ్బే! చందాలు గటా ఏవిటి వ ప్రయ్యో 
చూద్ధాం, పదిరోజు లాగు దొమం చే ర్మాతి నాకూడా 


వచ్చిన వాళ్లు సుత రాం ఒప్పుకో లేదు. కరణం గా 

రొనాటి వాళకి తగటు కొన్ని సమిధలు వేశాడు, 
a) గ 

మొతానికి పదిమందీ రాతి మా యింటీచగ్గర్నించి 

వస్తూ దారిలో చే తాపీ మే స్త్రీలకి పురమాయిం చేరు, 

చేను కొంచెం కిందా మీదా ఆలోచిస్తూ నే వున్నా, 

మే స్రీలు న్నిదలోంచి లేచివచ్చి “ఏమిటి బాబూ 


16a 


భారత్రి 


ఇెలవు* అంశే అనుమానిస్తూ నే *మన గడి మరామక్తు 


చెయ్యాలీ! * అనా? ను. అనడం తపన నలుగుమా 
తొందరలో (పారంభించాలి అన్నారు. “భ్‌ స్య 
శ్రీ ఘం. తెల్లారుగట్లు దశిమి "శేషతిథి అయిదు 


గంటలకి ఆల్బూచీ గా పని మొదలుపెడితే సరి!) 
అన్నారు కరణం గారు! ఆ మాటమోడ నలుసరూ సరే 
అం్యే సరే అన్నారు. నారాయణరావు గారికి 
వొప్పునిజేనా అని నసుగుతుంట “ముసుగులో గుద్దు 
లాటా ఏవింటి పురమాయించిండి అంటే పురమాయిం 
చండి అని నలుగుభా నాలుగ మాటలన్నారు. 

మొ తానికి. 

మున్నబు కళ్ళల్లో ఇధురు తొంగిచూడటాన్ని 
గమనిస్తూ నెవున్న నారాయణరావు మిల గా 

ర్‌ on అ Ca) 
అన్నాడు, “అవును. మేటలు శ్ర నేవచ్చారు. 
మరో శొరణొన పని మా నేసి పొమ్మన్నాాను.] 

“అనది తెలీసే మోశళ్టేం కోపం వచ్చిందో అని గబ 
గబా మాయింటికి వచ్చేను. అయి తే పొలంమాదనుంచి 
రావడంవల్ల చారులు వేరయ్యాయి ” 

“ఆం దానిశేం, ఊోరి వాళకి ఆలయం తప్పని 
సరిగా బాగ చేయించుకోవాలన్న భావం ఉన్న 
ప్పుడు మనం కౌదని అనకూడదు. ఇందాక ఏవిటో 
నామనసంతా అదో మాదిరిలావుండి వాళ్లని పొమ్ము 
న్నాను. దశమి పోయినా. ఏశకౌదకీ మంచిజే! 
మధా్యాన్నంనుం చీ పని మొదలు పెట్టిదాం. ఈలోగా 
మనం ఎవరెంత డెబ్బు ఇచ్చేదీ ఒక అంచనా వేసీకో 
వాళి ! భోజన మయ్యే క ఒకసారి మాయింటి! 
వస్తారాశి అన్నాడు నారాయణరావు, 

6సాయం[తం రాకూడదాండి) 

“అలాగైనా సలే 1? 

“అయితే సాయంత్ర మే వస్తాను.” 

“మం చిది. మరీ సెలనా” 


నారాయణరావు కౌలు కదపబోయి మున్ఫబు 


వంక చూశాడు, మున్నబు మొుదాంబో ఒక తచ్చాట 
కనిపించి అలా చూస్తూ ఆగిపోయేడు. మున్నబు 
గొంతుక సవరించుకొంటూ ముందుకు నళ్ళబోయి 


ఆగి *“నారాయణరావుగాళూ ![) అన్నాడు. మళ్లౌ 
కాలు సాచబోయిన నారాయణరావు సాచుతున్న 
కౌలు సాచుకున్న స్టే ఆపి మున్ఫబువంక తిరిగాడు. 

“మాయింటికి వస్తూ తౌపీ మేస్త్రీలను కూడా 
దీసుకు వచ్చేను-.మోకు సంగతి ఇప్పి పని మొదలు 


జయ 


పెటి ద్రామని- తొమ్మిది గంటలదాకౌ  దశమినుందని 
మల్లా” పదిమంది పట్టుపట్టారు. మో ఈ 


ఇంటిదగ్గర లేరు. మే న్రీలు “నారాయణరావు ణారు 
మోరు నకస్తులె చెప్పంది ఎలా ఇెయ్యమండి?) అని 
గోల ప్వైొరు., ఫర్వాలేదు, నేను మ్ళివచ్చి నారా 
యణరాను గారికి ఇబుతె, ఆయన రాతి మాతో 
బాటు ఈపని చేయించాల చే అన్నారు, ముహూర్తం 
ఆగదుకజా! అని దగ్గరవుండి పని మొదలు పెట్టించి 
ఇలా వస్తున్నా, ఇంతలో మారు +. 

అంటూ వఖిన్నబు నారాయణరావు మొహం 
లోకి మూశేడు. నిర్వికార ౫౧ఖీరంగా వున్న నారా 
యణరావు ముఖాన్ని చూచి విస్మయ చ కితుశయిన 
మున్నబు గారి ముఖాన్ని నారాయణరావు చూచి “పని 
మొదలు Cas అన్నాడు, 

“చేసే మొనలు పెటించానండి.? 


“సరి మరి వస్తా. 


“సెలవంఢ ఎసాయ ౦ (తే 6 తిప్పకుం డో 
వసాను.” 

“చేను ఎక్కడికీ వళ్ళను, ఇంటీదగ శే 
వుంటాను. 


మున్నబు తల ఆడిస్తూ ముందుకు నడిచాడు, 


క2కరికంకు ఒకరు. కరణం సామాత్తూ వృద్ధ 
జంబుక ౦. మున్న్పబు మె ల్రేని పులీ! సశ! వార్న్చ్నె అను 
కోవదమా అనవసర మే! అనా(లిిం జీవో ఈపాటికి 
అవుతూ నే వుంటుంది. పొపం మే స్త్రీలు! నాశేం 
చేస్తారు! ఎవరీ అధికౌరంలో వుందని ఎవరిమాట 
వింటారు? హైగా దేవుడి పెళ్ళికి అందరూ. పెద్దలే! 
అందులో బకౌయస మున్సబు, నురొకౌయన కర 


అమూ! ( గామాథి కౌరులు! 'ఇాదిని కదని తుణం 
సామాన్యులు (బతక లేరు. అం చేతి తొపిపనివాళ్తేని 
అనుకోవ సమూ తప్పే! 

ఈపాటికి సుడిలో ఏ సగమో  కాలగొట 
వుంటారు. 


ఈ స్ఫురణ కలగ్గా చే నారాయణరావు గుండె 
లో చే గునపాలు కదిలాయ్‌! అడుగులు తపబకజినయ్‌, 
అల్లాగే తలయొ తి దూశాడు. 


అల్లంత దూరంలో నె ఆలయం !_*అదిగో! 
మౌావిగున్నమాటు నే మై శిఖరం! ఆ శిఖరం కింద నేల” 
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(శావణము 


నొారాయణరోవు నాడులు చల్ల బడసా గాయి 
అతికస్టంమోద  అడుశుపడుతున్నది. గున్నమావి 
కొమ్ముల గుబురు దృష్దపర్గాన్నుంది తప్టుకిొంది 
స్ఫుటంగా । గుడి అదిగో! అ రే! ఎవ్వరూ లేశేఅక్కు_ డక 


ఆశ్చర్యంలో నారాయణరావు అడు బోరుగా 
తలంపు కలీగి అంతలో నే ఉనూరుమని పోయింది 
, నారాయణరావు (పాణం. 

ఎల్లాగో 


నడిబాడు. 


కౌలు కదులోంది! మరికొంతదూరం 


అన్ని వైపుల్నుంచి ఆలయభె గాన్ని చూడ 
వచ్చు. నారాయణరావు చూశాను, చీలీపోతున్న 


గుండె ఎల్లాగో అదుముకుంటూ కళ్లు చీల్చుకుని వారీ 
చూకా ను, 


నిజం! నిజంగా అేరు, 


ఏ మైనట్స శపీపని 
వాళు? 


నారాయణరావు అదున్హాప 
లం చెలు గా అడుగులు పడినయ్‌, 


వసహాశేడు, అంచే 
అమ వారీ సడిముం గిలికి వచ్చేశాడు 

కనీసం గుడికి 
ముహారా రం చని నట్టుకూ డా లేదు, మరి వమా సల 


అలా ఇప్పా జేం? 'ఎగ్గిరుండి పని మొదలు పెటించా 
సన్నాడు! వ బాపతుచిహ్నా శేమా కనిపించ చే! 


నిజంగా తౌ పీ మే స్రీలు లేరు. 


ఆతురత హాొచ్చుతున్న కొలదీ కంగారు కంగా 
రుగా చూకళొడు, ఆలయాన్ని (పత్యణువునా పరి 


కీలన గా చూళాడు నారాయణరావు! ఎక్కు డా శిథిల 
జీవాలయాన్ని మరామత్తునిమి త్రం కూ లగొట్టినట్టు 
లేదు. ఏవింటిది! 

నారాయణరావు శేమౌ త్రోచ లేదు. 


ఆలయం చుట్టూ (పదకీ ణాలు మొదలు సెటాడు, 
మొదట రెండుమూడుసార్లు ఏవి శేషమూ లేదు. నాటనో 


సారి నారాయణరావు కాలికి ఏదో తగిలింది. బాధ 
పడుతూ సే కొలికి తగిఖథిం చేవిటని చూశాడు, 


ఒక ఇటిక! ఎక్కడిది * 
గుడి మూలలోక్సి దృష్టి పోని చ్చేడు! 
కణం అతనిదృష్టి. _సంఫిం చిపోయింది. 


చ అనంతరం మళ్ళీ స్త ప్తబ్య'డై 
చూడసా కోడు, 


గుడిగోవుర 0 


అలా ఎన్ని నిమిహోలు గడిచాయో (కమంగా 
నారాయణరావు భవంతిలో (పవేశించాడు, ఇప్పు 
డతని మొహం నల్ల బడింది. అర్థం శాని అందో ళీ న 
స్పష్టం గాని సంకో దం ౬. ఇంకొ ఏవిశువిటో! 


నడం చావిడిలో పడక కుర్చీ వాల్చుకు న్నాడు, 
నారాయణరావు కార్ఫ్బోబోయేడు. కూరోకం జానే 
గదిలోకి సెళశేకు. (డాయరుదగ్గర పది నిమిషాలు 
చలనం కేకం ణా నిలబడ్డాడు. ఉన్నట్టుండి (డాయరు 
సారు తీశాడు. సారుగు తీస్తూండగా అతని కళ్లు 
కొమ్మగిల్లి నయ్‌. 


సారుగులోంచి ఒకటి రెండు పుస్తకాలు 
అటూ ఇటూ తీసీ వొనికిందవున్న క్యాలికో బైండుని 
అందుకున్నాడు. కళ్ళకద్దుకున్నాడు. అట్ట వెనక్కి 
తిప్పి అలోచన గా మనో నాలుగయిదు పుటలు 
వెనకి Wa ౩ వురి పుటను కదల్బటం నూని 
అలా మానులాగై పు సళంలోకి చూస్తూవు న్నాడు. 

కొంతసేపటికి అతని పెదవులు కదలీనయ్‌. ఆ 
కదలికలో ఒక విపొదావిలముయిన ఫీత్రచి త్ర (పవృత్తి 
జీరాడింది! 

అపయత్నం గా అతని జఇెదవులు ధిర్రనించాయ్‌, 
అ్మపయత్నంగా నె అతని నే తొలు కం ఊోర్ట్యా 
లోకన చేశాయి, గోడమీద చి తశటం “చిందులా 
డింది! 


నారాయణరావు దృష్టి. చి కపటంమోద ల 
మయింది! 


“ఏమయ్యేవోే ! ఎక్క డున్నావో |__'నీత్రో 
బాటు _రత్ళ్ర ! =” 

చా రాయణరావునమునసు మాటాడు కు ౦ ది. 
రత్నం అన్న సంబోధనతో మరా నునసు మాటాడ లేక 
ముధైపోయిందిక ఆతని లగ్న స్మేతాలలో అశువులు 
వ ర. 


ఇంక అక్కడ ఆగ లేకపోయీడు నారాయణ 
రావు. కౌలీకో బెండు మూసీ (డాయరు సొరుకులో 
యధాస్థానంలో “వుంచి, కంగారుగా సాయ బేసి 
గోడశేసీ చూడబోయి చూడలేక గదిలోంచి గబ 
గబా జెటికి వచ్చేశాడు. 


వస్తూ నే వీథి కిటికీదగ్గరకు వెళ్ళాడు. కిటికీ 
తలుపులు తెరిచాడు. గుడివంక చూశాడు, నిళ్ళ 
బంగా నుంది. నిర్భి మేషం గా చూశాడు, 
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భారతి 


సడిదగ్గర బడిపిల్లలు గుమిహూకెనట్టుయింది. 
నారాయణరావు నిశితంగా చూకాడు. నిజంగా గుడి 
దగ్గిర ఎవ్వరూ లేరు. నిళ్శబ్దం గా నే వుంది. కొని 
నారాయణరావు దృస్ట్రీలో ఉడదగ్గర భకిసెల్లలు గుమి 
నససూడేరు. ఆటల సంరంభంలో ప డ్రారు, మాంచి 
హడావిడి గా "పేద్ద సరందానిడిగా వుంది. నారాయణ 
రావు అంతర పీ బడినుం ఛి వచ్చే బాటవయిపు (పస 
రించింది. స్పషంగా కలకల మొహాలతో కిలకీల నవ్వు 
లతో బడినుంచి వస్తున్న పంకులమాా ఆమె భర్తా 
అతనికి నోచరింఛారు. తిరిగి నారాయణరావు అంత 
ర్జ్ఫృష్టి. గుడీగో ప్రురంమోదికి (పసరించీంది, కువకువ 
ధ్వనులతో పొవురాలు బైటికి రావసం _ దర్శిత 
మయింది. 


నారాయణరావు దృష్టి మాసో చేవుంది. అంతే 
రాతే ఆలో చిస్తూ నేవుంది, 6ఆర్యీ అవిగో __అందంగా 


ఆనందంతో బైటికి వచ్చాయి పొవురాలు! ఎందుకో 
ముగపావురం కొంఇజం మందం గావుంది. ఆప పొవు 


రంలో ఒక ఆదుర్హా కనిపిస్తోంది. ఏవిటా వైఖరి?” 


నారాయణరావు ఫొవన అలానే పాసతోంది ! 
ఉమగపావురాయికి ఏదో వచ్చింది. ఆడ పొవురాయి 
ఆదుర్ధాపడుతోంది. ఆహా | అచ్చంగా ఒక ఆపదాని 
మళ్ల అ అజదసొవురం ఎంతగా 'శేలపోతోంది! మగ 
పావురాన్ని చూసి ఆడపొవురం పరమసాధ్విలా 
ఎలా పలక రిస్తోంది ! అం. మగపొవురాయి మెడ 
అలా వాలేసీంటే ! అయ్యా ఆడపొన్రు రాయి బావుర 
మంది. అశ! కింద పడిపోతోంది, 

తటాల నొ రాయణరావుహోహా అగింది, 
“సివింటిది*” అందని లోతునీటిలో ఈత రానివాడిలా 
ఉక్కిరి బిక్కి_ర్రై ఒక్కసారీ ఎగసిపడి మరోసారి 
మునిగిపోతూ కడకు ఎల్లాగో తేరుకొని కళ్లు పెక 
లీంచి కిటికీచువ్వల్ని వీల్చుపంటూ గుడికులూయం 
వంక చూళాడు, ఏముందక్కడెక 


“అశే! పావురాలు బెటికి రా నేలేదు. ఎలాంటి 
దురువా కలిగింది నాకు! ఎంతటి దుర్భర మైన 
దృశ్యాన్ని ==...) 

మరి నారాయణరావు మనను ముందుకు సాగ 
లేను, యార్మతీకంగా కిటికీ తలుపులు మూనీ మెల్ల గా 
అడుగు కదలీంచాడు, 


నడం బావిడిలోోకి వచ్చేడు. పడకకురీ॥ పరా 


మర్శి౦ చింది. మేను వా ల్బేడు, ఎదటి నోడిమౌదిక్షి 
చూశాడు, కడియారం తన గుంజెలా కొట్రు 


జయ 


కుంటూ చే వుంది!” అనిపించింది నారాయణరానుకి, 
గడియా రానికి సహాచారిగా కట్టి అప్ప 
గించాడు, పది. *పదిన్నర .,. .పదకొండు...పన్నెండు 
ఒంటిగంట... తెండు..,మూడు.. , నాలుస_ 


ఆరా 


లేచాడు నారాయణరావు, మకుఠశుణం 
చర 5 శి 


మందం గా 


గఫొల్న్య 
లోనే అరుసమాదికి వచ్చా క్ర 


బడాడు, చుటముటించాడు, దూఫు 


సాగింది, 


ఎప్పటిలాగే వుంది బాొలానంనమాీ! కోలా 
సాలమూ! యథా ప్రార గా నే నొరాయణరావు దృష్టి 
గుడికోటరం వయిపు బడినుం చి వచ్చె వాటవయిప్లూ 
(పసరిన్తూ నే వున్నై, కావంచే గమనంలో 
మాంద్యం! -- 


ఆడపాొవురం బైటికి వచ్చింది. అటు నారా 
యణరావు దృష్టి. నిలిచింది. మగపాన్సరం ఇక వస్తుం 
దని కన్నులు వి ప్పేడు, ఎప్పటికి ఆది రావ౫ం లేను, 
నొ రాయణవు దృష్టి మరీ బొటవయిపు మరల౫ం లేదు. 
కోోటరంనుంచి రావలనీన మగపాొవురం కోసమే 
కొనలు సాచుతోంది. ఎప్పటికీ మగపొవురం రావసం 


జరగడం లేదు. నారాయణరావు కల్లిగల్తోని నరాలు 
చిట్రిపోతున్నయి, మగపాొవురం మాతం బెటికి 
రావడం లేదు. ఆందోళనగా నారాయణరావు ఆప 


పొవురంవంక త దేక ధ్యాన౦ గా చూసా గేడు, 


అతని నిశితదృక్క_లకే వణికివోయిన క గా 
ఆడపావ్రురం వణికిపోయింది. అది స్పష్టంగా 


చూకొడు నారాయణరావు. గమ్మున మధ్యాహ్నాం 


తనకు పొడమిన దురూవా గుర్తుకు వచ్చింది. అగసర్తుతో 
వాటు అతనిగుం జికూడా వణికిపోయింది. అలా సంచ 
లీతవ్యాదయంతో నే ఆడపొవురంవంక మరీ పరిశీలనగా 
చూశాడు, 


ఆనశపావురం రెక్కు_ ఆడిం చింది! 

ఆరెకక_ తుద తీన ఎదలో మెల్ల గా మెదిలి 
చల్లి గా సోకినట్లు తొ చింది నారాయణరావుకి! 

జంటరి గావున్న 'పెళటిపొవురం మళ్ళ రెక్క 
ఆడించింది! సండెలో లెక్క ఈసారి విసురుగా 


దూసుకుపోయినట్టు విభవం కలిగింది. నారాయణ 
రావుకి! 


ఇతోధికమైన నైశిత్యంతో అశపొవురంమోదికి 
దృష్టి సారించాడు.  అవపొన్సరం కన్ను గుడ్గొలోే 
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(శావణము 


చైనం కనిపించింది, అంతే నారాయణరావు కను 
పాపల్లో ఆ దైన్యం కన్నీ శ్లని గిలకొటింది. 


భారంగా అటు చూడలేక నారాయణరావు 
బడినుంచివచ్చే బాటవయిపు అనుద్దేశస్తూరష్టక ౦గా 
చూశాడు. 


6అళే! ఆమె ఒక్క చ్చే వస్తోంది!” నారాయణ 
రావు గుండె గొణుక్కు_ ౦ది. 


ఉఏనింటి కౌరణం? ఆయనకు పని “తేమలక 
తర్వాత వస్తానని ముందు ఆమెను ఇంటికి వెళ్ళమని 
వుంటాడు, ఈనూ[ తం దానికి విపరీతం గా ఎందుకు 
భావింఛాలీ!” అనుకుంటూ అనుకోకుండా నారా 
యణరాను గుడిమోది పావురంవంక చూళొడు, కను 
సగ్గుమూసీ నుందంగా దీనంగా కుంచించుకుపోయి 
కూర్చుం దాపొవురం! 

“ఇదంతా ఏవి(టి* మగపావురం ఏయమెంది? 
ఎవరీ కిరాతహ సం ఏం చేసీం దో?) 


అలో చనలోపడిన నారాయణ రావుదృష్టి అల్ల 
నల్లన భారంగా బాధతో బడిను౦-చివచ్చే జబాటవయిపు 
(పసరించింది, 


అలతి సమిపంలో నే అమె! 


సూటి గాచూళాడు నారాయణరావు. చూస్తూ నే 
తల కిందులైపోయేడు, “అశే! ఈఅమ్మాాయి ముఖుంలో 
ఎప్పుడూ వుంశేకళ ఏ మైపోయిండి! ... ఈ మేస్టారు 
ఎందుకు రానట్రు?ి ఇందాక అనుకొన్న డే హేతు 
వయితే ఈమెలో దాగివున్న దై న్యానికి కారణ 
మువి శు వుంటుంది! అతని గురించే ఆమె బాధ అలా 
కళ్ళల్లో (పతిఫలీన్తూ ముఖంలో ముసురుకుం జే మో! 
అడి గీ నేక. 

అడుగు దొమనుకు న్నాడు నారాయణ రావు. 
జృదవి కది పేడు, “తీరా అడిగి కే ఏమనుకుంటుందో? 
ఒంటరిగా వస్తున్న యువతి! భర్త లేకండా చూచి 
మో ఆయన నీహా డా రావడం ళేజేం అని ఎంత మంచి 
హృదయంతో అడిగినా ఎలాంటి కాలుష్యూ న్నెనా 
ఆమె ఆపాదిం చుకోవచ్చు” అనిపించి నారాయణ 
రావు పెదవి మరి కదలించ లేకపోయేడు. 


“అడగకపోతే అసలు జరిగిం బేవిటో ఎలా తేలు 
స్తుంది? ఆమె బాధ ఏవింటో? ఆ పావురం ఎంతగా 


విలవిలలాడిపోతోంది! అలాగే ఈమె హూదయమూ 
ఎంత గా దహీంచుకుపోతోందో పాపం! అడిగితే నే 
నాం చిది. ముందు తేన ఆరాటం సగడల్తుంది, 
తర్వాత...) 


గుడిగోప్పరం 


సరిగ్గా భవంతిముందుకు వచ్చిందా పంతులమ్మ. 
మాసీన దుకాలంలో నెగనిగ్యంలా కలకబారిన నీటిలో 
స్వ చ్చందతలా గతే సందర్భ్భంలోేని కిలకిలలూ గల 
గలలూ నారాయణ రాను సహృదయాంతరంలో ఎక్కడో 
మెదిలీనట్టయినయ్‌, 


ఒక్క డుసలో ఆమె భవంతి (_పాంగణాన్ని 
అతికమిం చి వళ్ళిపోతుంది. అదగాలీ!__ 


నారాయణరావు హృదయం ఉయ్యాలలూగిం ది, 
బలవంతం గా పొడివారిపోయిన పెదవిని ెళవబో 
యేడు. పెదవులు వణికినయ్‌. పట్సుబటి వ్భాదయో 
జ్వేగాన్ని అణచుకోబోరుడు, స్వాధీనం అవడం 
కష్టంగా నుంది. అలానే “అమ్మూ! అన్నాడు. ఆ 
రెండు అక్షరాలూ అతని పెదవులు బాటి రాలేదు, 
అందుకు సీస్టపడి అమెవంక చూశాడు, అమె అప్యశే 
భవంతి |పొంగణాన్ని దాెనీంది! 

ఆమెనైపు నారాయణరావు దృష్టి. నిశ్చలంగా 
నియత మెపోయింది! 


నిమిహాలు గడిచాయి, 
పంతులమ్మ మలుపు తిరిగింది 


నారాయణరావు చూపులు నిస్ప వాతో నీర 
సంగా గుడి కోటరం వయిపు (పసరిం చినయ్‌, 


ఆడపావురం అలా దీనంగా నేవుంది ! 


మనస్సు వికలమయింది, 
భావశేకటం శకల శకల మయింది. 
మనో ఫొావ సకలం వికలశకల మయింది. 


మర్నాడు కూడా నారాయణరావు సయం 
పాక (పయత్సిం మాని వ్యధితే హృదయంతో ఘాన్య 
దృక్కులతో సీధిచావిడిలో కూర్చున్నాడు, 

ఎదురు గా ఎప్మటిలా గుడివుంది. ఎవ్వరూ 
అక్కడికి వచ్చిన అలికిడి లేదు. ' 


మధ్యాహ్నమయింది. గడియారం కంగన. 
రెండు కొటందె. కూర్చున్న వాడల్లా లేచి గదిలోకి 
(vey య 
నళ్ళాడు. కణం గోడవయిపూ తుణం | జాయరు 
వంక చూస్తూ కొన్ని క్షణాలు గడిపాడు, 
మెల్లగా (డాయరుమోదున్న డెరీపు సకం 
అక్కు జె కూర్చు న్నాడు, కలం పుచ్చు 
కున్నాడు, అయిడారుపుటలదా కౌ (వాకాడు. 
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భారతి 


గడియారం అరగంట కొట్టింది. నారాయణ 
రావు చెవిని బడింది. వీథిచావిడిలోకి వచ్చి మళ్ళ 
పడక కుర్చీలో వాలిపోయేడు. 

మూడు. = మూడున్నర... 

రంగ! కంగ్‌ ! రంగ్‌ ! శంగ్‌ ! 


గడియారం నాలుగు గంటలూ కొట్టింది. (పతి 
కబ్దానిక్లీ నారాయణరావు మొహూంమొద సమ్మెట దెబ్బ 


పడుతున్న ట్టు గా ఉ లీకిపడుతూ ఉ లికిపడుకూ 
ఉద్విగ్న పృాదయంతో లేచేడు, అరుగుమోదికి 
వచ్చేడు, 


నిమిహెలు నిర్గీవం గా గడుస్తున్నాయి. గుడి 
దగ్గర బడిపీలలు 'సమిగూ జేర. 

ఒక్క సారి వాళ్ళిమాద కుడింది నారాయణ 
రావు దృష్టి, అందులో | సత్వ్నేకించి ఒక ఆశేళ్ళ 
కు రా డిమోద. గోడగడియారం లోపల అరగంట 
భూ కొటీంది, ఆలయంవంక దూళి నారాయణ 
రావు 

ఆడపఫావురాయి కూ డా అశుపీం త లేదు. 

య ml : 

థింగ్‌ న మళ్ళీ, లోవల అయిదుగంటలు విని 
పించాయి! నారాయణరావు చూపులు అటు ఆలయం 
మాదికీ. ఇటు బాటవయిపూ తడబడుతూ 
స్తున్నయ్‌. 


(ప సరి 


అయినున్న ర! ఆరు! ఏడు! 


బాటను ఒక్క పిభైవ బ్బిన జాడలేదు. నారా 
'యణరావు మరింత బాధపడపాగేడు, అ చెకవిధాలు గా 
అంత రాత ఆ కోశించింది. ఆ కోశళిసోంది! ఏముంది 
సమాధానం ఎవరిస్తారు. 


జకొళ్కలే ఇంటి మొపోలు పడుతున్న బడి 
పీలలవ౦క చూళాడు నారాయణరావు, సందడే సన్న 
గిల్లుతోంది. ఆడి ఆడ్కి పాడి పొడ్కి అలసీ సొలసీ ఆ 
బడిసిల్లిలు నీరసం గా అడుగులు కదుపుతున్నారు! 
“సయ్‌ అబ్బాయ్‌! నూట!” 


అక్క_డ మిగిలిన అయిదాకుగుర్ని ఉద్దేశించి 
ఎవ్వరో ఒక్కరు పలుకుతౌరన్న భు గా సారాయణ 
రావు పిలిచాడు, 

ఆ పీలపుకి కురాళ్గు తెల్ల బోయేరు. “అల్లరి 
చేస్తున్నారా! మాకు బదువూ ఫంధ్యా అక్కర 
లేదూ” అని సెద్దాళ్లు తిట్టడం వాళ్ళే చెవుల్లో గింగురు 


జయ 


చ 


ళో 


మంది నారాయణరావూ అలాంటి పెద్దవా 
అందు కే పీలుస్తు నా డు కౌబోలు! అని పిల్లలు న 
మొహాలు జేసీ చూడసాగేరు. ఒకడు మాతం తెగించి 
“ఏవండీ!” అంటూ అరుగుదా కౌ వెళేడు! 


య 


“ఏం చదువుతున్నావు నాయ నా!) 
“్నమాడో కలాసండి!” 
“అలాగా! మో మేసారు ఎవరు” 


“మూకు మేసారఠు కాదండి, పంతులమ్మ గారండి.” 
ఆక్మరాడి మాటలకి వచ్చిన నవ్వు వచ్చినమ్లే లోపలే 
అంతరించిపోయి ఆజే వైఖరితో నారాయణ రాను 
అడి గాడు, 


“ఇనాళ మోకు ఏం పొఠం అయింది? 


AER అవ్య లేదండి, ఇందుకేనా పిలీచారుః 
ఫొద్దుపోయింది. పోతాను.” అంటూ ఆ క రాడు 
తోక జాడించబోయేడు. “మాటబ్బాయ్‌! పనివుంది! 
ఇదిగో! నిన్నే. ఇలా దూకు? అంటూ నారాయణ 
రావు బలవంతంగా ఆ కు రాణ్ణి ఆఫు చేశాడు. 

6ఏందుకఠడీీ?) 
పెద్ద చనువున్న వాడళ్లే అమాయికు డా క రాజు అడీ 
గాడు. అందుకు సంతోష చే అయినా ఆ అనుభూతి 
కూడా కలుసతూ సే మాయచుయింది చెిరాయణ 
రాన్రలో! 

“ఇవాళ మీకు పాళాళ్లై వా? 


“ కాదండి, పంతులమ్మ గారు రా లేదంటీ!? అని 
సాగదీస్తూ నారాయణరావు అడిగిన పక్నే కి ఎవి? 
టింతీ 'తెలివితేక్కు_ వతనం గా అడుగ తా డ్రీయన అన్న 
అరిం దాతనంకొద్ది ఆ అబ్బాయి న ప్వేసీ “ఒరేయ్‌ 
ఒకియ్‌!” అంటూ రోడుమోదికివ-చ్చిన కరాళ లో 
క లీసిపోయీ డు. స 

“పంతులను.కాడా పొఠశాలవ శఅశాలేదూ'? 
కౌరణం * ౨ పళ్నిపొాఠతం పొసపతేంలా పని 
చేసింది. నారాయణరావు జారీపోతున్న నాడుల్ని 
చేదుకుంటూ గుడివంక చూళాడు. 


సడి సవ్వడి, లేని గుడికోటరం చుట్టూ నడిరేయి 
నాట్యమాడినట్టయింది! 


7 
అరుగమొాద నాతాయణరావు కనిపించక పోవ 
డంతో ఆడార్సీ నీలా టిశవుకి వే అను లక్క ల 
మాక్కు_లమౌద నుళ్ళీ (వేళ్ళు ములీజాయిక! 
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“మాడురోబాలమటి బయటి శే రాజేసూ! _ఒకెవిశ 
_్రుతిసవరించగా నే “మశేపాపం, ఇంట్లోవుం కే గా!” 
అంటూ అంకెవరక ల్లా తొలగే తొయగలులలో ఒక ర్రె 
అయినావిడ అందుకుంది. “ఏవింటంటావే కొరణం€) 
మరోఆపిడ ముందు సడుస్తున్నా విజ్లి అడిగింది. *నాకేం 
తెలుసునమ్మా నాయకుడు గారి గొడవ!" అంటూ 
అసూర్య ౦పశే త్వాన్ని చబాటుకొంది ఒక ఆవిద, నడి 
ఏధిలో!1__అలా వారు భవంతిని దాటి నీలాటిశేవుకి 
నడిచారు. కౌస్సేపటికి వారి తిరుస్నపయాణంకా డా 
అయింది! 


మరో అరగంట కౌలహరణమయిండి, 


నారాయణ రావు వచ్చేడు. మెట్లమోదనుంచి 
తిరిగి ఆలయంవంక చూచి ఆరుగుమోదికీ 
కు. అయిదునిమిపాలు అరుగుమో జే నిలబడ్డాడు, 


“మూడురోజాబయింది ! 
పని మొదలు పెట్ట లేదు, సాయం తేం వస్తానన్న 
మళ్లీ కనిపిం ద లేదు. వాకబు చేస్తే 
అరైంటుగా _(_(గామాంతేరం వెళ్లారని మ్యాతేం 
వర్తమానం వచ్చింది. కఠణంగారు ఆంతకం టె కంటికి 
కరునైపోయేడు! ఒకచేళ ఇంటికి వచ్చి వెళ్ళిపోతు 
న్నా శేమో! చ్చేన్లూ ఇంటిపట్టున ఉండటం లేదు 
పరిగా! ఆ మేస్టారికి రోగం ముదురుకుం జే కొని 
సయమయేే దారి కనిపించడంలేదు. అసలే ఇది 
క్ర గామం, గచ్చాహూ పచ్చాకూ వైద్యాలు "కొదని 
ఆచారి గారిచేక ఆయున్వేద జొషధాలు ఇస్పీస్తే 
అవంతేకం శే గుణమివర్టక౦ డా వున్నై! 


గుడి మరచ్ముత్తు 


మున్నబు 


నారాయణరావు సం జె (దవిం చింది! తీలతిప 
డంలో గుడి కనిపిం చిండి. ఎప్పటిలా నే వుంది! __ 


“పావురాలను చూచీ మూడు రోజులయింది! 
అనెల్లా సవ్నయ్య్యూ! ఇప్పు డవి బయటకు రా నేరావు, 
అవి వచ్చే వేళకి. రాడానికి పడటం లేదు. (పతి 
క్షణం మేస్టారి పరిస్థితి |పమాద మనిపిసోంది!* 


అనుకొని నారాయణరావు వీధి తలుపు తోళం 
తీసికొని లోపలీకి నిడు, వీధిబావిడి విశాలం గా 
కుర్చీలలో వుంది! సమౌగ్షిర్ట నం లేక దుమ్మా ధూళీ 

నారాయణ రావు 'మరో సమ్మం డా సేడు, 

నిశ్శబ్ర వాతొవరణంలో నోడిగడేయారం టక్‌ 
టక్‌ మని. కొట్టుకొంటోంది ! గడియారంవంక 
చూళాడు నారాయణరావు, “అబ్బా! అపఇజే ఆరు 


న్నర డాటిపోయింది!! __పహాడావిడీగా చారాయణ 
రావు గదిలోకి నైక, (డాయరు. సౌరుగు తీశాడు, 
మె పుస్తకాలు చెదిరివుండటంవల్ల శేలీకో బెండు కని 
పించింది! నారాయణరావు దృష్టి గేడమోదికీ (పస 
రించింది! చిత్రపటం వెలనెలబోతూ తోచింది గుండె 
గతుక్కు ముని నారాయణరావు కాలీకో బెండు తెరవ 
డానికని సొరుగులోకి చేయి సాచేను, మన స్క 
రించలేదు. మానేశాడు. మానులా అలా కొంతసేపు 
నిలబడి (కమంగా వసారాొభోకి వళ్ళేకు! 


(పొద్దుటి పదార్థాలు ! రసనకి రుచించలేదు. 
మనసుకే సహీం చ లేదు. అటూ ఇటూ అన్నం కలిపి 
తినకుండా సే లేచిపోయి నారాయణరావు నేయి కడు 
క్కు_న్నాడు. నిర్వికౌస దృక్కులతో మెల్ల గా వీథి 
ఇావిడిలోకి వచ్చేడు పొగాకు గొటం తీశాడు, 
చూడకుండా నే చుట చుట్టడముయింది. అగ్గి పెట్ట గీచి 
అంటించాడు, అలవా శన చుటకూ డా కొలా 
లనిపించ లేదు. కంటిముందు మం చంమోదున్న "మీస్టారు 
మాతం కదులుకూ రొప్పుతూ రోజుకూ వున్నాడు, 

ఎనిమిడయింది! 

“నారాయణ రావు గారూ!) 

వీధిలో శేక వినబడింది. 


“ఎవరు? అంటూ నారాయణరావు వీగ్గితలు 
పులు తెరిచాడు. మున్నబూ కరణం గారూ ఒక రిద్దిరు 
(గామాణులూను కూడా తాపీ మేస్ర్రీలూను! 

“లోపలికి రండి. అన్నాడు నారాయణరావు, 

కొందరు కుర్చీలు కొందరు బల్లలు సరు 


కొన్నారు. నాయణరాను మాకేం నిలబజే వున్నాడు, 


“నారాయణరాొవుగాథా ! మనవా ళ్ళ 0౦ తొ 
సిద్ధం గా వున్నా రుం, డబ్బుశురిం చి మనం ఆలోవుం చ 
నక్క_ర లేదు, పోతే ఏవిధంగా మనం గుడిని మరా 
మత్తు చేయాలో మాతం ఆలోచించాలి.” అంటూ 
నున్నబు మొదలు పెట్టాడు, 

“ఆ విషయం మనకంయే వీ వాస్తు కాస్త 
జూ అడగటం (శేయస్పని నొ యోచన, తర్వాత 
మో యిష్టం. అన్నాడు కరణం, 


“కాస్తాగన్ఫి బట్టి నిర్మించ డాని కేం” 


“అహా(-- అయినా మననుంకౌ ఏకసులమె 
అనుకోవం ఉభయ లొ _శేయస్సని!) అని కరణమే 
అన్నాడు, 
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భార 


“అలాగే మీ యిష్వం![) అంటూ పక్కనున్న 
కుర్చీలో కూర్పు న్నాడు నారాయణరావు. 

“శా తాలదాకా ఎల్ల డానికి ఇదేమంత పెద్ద 
జడీ ! ఉన పళంగానే అటో ఇటో కట్టిం చేశ్తే 
సరి!) అన్నాడు ఆగంతుకులలో ఒకడయిన స్మరయ్య. 

“అం లే, "ఫెద్దంత ఎవ్వారమెందుకు£ి అన్నారు 
కతెనూ వాళ్లు, 

ధు దెలావున్నా మనకి 'సడీ అందంగా చూడ 
ముచ్చట గా తయా రభ్యాలీ!) అంటూ మున్నబు నారా 
యణరావువంక చూశాడు, 

నారాయణరావు సాఫఖ్మీపాయం గా తాపీమ్మే స్త్రీల 
వంక చూశాడు. 

“సాలా పనుందండి, కొ త్తనోపర వేం కటిం 
బాలీ మరి!) అన్నా జొక మేస్త్రీ, 
అదే 


జె 


“ఇంతా పనిచేసి చృపతామా $) 
అన్నాడు శెండో మేసి: 
“పొతరాజయినా కొ 
అన్నాడు కరణం. 
“కా త్ర నో ఫురమా?) 
జక సారి ఉలీకి 
యణరాను 


కిరీటం వుండాలీ 1 


గాపడి చాళాడు నారా 


అన్ని తలలూ అవునంటూ ఆడాయి! 
“బొమ్మలూ మెటు ఉన్నై బాగు చేయి సే 
య జు pr) 

సరిపోదూ4) అందరివం కో చూస్తూ నారాయణ రావు 
అడి గాడు, 

“అబ్బే[) పదవులు విరిచారు. “పెద్దలు. ఫీము 
శంకరం ముస బువంక చూశాడు, మున్నబు స్మర య్య 
వంక చూశాడు. సృరయ్య మే స్ర్రీవంక దూకాడు, 


6బలాణీం బాసగుంటాది బాబూ! మోరీ యింటికి 
ఈ హంగు ఎందుకన్నారు. నూడండి క "రేక మ్‌ాళి 


చాలా బాగుందోయ్‌ శరభయ్య! అన్నారు. అల్లాంటి 
మాట రావాలని మా అభఘోేరం.” అన్నాడు మేస్తే 
"రం డోవఐాజ్జీ “కదరా” అన్నట్టు చూస్తూ, 

“అయి లే__) 

హుదయం పగిలీహాణా గొంతుక విడివడక 
నారాయణరావు అర్జో క్రితో ఆలో చన గా అందర్నీ 
చూసూ కుర్చీలో ముందుకు వంగేడు, ఎలాంటి సమా 
ధానం వస్తుందో అని అంతా నోళ్ళావలిం-చి చూస్తు 


జయ 


న్నారు ఎలాంటి మాటా మళ నారాయణరావు 
అనలేదు, అంటాొాద నే ఆంతా ఆశగా చెవులు 
నిక్కి చారు. 

“బాబూ! బాబూ!” 

గబగబా ఓ పేక్‌ క్టరాడు గదిలోకి వచ్చేడు, 


“ఎవరికో సం రాళ? అన్నాడు కరణం. ఆ నూట 
వినపడలేదు కురాడికి. తిన్నగా చాొబూ! బాబూ! 
అంటూ నారాయణరావుదగ్గరకు పరుగెక్తుకు నెళ్లెడు, 
అక శాణ్లి చూడగానే నారాయణరావు కంగారుపడి 
లేచ్చి “ఏం అన్నాడు, 


“మేట్లారికి, మేట్టారికి 1) 


కు రాడు అచేపనిగా ఒగరుస్తూ మూటొగ లేక 


పోతున్నాడు. సముదాయింపుస్వరంతో *ఫర్వా 
లేదమ్మా, చెప్పు అన్నాడు కురాణి నారాయణ 


రావు, 
“బాగా ఎక్కు నై 
“జహి ఉలిక్కి పాను నారాయణరావు, 


“ఏదోలా నుందటండి. ” 


“ఆం! __ నారాయణరావు భ్యాకులాన్ని 
పొం చేడు, 

ఉఅమ్మనోరు మిమ్ముల్ని =” క్టరాడు మూట 
వూ ర్తి చేయకం డా నే 


“రమ్మన్న దా % అంటూ నారొయగణరి"వు 
గభాల్న ముందుకు కొలునా వేకు, మున్సబు కనిపిం 
ఇచాడు. అడుఫ చేయబోతూ సే అందరివంకౌ దూకాడు 
“ఇప్పజే వస్తా అని నాలుగైదు అడుసలు పశాణు, 

ys 9 రాజ రిక క శాల 
“తెపై యు సు} వంవకట్ట నిలబఎటాన్ని దూ నాదు, 
మస్త్రీని దూడగా నే నారాయణకావు ఆగిపోయడు, 
ఏదో ఇప్పలబో తౌడు, ఎందుకో ఆరాటం, ముందు 
వెళ్లాలని కంగారు. పలికే ఇక్క_స ఏమిటవుకుంది!ి 
అండర్వీ కాదని నోళ్ళ సమా అని అనుకూసం. ఏం 
ఇయ్యాలీ! ఆలోచించడాని క్కూడా నారాయణ 
రావుకి ఊపిఠరావ లేదు. ఎదురుగా ము! 


“పావురాలు! పొవురాలు!”అంటూ నారాయణ 
రావు గబగబా బైటికి నడిచాడు, మెటు దిగాడు. పెన 
కాల కు రాడు. ముందు నారాయబణర ను. జోరుగా 
నడక, మళ్యమ్హస్య తూ లీపడుతూ కూడా! 


నారాయణరావుధోరణికి నలుగురూ ఆశ్చర్య 
పోయేరు. (పళ్నార్థక విన్నాముఖాలతో అరుగుమో 


1/0 


(శ్రావణము 


దికి వచ్చేరు, కోరణంలో మాతం ఎలాంటి విస్మ 
యవ పావక ట్టనటు స్పష్టం గా తెలుస్తోంది ! 
మున్ఫబు ముక్కు పుటాలు ఎగురుతున్నాయి { 

6ఏ విటండీ 
స(రయ్య అన్నాడు, 


యిదీ*ి సంబాళీంచుకిొ ంటూ 
“ఇంకేం నుందడి*' అంటూ కరణం అందరి 
వంక అదోలా చూ శేదు. 


“అం జేనంటారా?9) మరొకడు అడి గాడు. 

కకౌక్షి) కరణం గద్దించి అన్నాడు, 

ఆగ్‌! ఎంత దుర్మార్గం!” నోరు ఇళ్ళ బె శ్చేడు 
స్మరయ్య! 

6పావురాలని పలవరగిసాశేవి(టి ?) మున్నబు 
గంజుకున్నా శు. 


కరణం. 


కసే 1.3 


సెక్కు నిపించకం జా పఘ్ము బిగించి కళ్ళు 
ముఖమాడించాడు. అప్పు 
చూస్తున్న స్మరయ్యకి భయం వేనీంది. 
కిక్క రుమన లేకపోయి సక్క_ తిప్పుకొని 
అన్నాడు, 


య 


అర్య ని 
చా 


గ్‌ gl 


దవి చేస్తూ మున్నబు 
యీ 

గ్ర స్పెపు 

ఇక్క డెందుకు మనం ఇంటి కాపలా క్ట) 


లి (3 


Cn 


6ప్రని లేక [ఏ కరణం కౌలు కదిపాడు, 


“తలుపు గొ న్నెమయినా పెట్టండి బాబూ!) 


అన్నాడు తొప్పీ మే స్త్రీగ్ణో ఒకడు |! 


పదండి,” మున్సబు గర్జించాడు, 


నారాయణరావు ఇంటికి వచ్చేసరికి 
తూరుపు ెల్లవారుకూవుంది. ర్మాతలా ని దలేక 
మొవాం వాడిపోయి నిద ముద వేసీకొంటూవుంది. 
రెప్పలు మూసుకుపోతున్న కళ్‌ ఎరు పక్కి నివురు 
గప్పుతున్న చింతనిప్పుల్లా అయినయ్‌. 
re Bsns 
ఆలయందగ్గర అహ్వశజే తాపీ మేస్త్రిలు పని 
ముటతో వచ్చి సడిని పరకౌయిస్తున్నారు. వాళ్లని 
చూచి వాకిట్లో నె అగిపోదీడు నారాయణరావు, 
ఓఫని మొదలు పెడుతున్నా రా? మే స్త్రీల నంక 
చూస్తూ (పళ్ళించాడు. 


కే/ | 


గుడిగోప్పరం 


“మరేనండి,. * అంటూ శరభయ్య నారాయణ 

రావు భవంతి వాకిటోకి వచ్చేడు, 

“ముందు వీడీలు ప౩గొచళా రా) 

“పని గోపురం ముందు ప శగొభాలండి!? 

నారాయణరావు గోస్పరంవంక  గూళాడు, 
రిగా కోటరం కనిపించింది. క్షణం నారాయణరావు 
ంఫీం చిపోయేశు. గుండెలో రాయిపడినట్టు కుతి 
ల పడాడు, 

G 

శరభయ్యాా!? హీనస్వరంతో తాపీ మే స్త్రీని 
పలకరించాడు, 


“అయ్యా | 


tas 


wm 


నారాయణరావు చూపుడు వేలెత్తాడు, అది 
కంపించసాగింది, అలా వణకుతున్న తర్జనితో చే ఆ 
గూటిలో ఎండు పావురాలు ఉన్నయ్‌. ముందు 
వాటిల్నీ జాగ త్తగా బైటికి పోనివ్వండి.? అని 
రుద్ధకంఠంతో అని గిరుక్కున తిరిగి లోపలికి వెళ్ళిపో 
యేడు నారాయణరావు. 


పవక కుర్చీ మోద నారాయణ రన్న కూర్చున్నా 
డన్న మాయేశాని అతని మనసంతౌ పొవురాలమోడే 
వుంది. ఒకవంక నిద ముంచుకువస్తోంది. “సరిగా 
వాళ్ళు పావురాల్ని బైటికి పంపిస్తారో శేవో! 
వాళ్తీ కేం పట్టింది! అంత గా వస్తే వాటేని అమాంతం 
చంపి ఆరగించేందుకు నీదపజే మనుషులు! ఎందు 
కైనా మంచిది! స్వయం గా వాటిని) 


నారాయణరావు కుర్చీలోంచి లేచేడు. అరుగు 
మాదికి వచ్చేడు. ఆలయగోఫురంమిద తాపీ మేస్త్రీ 
ఆపసోపాలు పడుతున్నాడు. 


6ఏ చోూయ్‌ కరభయ్యా!? అంటూ అరుగు దిగి 
నారాయణరావు అలయందగ్గరకు వెళ్ళాడు, “అయ్యా! 
ఒక కు పావురమండి, ఇలా చేను వచ్చి చప్పుడు 
చేయ గా నే తుురున ఎగిరెల్లీ పోయింది. రెండో ఫొవు 
రాయి ఉన్నట్టు లేదండి” అన్నాడు శరభయ్య. 
“సరిగా చూడవోయ్‌ "హెచ్చరిక చెకాడు నారా 
యణరావు. “తేదండిక!.ి అప్పు. దిగే (పయ 
త్ర ౦లో కనిపించాడు యన్టీ. రాతి బొమ్మలా 
నిలబడి చూస్తున్నాడు నారాయణరావు. గాజుపలక 
మిద నీడలా శెరభయn దిగిరావడం కనిపించింది 
త ర్వాత ఇ పీ మస్రీ లిద్దరూ ఏదో మాటాడుకున్న ట్టు 
లీలగా మూాగబొొనమ్ముల పెదవులు కదిలినట్టు గామా(త్రే మే 
తోచింది నారాయణరానుకి. 


భారతి 


ఖంగ్‌ న శబ్దమయింది, 


ప లా నారాయణరావు. తెల్లగా 
మెరుస్తూ బలం గా గుడినోప్రురంమోవ గునపం పశందె. 
తేన గుం 'జెల్లో చే సునపం దిగబడినట్టు అణగిపోతూ 
మరి అక్కడ నిలబప లేక కొలు కదిపాడు నారాయణ 
రావు, 

“శండో పొవురం ఏమయింది! అ నెండో 
పొవ్రురం ఆవదాకీ మగదా#” అన్న ఒక శే ఆలోచ 
నతో ఆందోళనతో తల ది మ్మెక్కి సోయి పడక 
కుర్చీలో కూలబభాడు నాభాయణరాన్ర ముంచుకు 
వస్తున్న నిద ఏ మెనోయిందో పొడీ కన్నులు 
పడాయి! మరిచిపోగలంసతామన్న భౌవం మ్య 
మధ్య క కలిగి బలవంతం గా కళ్లు మూస్తున్నా నిద 
రావశం లేదు, పరంపరగా ;పకీమోద పడుతున్న సన 
పొల ధని నారాయణరావు సం డెల్లో ఖంగ్‌ ఖంగ్‌ 
మంటోంది! 


“ఆ పొన్రురం గూటిలో నే వుంజేమో! కొంప 
డిసి సనపం పోటు పావురం గుండెలో పసదుగదాి* 
MC HT పచ్చని (పాయం. మెర్తేని 


“'సునుం,. చితికి చితికి. . .అబ్బ! పసీ నెక్తురు.. .” 


ఊహిం చ లేకపోయేడు నారాయణరావు కళ్లు 
తిరీగాయ్‌. వమనం వచ్చినంకే పనయింది, గఫాల్న 
కుర్చీ లోంచి లేచేడు, గదంళొా కౌలు గాలిన Ne 
కంక ఉన్నట్టుండి కిటికీనగ్గరయ వళ్ళి 2 చెటికి 
చూళొడు. ఒజమూల గో పురం కూలగొబ్బబడింది. కోటరం 
ఇరువ త. అవలీనై ఫు (ప్రస్తుతం కూలగెడు 
తున్నారు. ఇప్పట్ల గో ఫర్వాలేదు. కాని కాస్పేపటి 
కయినా తనకా ఆ కళ్యాణం!... “పిలిచి వాళ్ళకి 
మళ్ళీ హెచ్చరిస్తే మంచిది.అనిపించి నారాయణ 
రావు శిటీశ్రీ దగ్గర్నుంచి పీద్ధి సమ్మంలో కి వచ్చి తేలుసు 
"తెరిచాడు, 


"మె ప్లైక్కుళూ కరణంగారు కనిపిం'దారుం 
6 నారాయణరావు గారూ!) ఆవ్యాయం గా కంఠం 
ఆహ్యానిం చంది, “రరడ్‌,? అన్నాడు నొరాయణ రావు, 
అరుసుమోదికి వచ్చి ఖినుశేంకరం నెనక్కి తిరిగి 
“నానుస్తూ చేయకండోయ్‌ పని, తోందరగా కొని 
వండి.” అని మళ్ళీ నారాయణరావువయపు తిరి 
“గాడు 


నారాయణరావు 
వీధి ఇావిడిలో చే ఇద్దరమూ 


ఫీమశంకరం (ప చేశంతో 
లోపలికి దారితీశాడు, 
కూర్చు న్నారు, 


జయ 


“ఆలా వున్నా లేవండీ? కశల్టపశ్నే వేశాడు 
ఫీనుశేంకరం, 


“అచ్చే, బేలా వున్నాను?! బాగా చే వున్నా 
నన్న భెివాన్నీ (పకటించాడు నారాయణరావు, 


“జేనికయినా  నారాయణరావుగాళూ! ఒక 


అవధి వుండటం మంచిది సుమండీ! అన్నాడు 
కరణం, 

“దేనికయినా అం కే?) 

“ఈ జీనికయినాను,* 

కనిన 3 విట జి 

“అబ్బే ! నేనుగా అనేది మా విషయంలో 


ఎప్పుడూ ఏమోవుండదు. కాని చూపండి 
ముక్కూ_ మొవాం తెలీనివాశ నికౌ 
మన మంచా* అని. 


వాళ్లు 


కౌదు. మనవ్రూరా* 


క్పనిరీమా ఓట) 
“ఆ మొసదూ పెళ్ళాలే సంది) 
“ఏ మొసడూ పెళ్ళాలు?) 
“సే! ఏపి "తెలీనట్టు అంటారు గాని మోరు 
(వతిక్షణం అక్కడ అరం చేయాసం తేదుబండీ¥ి 

“ఎవరు ఆ మేసుమాటాో 

CATE) 

“మశేనండి,* 

“వారు దంపతులు కొనే!) 

6ఏవిం[13 కరణం తెల్ల ైసేము కళ్లు వోడు 
వ్రీసూ మొహం వి ప్పేడు. 

శాలి 
| పణయజీనులు!' 


క పణయజీవులా లి కొంప మునిగిపోయే (పమాద 
చేమ పఠులం మే మరీ అర్థవంతం !) నిండుగా 
నిర్మలం గా అన్నాడు నారాయణ౦"వు. 
“సకుంలాళి ఈసారీ కళ్ళి డహదీసుకుంటూ 
ఉలిక్కి పాడు కర ౯౦, 


‘eel? నిశారణ గా 
కాడు నారాయణరావు. 


నిష్క్లర్ష గా తాల అడిం 


“బాగానేవుంది. పనికిరాని జెధవని మనం 
పత్న అంటాం,” అంటూ కుర్చీ లోంచి ఎదటేకి లేచిన 
ఫీమశంకరం వెనకి వాలసా | 
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(శావణము 


“మునం అనే మమళోొరం అన్ని విధాల అతీతుల 
మనుకొ శే అహంకారం కల మానవులకం కె ఆపకు శే 
నయం, నిష్కాపట్యం, స్వచ్చత, స్వ చ్చందత అనే 
అంకొలు వాటికి అవ గాహన అయినటూ అనుక్షణం 
అచరణళలే అచ్చా తించేటట్టూ మానవులకు అర్థం 
శానటీ అందనటువం టీ పదాకాలు £) 


నారాయణరావు గంభీరంగా అచేసరికి లీవు 
శంకరం జక్క_సారి ఒదిగిపోయే కు, కొని బురద 
పాముభా బుసకొడుతూ పెకి లేచేడు. 


“కం దాలయిన పసువులూ పములే మసకి 
ఆద రాాలం టారు?) అన్నాడు కొంఇం త్మీవం గానూ 
తేన ఆత కేదో అ న్యాయం జరిగిపోయినట్టూ ను, 


“నిజానికి తిర్భక్కు_ లక ౦ టె మనం అధికుల మే! 
“కాని ఇవలకుణాల బాగా అంటు వ్యాధుల్లా 
వ్యాపీ3 చిపోతున్న మానవలోకంలో అవే నయమని 
పిసాయి 1) 


“అలా గాండి 6 అవహాళ నాత్మకంగా అడి 
గాడు ఫీమకశంకరం,. అంత ఇంతలో చలించే మనస్వి 
“కొని నారాయణరావు మంద గంభీర స్వరంతో 
(పారంఖిం చేడు, “కరణంగాతా! ఒక సంగతి 
ఇెబుతొ వినండి, నేనీ భవంతిలో ఏ కొంతివాసం 
మెదలు పెటైనప్పట్ను ౦చి చూస్తున్నాం మన శిథిల 
జేవాలయం జీర్ణ కోటరంలోే రండు పావురాలు 
కాపురముంటున్న య్‌, వాటికి ఎంత సామరస్యం ! 
ఎన్నో నేర్చిన మనకు మళ్లే వాటికి నూ, తబంభధాలూ 
కళ్యాణవేదికలూ లేవు కెగా పక్నీజాలంలో 
ఫలానా జే భర్తృపత. ఫలాని బే భార్యాపల్నీ అన్న 
విచక్షణ ఉందని ఎలా ఇెప్పగలం? ఎక్క ణ్ణుంచో 
వస్తాయి! మరెక్తజో అసతయ్‌. అంతకు మందా ఆడ 
పావురం వివాహి తేమో అని మగపొవురానిక్షి గాని. 
ఏచెకా మగషావురం దకీణ నాయకుడవునో కోదో 
అని ఆడపావురానికి గాని ఆలోచనా పాలోచనా? 
కలుసుకున్న ప్పటినుండి హాయిగా మాతం అవి జీలి 
స్తాయి. ఆలాంటి అనుబంధం మనలో ఎక్కడ వుంది? 
ఎన్నెన్ని అనుమానాలు? అసహుచాలు'! ఈర్ష చ్చలా? 
ఉ(బేకాలూ ఉనా డాలూ* అవి మానవుల్ని అవరిం 
చుపున్న ఏ భూత సేత పృశాణాలో ! _ి 

నారాయణరావు గడగడ ఇప్పుకుపోతుం యే 
ఫీముశంక రంపని ఉక్కిరిబిక్కి రయింది. గుడి ఇటుకల్ని 
చెట సనపాలు దొలుస్తున్న "టే తన గుం డెల్నీ గొలుస్తు 
న్నృట్టుయింది ఫీమశంక రానిక్షీని! 


గుడిగోస్పరం 


“నారాయణశరాన్రగాయా!? అని మధ్యలో 
జోఠు గాపోతున్న బండికి | చేస వేశాడు, 

“మోవి పాశ్చాత్య భా: ఫీముశంకర మే 
న్నాడు, 

“అయి జే? 


“పౌరతం[ త్యం పోయినా పరక్టీయ మైన నాగరి 
కతా వాసనా మోకు పోలేదు. ఆ సంస్కారాన్ని 
మాకు 'అంటగడదామని ఆలోచిస్తున్న ట్లు న్నారు! 


ఓ సాయి లేని ఈ కు గామంలోే నూతన 
సంస్కారం తీసుకురావడం సులభ సాధ్యం కాదు,” 


“అసాభళ్ణ9 కాడా!” బెబ్బులీ గాం డించీనం 
తగా గావుశేక పెట్టాడు భీమశంకరం, 


నారాయణ రావు చిన్న శా నవ్వేడు. చివాల్న 
లేచేడు ఖీమశంకరం, “నారాయణరావు గారూ! 
మున్నబూ వాళ్ళూ మిము లీ కౌరణం గా అపార్థం 
చేసికొంటున్నారని మీ కేదో చెబుదామని వచ్చేను, 
మో తత్వ 6 అర్ధమయింది, సంతోషం. మరింక 
సెలవ్‌? అంటూ కౌలు సాచేడు, 


“ఆగండి కరణం గామా! అంటూ నారాయణ 
రావు జేచేడు. అవతల గునపాలు రణసణ ధని 
చేస్తు చేవున్నై! ఫీమశంకరం ఆశోడు, 

“మున్ఫ బే కాదు. మీరూ నన్ను అపార్థ మే 
వేసికొంటున్నారు.* 


6 వేనాగి 


“కాడా నారాయణరావు మందహాసం చేస్తూ 
అన్నాడు, ఆనవ్వు రాయిరువ్వినట్టుగా ఫీమశంకరాన్ని 
గాయపరిశింది. నారాయణరావు అలా చిరునవ్వుతో 
కళ్లు చచికిలీస్తున్ను కరణంవంక చూస్తూ నేవున్నాడు. 


కరణానికి ఒన్సుమండింది. “ఆ మురిడదగ్గరీకి నెళు 
తున్నాడు నారాయణరావు అని అంతా అంటే 
వను )లేకషోయేను అమాయకోుణ్ణి, అంటూ అడుగు 
చేశాడు కరణం. 


“ఫీమశంకరం గారూ!) పెద్ద శేక జేశాడు నాఠా 
యణరాపు. అమాంతంగా అశని సవ్వు మోములో 
విస య లేఖలు విరిశాయి (శుటిలో నే విస్మయ 
ము దళ్లో విషాదనేఖలు మునురుకున్నయ్‌. విసురు గా 
కరణం విధి గుమ్ముందా కౌ నెల్లి ఆగి నారాయణరావు 
వంక చూళాడు, అసవాగింగా తలదిపతూ “అభాంటి 
నక్క వినయాలూ శ్రీరంగ నీతులూ ఎంథో శౌలం 
సాగవ్‌ *, జింక చర్భం కప్పుకున్నా అది జింక కాదు, 
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భారతి 


సింవాం అని తెలిస్తే ఎవ్వరూ ఊరుకోరు! నెత్తిన 
జటుకుని ఊళేగించరు%” అంటూ మెటుదిగాడు 
ఫీమశంకరం! 

కరణం గారూ ! కరణం గారూ 1) 
నారాయణరావు విధి సమ్యందా శౌ వచ్చేడు, కొని 
వెనక్కి తలైనా తిప్పకండా అదేపనిగా జోరుగా 
నెళ్ళిపోతున్నాడు ఫీమశంకరం! 


అంటూ 


అరచి అరచి నారాయణరావు పెదవులు పిడచ 
బారీనయ్‌. ఆలయందగర శతొపీమే[న్రీలు ఎతిన గున 
పౌలు ఎత్తినక్తే ఆగిపోయి. తెల్లబోయి. చూస్తు 
న్నారు. నారాయణరావు దృష్టి, అటు (పసరిం చింది! 

*అశే!? 

నారాయణరావు గుండే. ఆగిపోయింది. గుడి 
గోపురం ఫూర్తిగా కూలగొ సుళారు! నిలబన్హ స్తే 
నిక్లీవ( పతి మెపోయి నిర్భి మేష న తౌలను నిబి 
ఇాంధ కొర మైపోయినట్రున్న నింగిలోకి నిమగ్నం 
చేశాడు నారాయణరావు! 


నోడగడియారం నాలుగు గంటలు కొటింది, 
_(డాయరుమోద తల అఆన్బుకోని కుర్చీలో కునుకు పొట్లు 
పడుతున్న నారాయణ రావు చెవుల్లో (పతి్వనిం 
బొయ్‌, వాదయాంతీ రాళేంలోనూ అ దేపని గా (పతి 
ధష్టినులు .ళూలా లై మెదులుతూ చే వున్నయ్‌, 


మెలకువా నిదా మిళితమై కునుకువచ్చి 
కళ్ళు మూస్తూ గుండెలో ములుకులా తగిలి 
కళ్ళు తెరుస్తూ వున నారాయణరావు ఆ విలయ 
(పతిధ్వానాలకు చలీంచడం లేదు, కన్ను మూతపడు 
తున్నప్పుడు సర్వాన్నీ మరి చిపోగలగడం కనురెప్పలు 
కదులుతున్నప్పుడు (డాయరుమోద దృష్టి (పసరించ 
గలగడం మాత్రం జరుసతోంది. 


అభని కను రెప్పల కదలికల్లా నే ఆ (డాయరు 
మోది డెయిరీప్రుటలు మందనుందంగా గాలికి ఎసరు 
తున్న, తెల్లటి పృత్రంమోది నల్లటి అక్ష రాలు మిల 
మిల లాడుతున్న య్‌. ఒక పుటలో. 


“నా జీవితం రాజకీయరంగంతో (పారంభ 
మయింది. పాతి క్రేశ్ళవరకూ గాంధీ గారి శంఖార వాలకు 
సుతులు గలుపుతూ ,, 


శండుమాూడు పుటలు రెప రెపలాడినయ్‌. 


జయ 


ఇర నైఆరో (రన బలవంతం మోద 
వివాహమెంది, అంకే ఈనాటితో క్ష,తిమ సమా 
జంలో నా జీవితయా[త (పారంభం.--సంఘమ శే 
మురికి'నంట లో కళ్యాణమే కాగితం పడవ కట్టుకుని 
చంటిపిల వాడిలా వానాలాట మొదలు సెటానన్న 
మాట !” 


* ముదల 
థె 


మరికొన్ని పుటలు వనక్కి మ షతీలుప జాయ్‌, 


ఉనట్టు స్మ రాల బండి ఈ సంసారం. జక 


గరం ముందు నవక, మరొకటి సనక నడక. దారి 
అంతీకం చె గతుకులబకుకు, సాఫీగా బండి ఎలా 
సాగుతుంది! అయితే కర్తవ్యం?__మెవశులో అలో 


చన అంకురిం చింది!” 

పది పదిహేను పుట లొక్క_ సారి గా పరవళ్ళు 
' 
అనాద్లో 
మర్నాడో వస్తుందని ఎదురుదూస్తున్నా. వచ్చింది: 
మా ఆవిస కదు. విడాకుల ప్మతం......ఆపదాని 
శింత బరి తెగిం చినతనమా€ ఆవేశానికి ముందు ఆహుతి 
అయీరను. (కమం గా ఆభోచించాను. ఏ మేమి సద్దాం 

నలి 2 § 9 న్‌ అ రి 

"తెలు విశ్వసించాను! (మై స్వాశకం(తర్ల తే సిద్ధిం 
చళానశదనా ఇప్పటి నా స్వార్థం! 


“పుటింటికి నళ్ళింది నూ అవిడ, 


మంచిప సే చేసీంది నూ అవిశ అనిపించింది, .. 
ఆనుకూల్యం లేని దాంపత్యంతో హృదయ దౌర్బల్యం 
ముదిరిన అర్భకు లెవ్‌” అణగివుంటారు. శ్రైర్యవంతులు 


"దైన్యాన్ని తీర్ణ(ప సొదం గా స్వీకరించరు! ...అలా 


వాటిక నా శెగితంపడవ మురికి సంటలోని కుళ్లు 
నీటిలో నానిపోవ సం మొదలయింది!” 


అయిదారు పుటలు అధిగమించాయి. 


“డెరీ అ నేది సామాన్యవిషయం కాదు, డెలి 
నైనవారు_ సంవత్సరానికో. పుస్తకాన్ని డరీగా 
చేయరు. అలా చేస్తే పొతసంవళ్సరాల పు స్తకౌలు 
పంటలమోదికి పోయినా వారికి అభ్యంతరం లేదన్న 
నూట. కొని నాకు ఒక (గంథాన్ని జీవిత గంథం 
చేసుకోవాలని సంకలుం...” 


మరికొన్ని పుటలు గాలికి టపటప కొ టు 
కుంటూ ఒక నిమిషానికి ఆగాయి! 


“అమ్మాయి విమల అమ్మతో నిల్లాల నే తీర్చు, 
నాకెందుకో విమలం కే ఎక్కడలేనీ పేమ, పిల్లని 
వదిలీ పెట్టలేక నాతో వుంచమన్నా,. ఎనిమిదేళ్ళ 
క్కురది విమునగలదు! అదృష్టవశాత్తూ తల్లీ అభ్యంతర 
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(శావణము 


పెట్టలేదు, అం చేత అమ్మాయి నాదగ్గశేవుంది. ఈపాొ 
శటీతో అమ్మాయి ఒక నూతన తరగతికి ఇజళుతూలది 
పొధశాలలో 1” 


గబగబా పాతికము_ప్ఫై పుటలు గాలీకి గ్మిరున 
తిరిగి పోయినయ్‌, 

6 అమ్మాయికి పెళ్ళి చేశాను, అభ్యుదయ పథం 
లో చే అయిందా వివాహం. వరుడు ఆ స్తిపరుడు 
కాదు విద్యావంతుడు! నూ అమ్మాయికీ ఆ సంబంధం 
చక్కగా నచ్చింది. యధాశక్తిగా అందంగా 
ఆనందంతో జరీపించాను పెళ్ళీ, ఆ సంద 
ర్భృంలో ఎంత చెడా కన్నతల్లి అని కబురంపించాం 
పిడుగులాంటి వార్త.  నాొరత్నం ఫుటైంటిలో నే 
వుండిపోయిందట! అప్పటికి వారం (క్రితమే కాలం 
చేసిందని ఆ వార్త! అభౌగ్య మాతృరూ క్రి! కన్న 
సంతానంయొక్కం క భ్య్యాణఘ డియలికీ కాకుం ణా 
పోయింది! అనుకున్నా, కంటతడి మిగిలింది.” 

మళ్ళీ ఫదిపది హీను పుటలు తిరి గాయ్‌! 

“ఇంతకంటే దుర్గీనం నా కుంసదు. 

టి చ 
పందిట్లో  పచ్చనితోరణం ఇంకౌ వాడ చేళేదు, 
మా అమ్మాయి చనిపోయింది మురీ కిగుంటులో నొ 
కాగితం పడవ ప్రా ర్తి గా ముని గిపోయిం ని =” 

తర్వాత్‌ పుటంతా తిడినినటు ఆనవాలుగా 
అలుకు),_ పోయిన కొన్ని అశ్న్వరాలు! ఆఖిర్ని 
స్పష్టం గా “ఏందుకు నా శేషజీవితం? అన్న (పకృ 

అతికప్లంమోద ఒకటి రెండు పుటలు కుర్చీలో 
కునుకుతున్న నారాయణరావుని చూచి జాలీగా కది 
లాయి! 


చ సాం 
Gea 


“అమ్మాయి లేని ఆ యింట్లో కణం వుండటం 
దుస్ఫాధ్యం, లేస్తులల్లిన గుమ్మం తెరలూ, పువ్వులతో 
చక్కగా... దిద్దితీర్చిన కేల్‌ కౌతూ, గొడవీరు 
బాలో అనూశ్చయి పుసకౌలూ అధ్ధాల వీతువాలో 
అమా సాయి బట్టలూ (పతిమీణం నన్ను సూదులతో 
పొడుస్తున్న యె, అఖరికి అమ్మాయి లేని ఇల్లు అంధ 
కారబంధుర మెన గుహలా అయి క్షణం ఇంట్లో వుండ 
శేనంతెస్టితికి వచ్చేను. ఎక్కడకు వళి లే మసళ్ళొాంతి?౫ 


నారాయణరావు కళ్ళు తెరిచాడు. చాలావరకు 
నిదా బద్ధకం వడిలిన్మే వుంది. (డాయరుమొద ఎదు 
రుగా డయిరీలో “ఎక్కు డికి వళి లే మనశ్శాంతి?” 
అన్న అతురఠరాలు ఆతని కలల్లో -మిదిలాయి. అడు 
రాలు మెదుల్లూనే అమాంతం అతిని కన్నులు భూత 
ధాలు అయినయ్‌, 


గుడిగోప్పరం 


నాడూ నేడూ అదే (పశ్నే, విషద౦ హ్టాగవిలయ 
వికటాట్టహాసం! ఆపాదమ క కంపసమూ క ౦కరమూ 
కలీగిందీ నారాయణరావుకి. అలానే డైరీబెండు పుట 


(తిప్పుదామని వేయి సాచబోయీ కు. తిమ్మిరెక్కి 
కొంకరబోయినట్టు చేయి అస్యాధీనంలో వుండటాన్ని 
గమనించాడు, ఒక్క కుడువు కుదుపి అటూ ఇటూ 
విదిపి చేతిని స్వాధీనం చెసుకోబోయేడు. ఇంతలో శే 
బయట శనారాయణరావు గారూ!” అని కేకు ఆ 
(పయత్నం మాని నారాయణరావు అడుసు కదిపి 
తలుపు బారుగా తెరిచాడు, ఒక్కసారి ఉద్ధృతం గా 
గదిలోకి వచ్చిన గాలికి (డాయరుమొద డెయిరీ టప 
ప కొట్టుకో సాగింది యజమాని గుండెకు సానుభూ 
తిగా. 


“ఈ వ్రూరు వచ్చాను.. ఇలా అవుతోంది!” అను 
కోకం డా పెకి అంటూ నారాయణరావు వీధితలుపు 
తీశాడు. 

గుమ్మంలో మున్నబు! 

మున్బబుకి నారాయణరావు అన్నది వినబడింది. 
కాని అర్థ ంకౌలేదు. నారాయణరావుకీ ఆ మాటలు 
తన పెదాలు ఎందుకు ఉ దృరించాయో అన్నదె 
అజ్ఞాత మైన అంత శ్చేత నా బలవ దావిష్క_రణ మే | 


“రాతి మోరుపడిన |శేముకి ఫలితంగా ఆ మేస్టా 
రీకి (పాణం లేచి వ బ్చిందటండి! హాయిగా వున్న 
దట. అంతా నూయగావుం బే రోగనుని ఆశ్చర్యపడు 
తున్నారు. అదంతా మొచలవ అని వాళ్ళ శేం 
తెలుసు? అంటూ మున్చబు ఏమేమో చెప్పకు 
పోతూ లోపల (పవేశించి కుగ్చీమిద ఆసీను సయీ డు, 


“ఆ మేపారికి [పాణం లేచివచ్చిం దటండి!” 

ప్రకా కు నా రాయణరావుహృదయంలో 
గాఢం గా వహాత్తుకుపోయింది, అన్య విషయాన్ని 
(గహీంచె స్థితిలో లేకండా ఆనందం ఒక్కసారి 
ఉప్పొంగి ఉప్పెన అయి ఉజ్హ్బృంఖించింది నారా 
యణరావుహవ్యృూాదయం, క మిలిపోయిన అతని 
ముఖంలో కళా కాంతులు మొనలు నిలిపాయి! జీవ 
శిఖలు సనలుతొడిగాయ్‌ ! 


అన 


6 మేస్తారికి నయమయిందా వ్యాధి ర ఆనం 
దాన్నీ అశ్చర్యాన్నీ అచ్చా కేలా నారాయణరావు 
అడి గాడు, 

“అం. వ్యాభే 9 అన్నాడు మున్సబు, అమాట 
లోనూ అ ఉబ్బారణలోనూ అర్భాంతేరం, భిన్నధ్వనీ 
ఉన్నట్టు కనీసం శంకయినా కలగలేదు నారాయణ 
రావుకి 


175 


భారతి. 


ఈఠషపోయిం దా €) అన్నాడు 
౧ 
క్య౦తో తబ్బిబ్బు అవుతూ మళ్ళీ, 
అదే వైఖరిలోతల ఆడించాడు మున్నబు, 


ఉ త్నాహోధి 


“జక్క సారి వళ్ళి దూభిరావాలీ!) 


అ[శతుళొా అదుర్భా పెనవేసుకుని అటు ఇటు 
అడుగులు వేయసాగాడు నారాయణరావు, 


“నారాయణరావు గారూ 1) 


కొత్తగా వినిపించింది మున్సబు పిలుపు. అటూ 
ఇటూ అఆనంపసంచలీతును అవుతున్న నారాయణ 
రావు యథాతథం గా అగి పరీశీలన గా మున్సబు మొహం 
లోకి చూశేడు, అల్లల్లాడుతున్న మున్నబుకన్నులు 

mm 

చూస్తే రెక్క లాడిస్తున్న గబ్బిలాలు నారాయణరావు 
దృక్చథ 9లో కదిలాయికీి 

“మున్సబు గారూ! కృకీభూక అయ్యే కంకంతో 
సంబోధిం చెడు, 

“సూగురిం చి ((గామంలోే కలవరం ఎక్కువగా 
వుంది.” 


“నా సరీంచాోి 


"తెల్లబోయి నారాయణరావు 


'లేలకన్నులు 
చేశాడు. 


అవును, మోగసరిం చే, ఇందాక రెంకుగంటలకి 
కరణం గారూ నేను ఆలా మేస్టారింటికి వెళ్ళాం 
ఎలా వుండో పొపం చూూదామని...* 


నారాయణరావు క శేబరం అలకిసోంది. 
మున్నబు శెప్పవాల్నని దూవుతో ఇప్పుకుపోతు 
న్నాడు, 

“పదిగంటల శే మేస్టారికి తెలివి వచ్చిందట, 
"ప్రేం వశే సరికి నూనమూలు గా వున్నాడు, అంణిలాగే 
డాక్టరు వచ్చేడు. అయన సని ఆయన చూదుకొని 
“ఆ మహానుభొనడు ఆదుకోబట్రి పెద్ద ఖరీదయిన 
ఇంజకున్లు ఇచ్చిపాళేళశా, ఇక నీళ్తేం భయముక  '్లేదు. 
శెండురోజుల్లో అేచితిరుగుతావ్‌ ,? అన్నాడు. “ఏ 
మహానుభొవుతిని?” వింత గా చూశాడు మేస్తారు. 


నారాయణరానుగారూ! మాకా మేస్టర్లు ఏను 
యితే ఏంకావాలి! మంచికి పోయి తలదూళే,రు. 
కరణంగారు కసా కలహోగ్ని రాజేసేను. *ఇంశ్తే 
మవేనుభాొనుడు. మో ఆవిడని (పతిరోజూ పవిగట్టుకు 
చూస్తూ మురినిపోయ్‌ ఆ ముసలి పీనుశే! నారాయణ 
రావట నారాయణరావు! అన్నాడు కరణం, ఆ ఫుల్ల 


జయ 


విరుగుడిమాటలకి మిడిగుణ్గు లేలవేశాడు మేష్టారు 
డాక్టరు. తలవ౦ చుకుని చారితీళాడు, మస్య శ్నేను 
మంటలో పడ్డ మిడతలా మాడిపోయీను. ఇం శీవుంది, 
తెడిసీన పుల్లలయినా అగ్గి రాజిందంటి ఆగుతుందా 
మహాశయా!” అన్నాడు మున్సబు. 


నారాయణరావులో సగం చెకన్యం తిప్పింది, 
“ఇకనుంచయినా మా రటు వళ్ళకండి, ఆ కంణాని 


శ్రీం నియూగిపిండం నియోగిపిండమే!” అంటూ 
మున్నబు చేచాడు. రా తిబొమ్ములా కనిపించాడు 
నారాయణరావు, 


“వస్తాను సాలవండి,' మున్నబు మెల్ల గా కది 
లాడు, 


నారాయణరావు గాజుకకు చూస్తున్నా యి, 


ముస్నబు మెట్టు దిగుతున్నాడు, షిలుధ్రామని 
పించింది నాశాయణరావుకి పొడిగొంతుక విడివడ 
లేదు. కదలీక కలిగిన కొయ్యలా అరుగుమాదికి 
వచ్చేడు నారాయణరావు, మున్నబు నడక నుడి 
వయిపు సొగుతుంచటం మసకగా కనబడుతోంది. 
అజే నారాయణరావు ని స్తేజమైన న తొలు నిర్జి 
వంగా చూడసా గాయి! 

ఛీలమిజ కూలీపడీన గుడిగోపురం ఇటికల 
దోంతరమోద మున్ఫబు కౌలు కదం తొక్కడం కని 
పీం చింది. ఆపక్కు_ చే 

నారాయణరావు కళ్లు విప్పారినాయి, గుండెళ్ళో 

ఆ పక్క_ శే ఇటికదిమ్ముల ఇరుకున టపటప 
రెక్కలు కొట్టుకుంటున్న ది_మగ పావుర మే! 

నారాయణరావు నరనరాల విద్యు స్లైత6 క్రత్రీ 
గింది! మరీ సాణునై పోతూ శూన్య దృక్కులతో 


మున్నజు పావురాన్ని బెటికి లాశేడు, గాలీ 
లోకి వది లేడు. 


నారాయణరావు చూశేకు, 
“అశే! ఎగర లేక కింద పకిపోయిం దే!” 


ముందుకు వంగబోయిన నారాయణరావు కూలి 
నిలవోకళ్కు కొంటూ చూకాడు, 


“పాపం! రెక్క_లికి జెబ్బ తగిలింది. అదిగో 
స్పషంగా గాయం నెత్తురు ముద్దక ట్రై కనిపిస్తోంది, 
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(శావణము 


“మున్సబు గారూ !) ' ఎల్లాగో నారాయణరావు 
గొంతుక ముడి విడివడింది. మున్నబు తలదిప్పి చూ శాడు. 


అడుగ చేయబోయి నారాయణరావు ముందుకి 
ఇ కరిల్లాడు! 


మొదట నవ్ర్యూ తర్వాత ఒక వికార కవళిక 
మున్సబు కళ్ళల్లో (పతిఫలీం చినయ్‌, 

"కాళ్ళకు అడ్డుపడిన సుడి గాలీని తప్పించు 
కొంటూ నారాయణరావు అడుగులు ఎల్లాగెల్లాగో 
ముందుకు పకుతున్న య్‌, కళు బయరు (గమ్ముుతు 

౧ గా ఆ 
న్నయ్‌, ఏీకటి బావురువుంది, 


10 ' 
కన్ని రోజులు గడిచినయ్‌. 


ప్రునర్శి ర్మాణ దశలో ఆలయం ప్రలకరిం చింది. 
కొత్త సున్నం కమ్మదనంతోకాడిన ఘాటును ఇలి 
(గక్కు_ తోంది, చతుర సాకృ్ళతిపర్యంతం న ల్ల 
సిమెంట్‌ సూత పెట్టబడింది. కొత్త గోఫురం లేఖా 
మా, తేమైస ఆకృతి దాల్లీంది, 

నడంచాొవిడిలో గుమ్వారని కి ఎదురు గా నారాయణ 
రావు కూర్చున్నా చు, నూతిన శోభలు చిందుతున్న 
గుడి కన్నులను మిరుమిట్లు నొల్పుతోంది, కాని ఆ 
కన్నుల అంత కోణాలలో మసళదనమే! అది కుర్చీ 


చతిమోదున్న పొవుంంమోద _ దృష్టి. పడినప్పు 
డల్లా బా గా బహిర్షత మవుతోంది. బాధతో చే 


నారాయణరావు మువస్సు పక్కనున్న పాన్రురాయిని 
ఓ దారుస్తోం ది, 


అనునయంగా నారాయణరావు పట్టుకుచ్చుల 

3 క (| కో కీ 

వంటి రెక్కలని దువ్వుళూ పావురం కళ్ళల్లోకి 

చూశాడు. మెసికింద గాయం కనపడింది. నారా 
యణరావు బాధ భెవనగా మారసొగింది. 


“పాడులోేకం 1’ 


గహాంతరంలో ని కొరునీకటిలా నారాయణ 
రావు సండెలో మూలుస నలుమూలలా ఎగ బాకింది, 
కాస్సేపటికి “కౌోదు. లో శకాన్ని ందుక నాలిక” 
అన్న అభి పాయం కలిగింది. గుహాభ్యంతర తిమి 
రాంఫ కౌరంహోకి ఉషఃకౌంకులు (పసరిం చినకే 
మెదడు మెరీసీ నారాయణరావు తెలీవి విరిసింది. 
కావలసి లోకం అపార్థం చేసుకోదు. ఒకళ్ళకి 
అ కౌరణం గా అ న్యాయమూ తల పెట్టదు, విషయాన్ని 
అగ్థం చనికొ శేంత విపులజ్ఞానం వ్యక్తిగతం గా లేక 


గుడిగోప్పరం 
ఈ దురవస్థ, మూన వ్ర డికి విజ్ఞాన వికౌసం లేకపోవ కం 
ఆ మానవుని స్వయంకృత పరాధరూ కౌెదు, పూర్వ 


జన్మ దుష్కు కేమా "రాదు, 'కాలనైపరీత్య మో! 
శాల నియంతృత్వ మో! అనుకోవాలి. ఏమయితే సేం? 
అనుసంటూ నొరాయణరాను తలదిప్పడంలో బల్ల 
మోద డైరీ కనిపించింది. జక్క సౌరి నుండె 
గతుక్కు మని రూం ణా నిబ్బరం వహించి నారాయణ 
రావు చేతిలో జాలీగా దీనం గావున్న పావురాన్ని 
చూకొద్తు, 


“తోటి పొవురం లేదని ఎంతగా విలపిస్తున్న దో! 
ఈ మూగజీవాల చేదన భాధా ఎవరికి పడతాయి. 
కచేళ సానుభూతిగలవారుం కే మాతం ఏం చేయ 
గలరు? దిని బాధ నాకు తెలుసు, అందరికీ తెలుసు, 
తోటిపావురం లేదనే ఇంత దీనతా విచారాధీనతానుం 
ఆయి కే సేం ఎలా ఆనపావురం దొఠళుకుకుంది? ఎక్కు 
డికి పోయిందో! ఏ చ్వెో పుట్లో శరణ్యం గా అదెంత 
ఆవేదన పడుతుందో! దానికిమాత్రం ఈ మగపావు 
రాన్‌ కున్నంత వియోగదుఃఖం వుండదూ? విడాకు 
లీచ్చిండి . గనుకనా వినిర్భ భం గా స్వేచ్చా 
సంచారం చేయ డా నికి! నిజమే రెంటికీ 
అనోోన్యత వుంది. పరస్పరం సమాగమన (పయ 
త్నంతో శ్చ్షశాన్నే అనుభవిస్తున్నాయ్‌, ఎలా వాటికి 
సంధానం? ఏవిధంగా మధ్యవ ర్తీ వాటిని ఒచోటికి 
చేర్చగలడు! ఆయితే అవి అలా వియు క్రజీవులు 
కావలనీం దేనా? 


_ పేమజీవులల్లా__.పాప 6, అడివిలో మహః 
క్రీ కౌరణ్యుంలోే ఎక్క డో ఆనపొనవు రాయి మళ్లే స 
ఈ కు గామంలో జఊరిచివర పూరిగుడిశలో హరీజన 
వాడలో ఇరవై యేళ్ల పంతులమ్ముకూ డా ఎంతగా 
అవసపడుతుందో * ఎంతగా భ రృతిరస్కా రాని 
థ్‌ - య 
భరించలేక బాధపడుతోందో? ఏవిఫ౦ గా ఆ అన్ఫూ 
యిక ఓదార్చు? మనశ్మాంతికీ 


అసలంతే ఇబ్బరిది కలీగించో లేదో! ఆ మేస్టారు 
అంతలో నే అపార్థం చేసుకొంటాడా* చేసుకోక 
పోతే అంతా ధన్య లే. వేసుకుంటే ఏవింటి గతి? 
మొన్నా అటుమొన్నా స్వస్థక ఇేకూరక ఊరుకో 
వచ్చు. ఇవాళో శేనో పూ ర్తిస్వాస్ట్యం చేకూరుతుంది, 
శంకితవ్భాదయు ను! ఏమి అఘాయిత్యానికి ఒడగట్టు 
శాొడో! కొంపదీసి ఆ పిల్లని అన్యాయం గా పొమవు 
నడు గదా?___కొంతవరకూ భయమో భకో వుంటాని 
కైనా అనూచానంగా వచ్చే ఆబారాల అడుగు జూదలో 
మర్మతో-క్షంశా వివావామైనా కౌళేదు.! అయి 
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భారతి 


నంతలాో అదొక 


స్టీరత్యసాఫనం అని శొదు! 
ఏీమీటో 


గాలీలోని జ్యాలీకలవి | 


స్వేచ్చ్భావిహాయ సం 
లోని (సేమపకులు వారు! __ 


ఊనా సాగే కొలది నారాయణరానుకి భయాం 
దోళనలు ద్విగుణీక్ళతొలయి బాధావిలమైన మన 
స్సుతో మధ సపడిపొతున్నా డు, 


ఉన్నటుండి చేతిలోని మగపావురం కీల క 
మంది. ఏవిటా అని నారాయణరావు పొవురంవంక 
చూశాను. పావురం ముక్కు సెకీ కిందికీ ఆడిస్తూ 
ఏదో ఇెబుకూన్నట్టు కనిపిం చింది! 

పఏవింటటా మూగఫాపకి భావ్యం? 

౪రీవ్రకో!___) జ్ఞాపకం వచ్చింది నారాయణ 
రావుకి! 

“హారి!” ? విస్మయ (పకటన శేలీకండా చే 
జరిగిపోయింది, 


“పక్షీ అయిశేనుటుకు ఎంత విజేకం! 

నూనవునిలళోకం కొ గోప్ప గా జ్ఞానం వుంది. చ్‌! 

నిజంగా సృష్టిలో (పొణులన్నీ స్వతన్సిద్ధం గా స్వీ 
OA] 0, థి 

యమెన వి వెళ విజ్ఞాచాలు కల పె కౌబోలు! 


నాలుగ రోజుల్ను౦చి సరిగ్గా ఇ బేసమయానిక్షి 
గాయానికి కట్టు మార్చి కొ త్తిగా మందు వేస్తున్నాను, 
పరధ్యానంలో పడి ఈ పూట మరిచిపోతే ఇబే 
ముక్కు తో మూగ భాషతో జ్ఞాపకం చేసింది. మానవు 
దైన రోగికి కూడా తన ఆరోగ్యం మిద ఇంతగా 
వుండజేమో! ఎంత తెలివిగా నా మందనురు 
ందు చేసింది! బలే! 
ఎక్కడలేని సంతోషమూ కలీగింది నారాయణ 
రావుకి, అంతవరకూ తిలపోసిన ఆలోచనలు ఏ గాలీలో 
కలిసిపోయా యో! అనుకొన్న విషాద విచ్శితఘట్టూలు 
ఏ తెరభాటుసకు పోయి కోటాలు కడుకు 
న్నాయో!...ఉ కాహం గా ఆ ప్పాంగిపోతూ పావు 
oa అర చెళుల్లో వుంచుకొని ఆప్యాయం గా 


పఫసీవిడను బాళలీంతరాలు నీళ్లు పోయ డానికి 


ఆస 
చ్చి 


ఆగి 


మ 


డ 
తీసుకు సళ్ళిసట్టుగా ఆర చేతులో స్పర్మాసహాం గా 
పట్టుకొని నారాయణరావు వాకిట్లో ని బావిదగ్గరకు 
చెశేదు, 
య 


ఎకుడ కొనగొరు పచ్చిగాయా నిక్సి గుచ్చుకుం 
టుందో! పొన్రరం లేత హృదయం ఎక్కడ నొచ్చు 


జయ 


కుంటుందో అని నారాయణరావు బాన నిజానికి 
పొవురర గాయం బాలావగకు నూనింది, కొని నారా 
యణరావుకి అంత ఆప్యాయత! 

బహు భృ దంగా కట్టు విప్పేశు. మెలమెల్ల గా 
ఒశే చుక్క_ చొప్పున నీటి బిందువులు జారవిడుస్తూ 
గాయాన్ని మొళన చేశాడు, తీన చేయి ఆ గాయాన్ని 
ళాక్రితే బాలు పొవురం ఎంత విలవిలలాడిపోతుందో 
అశే భయం, తీరా పొరబాటున తగిలే కన 
(పాణాన్ని ఎవరో లానుతున్నట్టూ హృదయాన్ని 
రంపంతో కో స్తున్న టూ బాధపడుతూ నారాయణ 
రావు అతిజా గత్తిగా రెక్కల గగూనుకూ మనకూ 
నడిమి ఫొ గానవున గాయాన్ని కడి గాను, 

పురిటి పాపను స్నానంచేయించి తల్లీ 
ఏవిధంగా పట్పపొ త్తిళ్ళల్లో వేసికొని లోపలికి 
తీసుకునళుతుందొ అంతి సుకుమారం గానూ అప్యా 
యం గానూ పావురాన్ని అరచేతుల్లో. వేసికొని 
ఎట్లాగొ వసారా గదిలో క్రి వచ్చేడు. 
ఆఉతికోమలం "గా పావురాన్ని పీటమీద ఉంచెను. 
అలనారలో౦ం చి మందుసిసా డాక్సరీచ్చిన మె త్రీని 
దూవీ తీశాడు, వేయికగ్సతో చూస్తూ కట్పకట్ట డానికి 
ఉప కమించాడు నొరాయణరావు, 


మల గానసునూ 
rm pn] 


అంతలో నకం చావిడిలోకి వరో వచ్చిన 
ఆలీకిడి విస్పష్టంగా వినిపించింది “ఎవరు అందా 
మని తల యొత్తాడు. కాని అనలేదు. తీరా పలక 
రించింధా కొ వుం ఫలానా అంటారు. కరణమో 
ముస్పబో అయి శే గమ్మున నెళ్ళాలి తేకషో తే అల 
స్వా్టాన్ని అ నేక విధాలుగా ఊహించి ఏమేనా అప 
నిందలు పేయగలరు, వేసీనంతలో తీనశేం పోదుగాని 
ఎవరైనా సష్ర్రపపవలసీవస్తే తనకి కొదా ఆ కష్టం, 
కీప్యుడా అమ్మాయి ఎలాంటి అవస్థలో వుందో! అది 
గాక వచ్చిన వారికోసం తొందరపడి సలళిజే ఇక్కడె 
చికిత్సే అసంపూర్తిగా ఆగిపోతుంది, ఈ పొొవురం 
ఎంతే జాధపడుతుందో ! __అనుకొని నారాయణరావు 
లేచి సెళ్ళేడా నికి అంెటే పావురానికి చికిత్సనాని వెళ్లి 
డానికి మనసొప్పక పొవురాన్ని మూస్తూ “సరె 
వచ్చినవాళ్ళు ఎలాగూ వుంటారు. ఏ బల్లమినో 
కుర్చీమాదో కూర్చో గలరు. లేడా ఈలో గా పిలువ నే 
పిలుస్తారు. అప్పుడా కం కాన్ని బటి ఆలో చించ 
వచ్చు.” అని కాడా స్వగతిందుకొని నారాయణ 
రావు పొవురానికి కట్టకట్టుశంలో నిమస్నతయేడు! 

ఆ చిన్ని గాయానికి_-ఇం కాజేసి ఒక పడీ 
గాయానికి_కట్టుకటు డానికి నారాయణరావుకి అర 
గంట సుమారు పటింది, మందుసీసాలు అలనూరలో 
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పదిలపరిచి మరీ ఆప్యాయం గా పావురాన్ని అరచే 
తల్లో వుంచుకొని నకం చావికిళోేకి వచ్చేశు నారా 
యణరావు, 

ఎవ్యయా శేరక్క_ స. వర్గు పెకలించుస మరీ 
చూశాడు నారాయణరావు, ఎవరూ .లేన్లి ఎంతగా 
జూన్సే మాతం ఎలా కనిపించగలరు! 


ఓకే వచ్చేవుం జాలీ. సృషం॥ అసు 
ల చ్‌ 
గుల జాడా అలీకిడి వినిపించింది. వే, 


మరావ్య క్తి ఎందుకు సళ్ళిపోయినట్టుక అస అందుకు 
వచ్చినట్టు? వచ్చిన ప నేమిటో పరిస్కారం ఖాని జే 
కనీసం వ్య క్రినెనా క లనీ కోని జీ ఎందుకు బలి పోతాడు? 
ఇళ్ల డు. అం కే ఎవచూ రాలేవన్నమాట, రాకపోతే 
ఆ ధని ఏవిటికి బోనీ వచ్చి నిళ్ళేజే అనుకఘుండాం, 
వచ్చినప్పుడు అయిన అలీకిడ్ర నల్ళినప్వ్యృ సు మాతం 
అవ్వదూ 1 అభాంటి అలికిడి తిరిగి వినబపలేదే! 
అం చెత రె లేదనుకోవ చ్చా! ఒక వేళ ఆ వెండోసారి 
అలీకిడి తన కార్యనిమగ్న తలో వినిపించ లే జేమో |! 
అలాగనుకున్నా వచ్చిన ఆ వ్య క్తి అపంజే ఎందుకు 
వెళ్ళిపోవాలి అసలు ఇంతోకీ ఆ వచ్చిం డెవరోక కర 
ఇమా మున్మృబాః కొక మనెవనెనానా4 మగెవచెనా 
అయితే ఎవర్రైవుంటారు? తరచు వచ్చేవారిలో ఒకళే 
అయివుండాలి. అంటే తరచునాని వ్య క్తి గాని అసలు 
రాని వ్యక్తి గాని రాకూడదని వుం దాః ఎప్పుడూ రాని 
జారు ఎందుకు వస్తారు! న స్తేమా తం సీం ఉద్ధగణ 
జరిగిందని నెళ్ళిపోవాలిక ఏం* ఎందుకు వళ్ళ కూడదు 
ఆయన లేరు కౌబోలు మళ్ళీ రావచ్చు అని వెళ్ళినా 
వెళ్ళిపో డానికి సావకౌకం వుంది. ఏవిటో ఇదంశళా, 
ఎవరో ఇంతకీ వచ్చింది. ఇవంతా అనవసర మైన 
తర్క వితర్క మా” 

పరిపరివిధాలు గా డోవాలు సాగిన నారాయణ 
రావు దృష్టి, మగపొవురంమాదు గా బల్లమోదికి (పస 
రీం చింది! 

“అశ!” ఆశ్చర్యం (పకటితమయింది. అడు 
ముందుకు పడింది, 

బల్ల మోది డైరీ అలావుం జీం! ఎవరో పుటలు 
అటూ ఇటూ తిస్పినట్టు వుం జే! 

విస్నయపడునూ నారాయణరావు బల్ల దగ్గరకు 
వళ్ళి 'తెకువ బడిన పుటలోకి తొంగిచూేేడు, 

“నిజంగా నాకు మనశ్శాంతి లభిం చింది, 
అచ్చంగా అసె నా ఖాతుచే! అపుడప్పుడు మా 


గుడిగోప్పరం 


అమా్మాయి చనిపో లేదనీ నన్ను మోసంచేసి నా కంట్‌ 
ముందో నెనుకో చాటుగా ఈ నూరు వ చేసిందేమో 
అనీ అనిపిస్తుంటుంది నాకు. అలా అమ్మాయి తేటస్ట 
పదగానే అనేక పర్యాయాలు తబ్బిబ్బుపడ్రాను. 
సరిగా (పతి సాయం శకొలం నాలుస గంటలమూక 
బడినుంచి వస్తున్న ఆమెను యూస్తుంకే నా కళ్లకి 
మా అమా యి సామాత్కార మే! మనస్సుకు ఆనంద 
మవుతుంది నాకు. ఆమె బడిలో మెస్తారో! హరిజన 
వాడల కావురముంటున్న  గృహీణిమో ! ఎవ 
రయిశే సేం నాకుమ్మాతేం అది అనవసరం, ఆమె 
నా దృష్టికి మా అమ్మయే! 

అజీ వయసు. అలాంటి తూప్ర రేఖలే! సరీ గా 
అలాంటి సరిగందు చీకో వాయిలుచీరో గాని, వడా 
ల్పటి పువ్వుల అద్దకౌలతో, ఇప్పటికీ మా అమ్మాయి 
పెళ్ళీ నాటి cera కాలికోబెంకులో వుంది, నలు 
పెనా అలాగే నవ్వు మొహం పక్కను మేస్టారుతో 
ఆమె కలకల కంఠంతో కిలకిల నవ్వుతో గలగల గాజు 
లతో నడిచి వెళుతుంకే మా అమ్మాయి భర్తతో 
హోయిగా అనందం గా షి కౌరు వెళుతున్న ట్రై నా అను 
భూతి! అందుకు సాయం గుడికోటరంలోని పావు 
రాల జంట నా ఊోవాలకీ భావాలకీ (పాతిపదిక ! 
ఇవాళ ఇదంతా ఎందుకు (నాస్తున్నానం సే ఓక 
ఆ శేళ్ళబ్బాయిమోద నామనసు లగ్న ్మవ్వడ మే ! 


అంత అబ్బాయి ఆ దంపతులకి ___పం తులమ్ముకీ 
మేస్టారికీ కొడు మాొ అమా్యాయికీ అల్లు సికీ ఎప్పుడు 
కలుగుతా డో అని నాకు ఆవేదన! ఆరాటం! అంత 
రస్టఫనం! 


అర్థ రహిత మే కౌవచ్చు అనుభవపూర్వకం ! 
ఇడి ఎవరైనా చదవసర సంభవమయితే వారు నన్ను 
పిచ్చివాజే అనుకుంటారో! ఏమైనా నిజానిజాలూ 
మాననీక మథనం అందులోని అంతరాలూ (గహ్‌ 
సారో మరి! 


ఆఖరీవాశక్యం చదువుతుం% గా ఆనందబాప్పు మో 
దుఃఖబాప్ప మో ఉభయ సమ్మిళిత మో ఆం. నలో 
యణరావు అకీద్భయంలోం చి వెలువడి కకినకపోలం 
మిదనుంచి జారి చుబుకౌ గనుందు ఒక్కటై ఆ ఫుట 
మాద “టపి ధ్వని జేసింది. బరువుగా ఒక సుదీర్హ 
మెన వేడి నిశ్వాసం నాసా గాల్లోంచి నెలువడ్కి తేలి 
కయిన తలను తిష్పి ఎందుకో అక్క_ణ్ణుంచే నారా 
యణరావు ఆలయంవంక దూళాడు, 


మబ్బుల్లో ౦ చి బయల్బడుకూన్న చం(దబిం 
బంలా మరామత్తులోం చి కొ త్తగుడె ఆకృతిదాల్లీంది! 
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భారతి 


చం డబిం బం చుట్టూ వ మండలము శే కౌంతివల 
యాన్నీ ధగధగ చృటలతో కడుతున్న సరికొ త్రలొనా 
శిఖరం! 

ఆ శిఖరంమోద చెండు పొవురాలు వాలి పర 
సరం కిలకిల భస్టనులు చేస్తున్నయ్‌! 

నారాయణరావుకి ఓ నూతన డృళ్యం దృగ్గోచర 
నుయి కుతూజాలం గా దూకాడు, “నిజం గా అది పొవు 
రాల జంశే! ఏ పావురాలో కావు, రోజూ కోట 
రంలో కనిపించే చే!__ఏవింటిది? ఎలా వచ్చేయి? 
మగపావురం నా చేతిలో చే వుం డా లే!” 


అంతా వింతగా విచిత్రంగా అనిపించి కలు 
నులుముకుంటూ చేతుల్లోకి చూూచుకు న్నాడు నారా 
యణరాను, “అర చేతిలో నూమూలుగా నే వుంది మగ 
పావురం! అయి తే ఆ దృళ్యం నా ఊహేనా? ఎందు 
కిస డిలాంటి మంచి ఊహూ కలిగింది! వనకోసారి 
దుళూవా కలిగిండి! ఇప్పుడీ ఉత్నావాశరమైన ఆనంద 
(పదమైన ఊహ! అబ్బా! ఊహలు ఎందుకు ఉత్పన్న 
మవుతుంటాయో! ఎలా ఉత్పన్నమవుతుంటాయో! .” 

అనుకొంటూ నారాయణరావు ఒక ప 
సక త్తితో ఆలయంవంక మళ్ళీ చూశాడు, 
అటు చూస్తునే మగపావురంపంక దృష్టి మళ్లిం బొడు, 

కి లకిలమంటూ రెక్కు_లా డం చి మగపొవురం 
కాసా ఎగిరింది! 
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జయ 


నిర్తాంతపోయి దూస్తున్నాడు నారాయణ రావు. 
వ'సరుతూ ఎసరుతూ ఆ పొనురం కొడిగా ఎగురు 
పట్టిన గోరింకలా సరాసరి కిటికీనయపు వెళ్ళి చటు 
క్క చువ్వల్లోం చి బెటికి ఎగిదిజోయింది, 


నారాయణరావు దిగ్భాంతుడే జరుగుతున్న 
దంతా ఇం( దజాల మనిపించి అలా పొవురం నిర 
మిండ గానీ కిటికీ దగ్గరకు తనకు తెలీకండానే 
నడిచివచ్చేడు. కిటికిలోంచి బైటికి తొంగిదూశేడు, 
వైటికి ఎగిరిన పొవురం తిన్నగా సడిమోద వాలీ 
అంతలోకి రెక్క_లాడించి అంతరిక ంలోకి పళ్చిభూఫీ 
ముఖుం గా పయనమయింది. అటే దృష్టి, వోనిచ్చాడు 
చారాయణరావు, అ(ఫయత్నం౦గా బడినుంచీ వచ్చే 
బాటవయిస్రు అధోవలోకనం చేశాడు అంత సీపూా 
ఆకౌెళీంలో క్రీ చూస్తున్న వాడల్లా, 


సన మవుతూ చిఖ్లుభోే ఇరుక్కు_ పోయినట్టు 
వున్న బాటనెంబడి ఎవరో వెళ్తీడం చూసి ఎవరా అని 
దృప్పిని తీక్ల(పసారం వేశాడు నారాయణరావు, 
కు ౬ 


“బడికి అఫియుఖంగా ఆ వెళుతున్నది ఆ మగ 
మేస్టా శే! అదిగో! బడినుంచి ఎదురుగా వస్తున్నది 
పంతుల మ్మే!” 

నారాయణ రాను కళ్ళల్లో ఒక్క సారిగా చీమ్మ 
చీకట్లు చిందులాడి అంతలో సే వెలుగు సెల్లువ పెల్టుబి 
కింది ! 


శ. స్యా 


Cx 


ట్రిలుళ. శేదృకొనగోరు పాళ్పాక్యు ల కొరకు 
(బొనుదొర నిఘంటువులను సీద్దముచే సెను, 
వాక రణము రచింఫెను. వాచకములను (వా సెను, 
ఏటిలో నిఘంటు ని ర్శాణమునకునుు వ్యాకరణ రచ 
నకును అత జే మొట్టమొదటివాడు కాకపోయినను, 
ఆతని (గంథములు (పజలలో పొందిన వ్యా ప్లిని 
తెకి_న (గంధ ములు పాంవకుంకుటచే, దొరలు 
(వానీన (గంథములు అన్న వెంట శే (జొనువొరయే 
మనక 0దరకు జ్ఞాపకము వచ్చును. ఈతని (గంథముల 
వ్యా పీకి "రెండు ముఖ్య కొరణములు గలవు; ఈతిని 
రచనలన్ని యు, తెలుగువారితో సానుభూతిగల రచన 
లసట మొవటి కౌరణము, తెలుగు భాషకొరకు కషి 
చేసిన పాళశ్చాత్యులం దరిలో నీత జే పాం డెత్యమున 
మిన్నయ'సట చెంసవ  కెరణము, ఈతని కృషి 
గమ్య స్థానము లేనిది కాదు. అతిని కనులయెదుట చేర 
వలసిన గమ్యుస్తానము అనుక్షణము శకౌన్చించును చే 
యుండెను. కనుక నె ఆతడు సిద్ధిపాం చెను, 


అప్పటికి పండికేజ నాంగీకౌరమును బోెందిన 
పద్ధతి నిఘంబువులను, వ్యాక రణమును, “వచె 
వేయు పద్ధతి. ఇది తెలుస మాత్ళ భాష గా గలవానికి 
ఉపమోగింపవచ్చు నేమో గాని పొళ్చాత్యు నకు 
పనికివచ్చునదికౌదు, వారి దృక్పథము బోధనా 
పద్ధతి, ఆదర్శము అన్నియు భిన్నములే. కనుక 
పొళ్చాత్యులెవరు భౌరతీయ భామలను పఠించుట 
మొదలీడినాను ముందాఫెష. నేర్చుకొనుచు చ వారీ 
పద్ధతి ననుసరించి వ్యాకరణమును ( వాసికొనిపోవుచు 
వచ్చెడివారు, జీవద్భాషల విషయములో ఈ మార్గ మే 
ఎల్ల పుకును వా రనుసరిం చి రనవచ్చును. వారు 
రచించిన వ్యాకరణాదులను తరువాతే దేశీయ పండి 
తుల ఎదుటపెట్ర, వారి సవరింపులను గాని, మన్న 


సలను గాని పొం దెడివారు. (జౌనుదిరకూన ఈ పద్ద 
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నిత విషములు 


తియే అవలంబిం చెను. కొని కొన్నికొన్ని స్థలము 
లందు దేశీయ పండికుల పద్ధతులు తినకు నచ్చనిచో, 
సోఫప త్తికముగ తన పద్దకుల వైశిష్యమును ఫ్రాపీంచు 
కొచికివాను, తెలుస పొఠము మ్‌ పండితులను 
గూర్చి (వొయుచు, వారు అనావశ్యక ములయిన పద 
జాలములను క౦కస్థము చేయింకురనియు, జానివలన 
ఊపరో గు లేవనియః, కవుల కౌవ్యములను చదివి, 
అందు వచ్చిన పదములను రహీం చినచో ఇాల్రినంతే 
పదజాలము లభించుననియు, వారు 6ధాన్యముత్‌ 
బాటు గకినిథూశ తినమందురనియు; విమర్శించుచు 
(వా సెను.1 


5 క్‌ . రి 

ఇంత నిష్కు_ర్షగ ఆతని అభి పొయము చెప్పి 
నందులకు మునకు కోపము గాకూసదు, తెలుస రాన్ని. 
"తెలుస 'నెర్చుకొన యత్నించుచున్న, పాశా 
త్యులను మనస్సులో ఉంచుకొని ఈమూటలను (వాని 
నాడు. అంతే. కొని, నెంటచే తెలుగు పండితుల పె 
ఆ పాళ్చాత్యులకు గౌరవఫొవము కుభుర దను భయ 
ముతో; ఆ పండితులు మంచి ఆ పొధ్యాయులని య, 
వినయవిగేయకలు, ఓర్పు కలవారనియు చక్కని 
నెపుణన్టము కలవారనియు, ఏడు. సంవత్సరములు 
వారితో కలిసీ చదివివప్పుకు గాని వారి పాండిత్య 





1. “Weask for grain: they give it us 
onthe condition that we will, with it, 
submit to eat the straw......they counsel 
us to learn, as they do, long vocabularies 
by rote, where as by reading the poets we 
can easily acquire an ample stock of all 
the words that are in use.” 


(A grammar of the Telugu Language- 
Preface; Page V.) 1840, 1857. 


భార తి 


వైభవము తనక గోచరము కౌలేదనియు(వానీ$ తన 
సత్యతత్చరతనుు ధర్ముదృష్టిని మా పెను.2 


(బౌనుదొర రచించిన పు _సకము లన్నియు, 
ఆనాడు తెలుస నేర్చుకొన నెంచిన పాళ్చాత్యులు; 
కేలు'స సెర్ఫుకొనవలసీవచ్చిన పాళ్చాతో్యోదో గులు 
| శమపడి చిదివిరి. చాల సంవక్పరములు. ౫ బౌను 
దొర ఇంగ్లండు పోయిన తరువాతకూవ __-ఈ పు స్టక 
ములే సివిల్‌ సర్వీస్‌? పరీక్షలలో పాఠ్య (గంథ 
ములు, 3 a 

ఈ | గంథములన్ని యు (శేమపడి (బానువొర 
(వాసీనవి, అ నేక వశీల కృషి ఏటి నినుక కలదు. కను 
క్ర నే వాటికి నాటికి నేటికి సాటి (గంథములలో 
అత్యున్నతే స్థానము, ఇప్పటికిన్మి తెనుగు నేర్చుకొన 
గోరు విదేశేసునకు వాటికంచె మంచి పు సకములు 
ఆంగ్లభాషలో శేవనుబ అత్యు క్తి కౌదు. కౌని, 
కొందరకు “తెనుగు మాత్ళ భాషగా కలవారికి ఈపు స 
కము లెందులకు అను ,పళ్న పుట్టును. ఈ పుస్తక 
ముల వైశిష్ట్యము. అవి వ్యావహారిక భాషకు విశేష 
(పాముఖ్యము నిచ్చిన వగుట యందే కలదు. 
వ్యావహారిక భాషకు నిఘంటువును, వ్యాకరణ 
మును సమకూర్చు చెంచు నవీనులు, బౌనుదొర _గంథ 
ములను పఠించితీరవలెను. ఇం తేగాక; అంతకు 
పూర్వము. తెలుసలో కృషి చేసీన పొళ్చాత్యుల 
(గంథ ములలో గల తప్పులను వారికి తెలుగువారి పె 
౫ల వి చి తఖ్మిపాయముల వలన వారి (గంథ ములలో 
వచ్చిన దోషములను తేన (గంథ ములద్వారమున 
సరిదిద్ది, తెలుసవారిన్సి తెలుగ సాహత్యెమును, 
తెలుస సంస్కృతిని, వి దేశ పపంచమునకు సరియైన 
పద్ధతిలో చూపి మనకు (బౌనుదొర మహోప కౌర 
మును చేసెను. ఇందువలన, (బౌనువొర (గంథములు 
తెలు మాతృభాష గాక లవారికిహాశఊ పొ చేయ ము లే 


(చాణ్యనిఘంటువులు తేరువాత్క, ఘనతే కెక్కి 


నది ఆతడు రచించిన తెలుగు వ్యాకరణము, ఇది 
1840 లో మొదటిసారి ము దించెను. ఇది 1857 లో 
ఇంకొక సారి ము దింపబ డెను, ఈ రెంను ముదణము 
లకు నడుమగల కౌలములోో విద్యార్థుల సలహాల 
సనుసరీంచ్చి (గంథమున మార్పుల సెన్నింటినో చేసీ 
“0 వవ సానె ము దెం చెను, 4 


అ చేకులు అ నేక విధములుగ ఆతనికి వ్యాకరణ 
రచన విషయమున సలహాలనిచ్చిరి. అన్నింటిని ఇవి 
యొగ్గి విని తనకు తోచినట్లు లొను చేసెను. సాధా 


జయ 


రణముగా భౌషలోఉన్న “అప వాదములిను మార్చి, 
(కొ తరూపములను సృష్టింపవలసినది గా కూప ఆతనికి 
సలవోల నిచ్చిరట. శకౌని ఆ ఉత్తమ పరిశోధకుడు 
ఆ వాక్యములను శెననానిని పెట్టి, భాషను మార్చు 
టకు కనులశేగాని తనకు అర్హతే లేదనియు, వారు 
మార్చీసవియు (పచారమునకు శాక పోవచ్చుననియుు, 
ఉన్నది ఉను, కన్నది కన్నట్లు నిష్కుర్ష?గ, నిశి 
తముగ ఇెప్పుటయొ తేన పనియనియు, తాను ఇెప్పిన 
వాటి కన్ని ౦ంటికి ఊ దానాంణలు గూపీం చితిననియు 
(వాస్కీ ఉ త్తీమపరిళో;కుని క ర్రవ్యమును తెలియ 
జెప్పెను ర్‌ 





2. ‘But the Bramhans are excellent 
Instructors, patient, humble, and admira- 
bly skilful. Until T had studied the poems 
with them for seven years, I did not per- 
ceive how perfect they are in learning.” 

(1016460 - Preface; Page IV.) 


3. “When the competitive examina- 
tions for the Civil Service Commenced 1 
was asked to examine in Telugu: but 1 
did not undertake this until 1869. The 
books used are my own publications alone.’ 


(From Some Account of the Literary 
life of 6. 9. Brown.) 


“Since 1 returned to England my 
publications have become the sole text- 
books used by the Government examiners’ 
| (Ibidem) 

4. ‘Many years have passed since the 
first edition of the Grammar was printed. 


In that period Ihave re-composed nearly 
every page; particularly attending to the 
remarks made by students." 


(A grammar of the Telugu Language 
preface; Page V.) 


5. ‘Some have urged me to simplify 
the grammar by rectifying irregularities, 
But innovations can only be made by poets; 
and even such as they make do not always 
become current. My province was merely 
to observe, record, arrange, and explain 
facts, and to produce quotations in proof 
of my statements. 


(Ibidem. preface; page-V) 
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ఆరోజులలో పండితులు, తెలుగు బాగుగా 
మాటలాడుట రాకస్రూా సూర్య మే పాళ్చాత్యవి ద్యార్థిని, 
అం|ఫభాపా భూషణము అప్పుకవీయము నన్నయ 
భక్రీయము మొదలిసనవి దువవలె నని (పోత్స 
హిం చెడివారట! అమరముకూడ చదువ లెననెడిపారట! 
కాని (| చానుదొరమ్మా తము ఎటులనో తప్పించుకొని 
"తెలుసు బాగుగా మాటలాడగలీగినంతవగకు వీటి జోలికి 
వోలేదట, 7, 


ఇన్ని. (శేమలుపడి పాశ్చాత్యులు తెలుస 
'ేర్చుకొసవలసీవ చ్చుట చేత, తెలుగు నేర్చుకొనుట 
యందు వాదికి ఉ త్పౌహము సన్నగిలుట చూచి, 
(బౌనుడొర తన వ్యాకరణ రచనకు పూూనుకిొ నెను. 
(బానుదొర తెలుగు వ్యాక రణము రచించి (పచురిం 
చుటకు ముండే, పొళ్చాత్యులు (వాసీన తెలుగు వ్యాక 
రణములు కొన్ని కలవు, అందు ముఖ్య మైనవి రెండు, 
అని8 


వర్‌ 


(1) A grammar of the Telugu lan- 
guage, by A. D- Campbell. 
C. ఏ. 1816 & 1820. 

(2) A grammar of the Gentoo lan- 
guage, by william Brown, C- 
ఏ, Composed at Masulipatam, 
with the help of Mamidi Ven- 
kayya 1817.” అనునవి, 


కాంచబెల్‌ దొర (వానీన వ్యాకరణము (ప్రచు 
రింపబడిన (కొ త్తిలో కొంతి పేరు పొందినను, (బౌను 
దొర వ్యాకరణము (పచురింపఇడిన తిరువాత్క దాని 


(బొనుదొర జీవితవి శేషములు 


వ్యాప్తి తగ్గుచువ పెను. ఇందులకు ట్యాన్‌ క కారణము 
(గంథ ములకుగల తారతమ్య మే, జేశీయ పండితుల 
మెప్పును మనసులో పెట్టుకొని “కాంఇల్‌? దొర 
(వాసీయున్న ట్టు (జౌనుదొర అభీ పాయప డెను, 
అొనుమ్మాతే మట్టు గాక్క వారు ముఖ్యమనుకొన్న 
వాటిని తేన వ్యాక రణములో వెనుకకు నెప్టును9. ఇది 
ఉభయుల దృక్పథ ములలో గల భేదము. 


కొం బెల్‌ దోర తేన వ్యాక రణములోే (గాంధిక 
భాషకు, వ్యావహారిక భాపకు సమమైన (పొధాన్య 
మిచ్చి (వానీతినన్నను, ఆతని వ్యాక రణములో 
(గాంధిక భాష శే (పాధాన్యము కొంత స ఏ 
నున్నట్లు కస్పట్టును. తేన వ్యాకరణము క Mes 
చదువువారికినిి కేవలము మాటాడువారికిని కూడ ఊ 





6, ఇది మొదటి ము[దణమునకు సంబంధించినది. 
రెండవ ము దణము 1857 లో జరిగినది. అప్పటి 
కప్పుజే (బొనుదొర భారత దేశమును విడిచి (1855) 
ఇంగ్గ౦డునకు వపపలివోయెను, 


7. “Telugu assistans counsel us to 
read...the Sanscrit vocabulary by Amara, 
the versified set of Telugu synonymes 
called Andhra - Bhasha - Bhushanam, or 
the treatises on grammar written by Nan- 
naiia Bhatta and Appa Cavi. Happily 
for me Inever read one of these books 
until I had already (about the age of 
twenty-seven) acquired a command of the 
spoken Telugu.” 

(Ibidem. Preface; Page—IIl) 


8. ఈ చెండు వొస్టకరణములు, _బానుదొొర 
వ్యాక రణముతో ఖాటు తనకు వ్యాకరణ రచనయందు 
ఉపయు కృములైనవని 1879లో A Progressive 
Grammar of the Telugu Language (వాసీన 
A.H. Arden, తేన వ్యాకరణము Preface VIL 
జేజీ యందు చెప్పెను. ఆతడింకను కొన్ని వ్యాక 
రణములను పేర్కొ నెను గాని, (జానుదొరకు ముందు 
(తాయబడిన వాటిని మూతే మె చేను ఊదహారీం చితిని. 


9. Native tutors urge us first to learn 
the very subjects which Ihave placed at 
the end of the work. The native method 
is followed by Mr. A D. Campbell in his 

“Teloogoo grammar’, an accurate, though 
very imperfect work, too intricate to aid 
the beginner.” 


(A grammar of the Telugu Langnage 
Preface; Page-IV) 
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భారతీ 


యోగపడుటకై, తాను కృషి చేసినట్లు ఆతడు (వాని 
వొ నెను, అతడు తన వ్యాకరణమును జేశీయ పండితుల 
సలహాల నను సరిం చి (వాసెను, 10 


కౌంజెల్‌ దొరకు వ్యాక రణర చన యందు 
శీ ఉదయగిరి వంకటనా రాయణయ్య గారు పాయము 
చెనినట్లు, వ్యాకరణ (గం థ్‌ పోజ్డాతిములో నే జప 
కొ నెను. ఈతకు కొంబెల్‌ దొరకు తెలుస ముస్తీ. 
ఈతడు బాల తెలివి లేటలుగల యువకువనియు, తేరు 
వాత తేన (పతిభవలన నే పోరు సెయింట్‌ జూర్జిలోని 
కాలేజీలో (పథానాంగ్లోపాధ్యాయు. డైనట్లును, 
కాం బెల్‌ దొరయే (వాసెను 11 + ఈతనిజ కొక; 
వాన్గకరణములో క్రిష్టమయిన ఘట్టములు వచ్చినప్పుడు; 
“కా లేజీలోో ని (పథాన సంస్క ంతౌ(ధ పండితుడైన 
శీ పట్టా భిరామళ్కొన్త్రీ గారీ సాయమునుకూడ్కా 
కాం బెల్‌ దొర పొందిను 12 


ఈ వ్యాకరణము (బౌొనుదొర వ్యా కరణము 
వచ్చిన తరువాత్‌ మాలబడిను. ఇందువలన శాం బెల్‌ 
దొరకు ఈగ శ్రీశ లీని మొబ్లు మొదట (బౌనుదొర 


10. “An attentive examination of the 
two may possibly lead toa very different 
conclusion : at all events, as this work is 
intended as much to enable the student to 
understand the rules which regulate the 
classical compositions of the Natives, as 
to teach him to speak or write the common 
Teloogoo, Ihave deemed it my duty to 
follow the native grammarians hy tracing 
the language to its original source in the 
superior dialect—at the same time, I have 
not neglected its more useful branches in 
the inferior dialect, which as being vulgar, 
Native authors have considered beneath 
the notice of the learned”. | 


' (A grammar of the Teloogoo language 
By A. D. Campbell Introduction page-XIV) 


11. ‘Inexamining the principles in: 
culcated by the best native grammarians, 
1 was assisted by my Teloogoo instructor 
Woodiagherry Vencatanarrain Ayah, a 
young bramin of superior intelligence and 
remarkable acquirements, who, by his 
own merit alone, subsequently rose to the 
situation of Head English master at the 
college of Fort St. George...... 2 

(Ibidem: page XXII). 

12. “....that onall intricate points of 

grammar Ihave invariably consulted the 


జయ 


వ్యాకరణమును నిరసీం చెనట! కొని సన్భాదయు డైన 
(బౌనుదొర్వ చక్కగా బెండు చేయబడిన తన 
వ్యాకరణ (గంథము నొకదానిని, మర్యావ ఊటిపకు 
చున్న ఒక జాబుతోకలిప్కి కౌం బెళకు పంపి అతని 
కర్ష గను పోగొ శ్టైను, కౌల్ట్యకమమున (బౌనువొర 
వ్యాక రణము వ్యా ప్రినిపొంది కాం బెల్‌ వ్యాకరణము 
వెనుక పడినది.13 


కాం బెల్‌ దొర న్యాకరణమునళు ఇం దుమిందు* 
సమ కౌలిక మైన ఇంకొక తెలుస వ్యాక రణము, విలీ 
యమ్‌ (బాన్‌ (Wiliam Brown) అను నాతిడు 
(వాసీనది. ఈతనికిని మన (బౌనుదొరకును ఏవిధమైన 
చుట్టరికమును ఉన్నట్లు లేదు. ఈతని వొస్టగ రణ్‌ 
పేరు ఈజెంటూ భౌపా వ్యాకరణము). ఇది 1817 లే 
అచ్చుయినది. (A Grammar of the Gentoo 
Language - 1817.) అంతకు పూూరష్టిము ఎనిమిది 
సంవత్సరముల కిందట నే _దీనివిషయమై (పకటన 
జరీగిననుు కారణాంతరములచేత ఇడి 1817 వరకు 
అచ్చు కాలేదట 14 శౌని, ఈ ఆలస్య:యు (ాంథ 


learned Pundit Patabhi Rama Sastry 
Head Sanscrit and Teloogoo master at 


the college......” 
{lbidem; page XX), 


13. “My Telugu grammar appeared 


"inthe end of 1840, and at once became 


popular. In my grammar [had given Mr. 
Campbell due praise, and wishing to app- 
ease his jealousy, 1 sent him a splendidly 
bound copy, with a respectfull letter: 


thereupon he countenanced my book, 
which soon superseded his own.’ 


(From ‘Some Account of the Literary 
life of C. P. Brown’.) 


14. “It is true, that nearly eight years 
have gone by since it was first ushered in 
to that notice, which was expected to have 
made it long since familiar to the student. 
But, although fortuitous circumstances 
have intervened to prevent this desirable 
event, there is no reason to suppose that 
the offer of it at this day is either out of 
place, or unimportant to the object it holds 
in view.’ 

(A grammar of the Gentoo Language = 
preface; page 1.) 
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(శ్రావణము 


ఫున9పరిశీలనమునకు సడవశకౌకశే:ు య 
విలియమ్‌ (బాన్‌ (వాసెను, 15 *ఆం([నదీపిక* ను 


(వానీన మామిడి నంకయ్య ఈ వ్యాకరణర చనలో, 
విలియమ్‌ (బాన్‌నకఘు సాయప జెనట 16 దీని రచన 
మ చిలీపట్టణములో జరిగినది. ఇది అచ్చసటకు కొన్ని 
చిలలయుందు మామిడి సంక య్య చనిపోయెను. ఈత జే 
కష గుండుమర్ఫ్‌ ప్ర్రరుపో శ్రీయ అను నాతీడును 
సాయము చేసెనట. 17 


కః విలీయమ్‌ (చొన్‌న్కు మన 
ఎరుంసను. ఆతము 
జొలమును కూస 
అవి 
(బౌ నుదొరికు 


(బానువొర 
(వాస్‌న వ్యాక రణమును , 
(బొనువొర చూచెను. దూచుటయే 
“నిరుపమోగములని” కూపం (వాసెను, 

అతడు, తెలుసనకొ సాహిత్య మే లేదని 
ఇప్పెనట! ఆతడు తెలుసభొషను “జెంటూి అని 
వ్యవహారం ఇ ఇెజెవావట ! ఆతని వ్యాకరణమునకును 


పన 


గాక 


“జెంటూ భొపొవ్యాకరణమినియే సేగు పెళెను18, 
ఇక్క_ఊ *జెంటూ (Gentoo) అను శేబ్దగును, 
తెలుగునకు పర్వ్రాయపసముగ వాడుటను నార్చి, 
క్రొంతి చర్చింపవలసియున్న ది. 


ఆ నోజులలో, తెలుగునక్కు తెలుగువారికి 
తెలుగు బేశమునకు *జెంటూ, అని పాళ్చాళ్యులు వాడు 
చుండిరనుటకు నిదర్శనము లచేకములు గలవు. విలి 

15 “...the incidents.......which have 
retarded the publication of this work, for 
so many years as have elapsed since the 
first introduction of the manuscript to 01" 
cial inspection, have afforded a desirable 
leisure for considering and revising the 
whole......” (1016600; page-—XVI1). 


“There lived till within these few 
months past, a Banian in the Town of 
Masulipatam, where the present work was 
originally constructed, whose name was 
Maamedy Venkiah......Ihe assistance of 
this man in the coinpilation of both gram- 
mar and vocabulary, has been of the 
greatest advantage’. 

(tbidem; page - XII) 
17. “A Bramin by name Goondmulla 
Poorshottum, now no more, who was 
Government pleader of the Provincial 
Court at Masulilpatam, also afforded very 

able aid.” (Ibidem; page - XIII 
18. A Grammar of the Gentoo Lan- 
guage-Willian Brown—1817. ఈ వ్య్యాకిర 
ణము వుదిరాసు గవర్నరు ఆయిన “హతశ్యాగ్‌ ఎలి 


(బొనుదొర జీవితవి శేషములు 


యమ్‌ (బౌన్‌ మాత మే కాక్క కొంజిల్‌ కాక 
తెలుస వ్యాక రణముదొక ్క_ ముఖపతమున 6 జెంటు) 
అను. శబ్దమును. తెలుగునకు ప ర్య్యాయపదముగ 


బా డను.19 


“కెంటు అనుమాట “జెంటిమోి (Gentio) 
అను షె అ ప (థన్షయాపము, దిని 


అర్థము *కై స్ప వేతరుడు*అని. కొని, వోర్చుగీసువారు 
కై) స్తచేతదులై "3న హిందువులశే ఈపదమునువా జెడి 


రు. చప్ప ) చేఠరు లై నముస్లీ ముల కు “మూరు” (Moor) 
మును ఉ పమయోగిం చేడివారు, ఈ కెందు శబ్దము 
ను (జెంటు, మూరు) పందొమ్మిదవ శతాబ్ది ఉత్తి 
రార్టము=నో నె ఆంగఫాషలవో వాకుకనుండి తగ్గివో 
వుదు వచ్చినని, కాని, “జెంటు? అను పదము ఆంగ్ల 
భాషలో? తెలుగు (వ జలకు, తెలుగుభాషకు “అసప 
తసిపి పందొమ్మిదవ శతాప్టయందు వాడబకుచు సె 
యుం డెను. 20 

విలియమ్‌ (బొన్‌నకఘు * తెనుసి అను మాట 
'తెలీసియున్నను తీన వ్యాకరణమునకు * జెంటు భాషా 
వ్యాకరణము అని పేరు పెట్టుటనుబట్టి చూడ గా ఆతని 
శొపదమే నచ్చినట్టు తోచుచున్నది. అం తేకౌక 
“డెంటు అను పదమునకు బదులుగా * తెను్స' అను 
శెబ్బమును వాడినవారీ నతడు విమర్శిం చెను, 21 


ర్స 
రల 


ర్‌ 


యట్‌] (Hugh Elliot) నకు 28.8181? నాడు 
అంకతమోయబ నది. 


19. A Grammar of the Telugoo Lanu- 
guage, commonly termed the Gentoo, 
peculiar to the Hindoos inhabiting the 
North Eastern Provinces of the Indian 
Peninsula — A. D. Campbell — 1816. 
ఇది 1816, 1820, 1849 సంవ నలల ము దణ 
ములను పొందినది ఇది నాటి గవర్నరు జెనరల్‌ 


అయిన “ఎరల్‌ మ్వా రా కు అంకితమోాయబడినదిం 
(Earl of Moira, K. 6.) 

20. “I mean to amuse myself with 
learning Gentoo, and have brought a Moon- 
shee with me. Gentoo is the language of 
this part of the Country (Godavery delta), 
and one of the prettiest of all the dialects” 
Letters from Madras during the years 
1836-1839. Bya Lady—1843. ఈ వొకి 
ములు 1887 లో (వాసీన ఒక జాబులోనివి; 


(Page - 281; A Glossary of Anglo - Indian 
colloquial Words and phrases) 


21. “And this leads us to notice the 
pertinacity of some writers who fix upon 
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భారతి 


మొట్రమొదట పోర్చుగీనువారిచె * జెంటియో) 
(06/20) అను పదము, ఏ జీకేమునకు ఇెందినవాని 
కైసన్కు రఫి ఫవేతరుడు (Heathen) అయినచో 
ఉ పరో గింపబడినది. 22 కౌల్మకమముస్క ఈ పదము 
పర్యాయపదముగ _ పాళ్చాత్యులలో 
రూకమెనది *జెంశైల్‌) అను పదముకూడ దీనికి 
సమానార్థకముగ నే ఉ పయో గించు చుండిరి. వోర్చు 
గీసువారి (వాతలలో ఈ పదము విశేషముగ కన్స 
టను, వారి తిరువోతే భౌరతే కేశేమునరకు వర్తకమునశై 
వచ్చిన పాశ్చామ్యులందగరు, హీ ందువులకు పర్యాయ 
పదముగ్న నాడు విడేశిస్తులలో బహుళ పచారములో 
నున్న ఈ పదము నే, ఉపయోగిం చుచువచ్చి దీనిని 
తాగము శేసీరి. ఈ పదము పదునారవ శతొబ్దియొక్క_ 
ఊ త్రగార్భమునుండి ఉపయోగింపబడు చుండినట్టు, 
వి జయా తికుల (వాతీలనుండి ఉదాహరణలు వాల 
కలవు, పోర్చుగీసు యా, తికులలో ముఖ్యులైన వారం 
దరు, హిందువులను వర్టించి చెప్పునప్ఫుశు ఈ పద 
మునే వొడీరి, సీమో బాలో (Simao Botellhoy23 
గార్షియ (Garciay24 కానీ? (Castaneday25 
మొదల'గ వారి (గంథ ములలో ఈ పదము విశేషముగ 
కస్నట్టు చున్నది. 

17, 18 శతాబులలో *జెంటు (౮6/౧00) అను 


హీండువులకు 








the word Tenoogoo, or Telinga as 2 more 


appropriate term than Gentoo. The word 
Gentoo is condemmed as beneath the notice 
of the learned...... "” (A Grammar of the 
Gentoo Language; preface. page-—-XVII.) 

22, “A very famous Corsair who was 
called Hinimilan, a Chinese by nation, 
and who from a Gentio as he was, had a 
little time since turned Moor...... " (The 
voyages and adventures of Fernand Mender 
Pinto; A Portugal; done into English by 
H, C. Gent, London. 1653 10110. As 
quoted by Yule and Burnell.) దిని మాత్ళీక్క 
1614 లో పోర్చుగీసు భొవషలో, లిస్బన్‌ నగరమున 
(పచురింపబడను, 


(A Glossary of Anglo - Indian Collo- 
quial words & phrases page-—280.) 

23. “...for there are some of them who 
often try to make christains by force, and 
worry the Gentoos (Jentios) to such a 
degree that it drives the population away” 
—Simao Botelho-1548, (2826280 lbidem). 


24. “...This ambergris is not so highly 
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జయ 


పదము ఇంగ్లీషు భాషలో విశేష! పచారమునకు వచ్చి 
నది. జెంకుల్‌ (Gentiley జెంటియో (౮611220) 
అను పదములకు *జెంటు) అని ఇంగీ షులో రూప 
మేర్పడినది. తక్కిన పాళ్చాక్యులవలె నే ఇంగ్లీషు 
వారును మొట మొదట ఈ పదమును, పీందువులకు 
పర్యాయపదముగ వాడంచువచ్చిరి. 26 కౌని (కమ 
ముగ ఇది తేలునువారికిని తెలుస భొాపకును పర్యాయ 
పదముగ వాడుకలోనికి వచ్చినది 27 

ఈ విధముగా బెంటు అనుపదము రెండు 
విధము లైన అర్థయులలోే వాడుకలో నుండెను, 
“హిందువు అను అర్ధమున ఈ పదమునకు (పయో 
గము శౌల్మకమమున తీగ్గిపోయినను; "తెలునునారు, 
తెలుసభొష్కు అను అర్థమున (_పయోగము మా తీము 
పందొమ్మిదవ శేతొబ్దీలోకూడ ఇంగ్లీషు భాషలో 
నుండెను. ఈ శబముు ఎందులకు ఈ విఫముగా 
"తెలుగువారి విషయమున రూఢి కెక్కి నద్హి అనునిది 
విమర్శించి నిర్ణయిం పవలసీ యున్నది 

పోర్చుగీసువారు భౌరతీ దేశమునకు వచ్చినప్పుడు 
విజయనగర సాామాజ్యము ఉచ్చస్థితిలో నుం జెను, 
ఇంచుమించుగ దవ్నీణ దిశ మంతయు వారి మేలుబడీ 
యంగదుండెను. ఇది తెలుస సా్యమాజ్యము గనుక 
ఉన్న తోద్యోసలందరు తెలుగువారే, వీరందరు 
హీందువులు. కనుక్క హాందువులకు సామాన్యముగా 
valued among the Moors, but it is very 
highly prized among the Gentiles’ -—Garcia 
1563; (Page-280 Ibidem). 

25. “A Gentile-...whose name was 
24202, 

(lbidem-page 210./--0౫5620662-1582. 

26. 1776 లో లంపనులో అస్బియిన ఒక పుస్త 
కము యొక్క శేరు. “A 606601 Gentoo Laws 


or Ordinations of the Pundits. From a 
Persian Translation, made from the origi- 
nal written in the Shanskrit Language. 
London, Printed in the year 1776." 

(lbidem - page - 281) By Nathaniel 
Brassey 181066. 

27. “The Heathens who inhabit the 
Kingdom of Golconda...are called Jentives" 

Jehan Van Twist—1648; (page - 281 
Tdidem.) 

“Their Language they call generally 
Gentu...the peculiar name of their speech 
is Telinga —Jokn Hiyer, M.D. (A New 
Account of East India and persia, in letters 
from 1672-1681. London 1698.) 

(Ibidem—page-281.) 


(శావణము 


వాడబడుచుండిన *వెంటుి లేక “2 బలో చేక్ష 


(జెంటియోి? శబ్దము తెలుగువారికి పర్యాయపదముగ 
వాడబడి రూఢీ మైనది, 28 | 
ఆ రోజులలో ఎక్కువ విమర్శ లేకుండ, 


పొాళ్చాత్యులచే పాడబకుచుండిన ఇంకొక పదము 
“మలబార్‌ * అనునది. ఈ శబ్దమును ఎప్పుడో ఒక 
ప్పుడు, విపిఫఫొపషలు మాటలాడు పాళ్చాత్యులంద 
లును, తీప్పుగ నే (పయోగిం చిరనుట సత్వ దూరము 
కొౌదు. డతీణజేశభొషల కన్నింటికి ఈ శబ్దము 
ఎప్పుడో శక స్పృడు వాసబడియే యుండెను. 
ముఖ్యము గా, తమిళమును “మలబార్‌ + అని వ్యవహ 
రీంచుటు (పసీస్టము గా నుం డెను, 29 మొలట్టు మొదట 
ఈ రెండుభాెషలకును గల భేవమును పాశ్చాత్యులు 
ముఖ్యము గా పోర్చుగీసువారు __ స ర్రింప లేకున్నను, 
కాల్మకమమున ఈ "భేదము గు ర్రింపబడినన్ను తమిళ 
మును “మలబార్‌? అను పేరుతో వ్యవహరిం చుట 
లేకపోలేదు. ఈ పొరపాటు వచ్చుటకు కారణము; 


28. “For the terms 66860 and Gentoo 
were applied in two senses: 


(a) To the Hindus generally, 


(b) To the Telugu-speaking Hindus 
of the Peninsula specially, and to their 
language.” 


“The reason why the term became 
thus specifically applied to the Telugu 
people is probably because, when the 
Portuguese arrived, the Telugu Monarchy 
of Vijayanagara dominated over great 
part of the Peninsula. The officials were 
chiefly of Telugu race, and thus the people 
of this race, as the most important section 
of Hindus, were par excellence the Genti- 
les, and their language the Gentile langu- 
age’—(A glossary of Anglo - Indian Collo- 
qiual words and Phrases—H-: Yule and 
A, C. Burnell—London 1886; page - 280). 


29. “Two distinct languages are nece- 
ssarily required; one is the Damulian, 
commonly called Malabarick ( Propagation 
of the Gospel in the East. Part lil; page- 
33; 3rd Edition. 1718. As quoted in A 
glossary of Anglo-Indian Colloquial words 
and phrases By H.. Yule and A. C. Burnell 
London, 1886. page-413)- 


30. “The Portuguese......sailing from 
Malabar on voyages of exploration...made 


ఇ! 


(జౌనుదొర జీవితవి శేషములు 


నన 


పడమటి కోస్తా భాషకును కోరమండల్‌ 


కోనా భాద 


అజాన్‌ 
కును పోలిక లుంకుటయే, పోర్చుగీసువారు ఈ వోల్లి 
కలనే (గహింపగలీగిం కాని ఆ భాషల "భేవమును 


గుర్తింప లేకపోయిరి. 30 


“వులబార్‌ * అను పదమును క్యా చిక్కనముగ 
తెలు'సనకుకాశ వాడుట కలదు. 3! కాని ఇది అప 
వాదము గానే | గహింపవ లెను, మ దచాసులోని "తెలు 
గులో తమిళ భాషా పదములు 'విశేషముగ నుండుటచే 
కాబోలు దానిని “దకీ ఇజెంటు" లేక ' తెలీం గత ముక) 
అని “విలియమ్‌ బాన్‌” _పయోగించి, దానిని నిరసించి, 
తెలుగు నేర్సుకొనువారు పరీహారీం పవ లెనని (వా పెను, 
ఇంతేకౌక దీనిని నాడు భారత దేశములో 
నాడు,32 ఈత్రని దృష్టిలోఫ కృష్ణానదికి కా త్రేరమున 
గానీ మంచి *జెంటు మాటలాడుట బేవనియు, కృపా 
నదికి ది&ీణమునందంతేట “మలబార్‌” పదజాలము 
కలీసీన భాషయే మనియు కన్నట్లుచున్న ది. *కెంటుి 


their acquaintance with various places on 
the Eastern or Coromandel coast...... and 
finding the language spoken by the fishing 
and sea-faring classes on the Eastern coast 
similar to that spoken on the Western, they 
came to the concluslon that it was identi~ 
cal with it, and called it in consequence 
by the same name viz. Malabar...... 


(A Comparative Grammar of the Dravi- 
dian Languages By Bishop Caldwell, 2nd. 
Edition; Pages 10-12; 1875.) 


31. “The language spoken at Madras 
isthe Talinga, here called Malabars.” 
(Journal of a Residence in India By Maria 
Graham; 1812, Edinburgh-page- 128. As 
quoted in A glossary of Anglo- Indian 
Colloquial words and phrases; page~413) 


32. “The Language these people now 
speak isa perfect jargon; which in Europe, 
the people of Portugal would scarcely 
comprehend. Inthe same manner, or 
somewhat similar. may the Gentoo spoken 
at Madras and in the South of the Penin- 
sula be considered; and it would be per- 
fectly justifiable to designate it by the 
appellation of Southern Gentoo; or the 
Telinga Tamula of Madras.” 


(A grammar of the Gentoo language - 
By William Brown; 1817. preface-page-1X) 


187 


భారతి 


"నేర్పుకొనునప్పుడు 6మున్షీ"ని ఏ (పాంతమునుండి 
తీసికొనవలరయుననునది చెప్పుచు. ఈ వాక్యములు 
(వా సెను.33 


్న 


“రెని, విలియమ్‌ (బౌనునకు సమకొలికుడ। 
కాంటెల్‌, తన తెలుగు వ్యాకరణము యొక్క ముః 
ప్మతమున “జెంటుి శబ్దమును వాడినను, తెలుగు నిల్లు 
పిలుచుట పాళ్చాత్యులకు తఈ॥దనియే రీ ద్రీక్ష బ్రో 
(వా సెను. 34. (_బౌనుదొర తరువాత, 1878లో తెలుగు 
వ్యాకరణమును రచించిన ఎ. హెచ్‌, అగైన్‌ కూన 
ఇటుల నే (వాసెను. 35 (బౌనుదొర' తీన "తెలుగు 
వ్యాకరణములో దనికి _పాముఖ్య మే ఈయ లేదు. 
ఈ జెంటటు' అను పదమును తెలుగునకు పర్యాయపద 
ముగ వాడుటను అపహాసీం చి ఫోర్చుగీసువారు ప వేళ్‌ 
ఇటిన ఈపేరు. పగీహరీంచుట ఆ త్తిమమని 
(వాసెను.36 ఈ వాక్యమును (వాయునప్పృడు (బోను 
దొర మనస్సులో ఈ ఇగువురును (కాం బెల్‌, విలి 
యమ్‌ (బాన్‌) కలళలేమో |! 


ఈ 


వ let him be assisted in his 


studies by a Tutor from the Northern side 
of the Kistnah so that the barbarous in- 
crustations of a Malabar diction may be 
avoided...Ibidem - page - VIL). 


34. ‘The language of which a Grammar 
is now offered to the public is commonly, 
but improperly, termed by Europeans the 
Gentoo". 


(A grammer of the. Teloogoo Language 
by A. D. Campbell. 1816. Introduction; 
page + 1 

35. “The language now under consi - 
deration is called Telugu or Tenugu. The 
Sanscrit name is Andhra. It has also 
sometimes, though improperly, been called 
by Europeans Gentoo”. 


(A progressive grammar of the Telugu 
Language By A. H. Arden 1873. Chapter 
1, page - 1.) | 

36, “It is high time to abolish the ab- 
surd name Gentoo which was introduced 
by the Portuguese, and is ignorantly used 
by some persons for the name Telugu. 


(A Grammer of the Telugu Language 
by 6. ౨, Brown; 2nd Edition. 1157. Book 
First; page - 13.) 

87. మహారాష్ట (1805 సంస్కృతము 
(1806); పంజాబి (1812; తెలుగు (1814). 


[00 


జయ 


ఈ చెండు వ్యాకరణము లే గాక, (చౌొను దొర 
వ్యాక రణమునకు ముందు మరి రెండు వాన్టిక రణము 
లున్నటుల; "కాం బెల్‌ , విలీయమ్మ బౌనుల వాక్యముళు 
తెలుపు దున్నని, ఈ ర0డు వొన్టికర ణములలో, 
వీరిరువురును పేర్కొని విమర్శిం చినది *ణాళ్లరు కరే 
యొక్క. వ్యాకరణము డాక్టగు విలియమ్‌. క శె, 
Dr. William Carey, D. D. 17061 - 1854) వంగ 
జేశమునకు 1794 లో వచ్చెను. ౩9 స్రవమతేవ్యా పికై 
కృషి. చేసీన వారిలో | పముఖుకు. ఈతిడు అ చేకము'లైన 
భారతీయ భాషలకు వ్యాక రణములను నిర్మిం ఇను. 37 
ఈత డా కాలములో (పొద్య భాషాకోవిదునిగ జ్చీత్రు 
పొం చెను, ఈతని సంస్కృతే వాక రణము (పనీద్ది 
కకిి_నది. ఈతడు 1814 లో “తెలింగ వ్యాకరణ 
మును (TVelinga Granimary (సకటిం చెను. 
ఈతడు సంస్క ్ఫతిభొ హౌజిన్యమన్నట్లు 
(వాయగాా కాం బెల్లును 38 విలీయమ్‌ (బౌనును ఆతే 
నివి విమర్శిం చిరి 39 


aE! ల 
Tres 


38. “16 has been very generally asser- 
ted, and indeed believed, that the Teloogoo 
has its origin in the language of the 
Vedams, and many of the most ermninent 


Oriental scholars have given their 
nuthority in support of this opinion 
wee on this, and on several other material 


points eonected with the structure of the 
Teloogoo, 1 regret that my sentiments 
should be entirely at variance with those 
of so celebrated an Orientalist as Dr. 
Carey, one of the learned professors in the 
college of Hort William, to whom the 
public are indebted for a very copious 
Grammar of the Sanscrit language, and 
for aseries of works on the elements of 
the spoken dialects of India." 


(A Grammar of the Teloogoo Lan - 
guage By A. D. Campbell. 1816, 1820, 
1849. Introduction. page - XV ) 


39. “And this leads to the mention 
of a Grammar of the gentoo Language 
more recently published in Bengal, by an 
English Missionary of considerable repute 
in the Philological world, whose name has 
already been quoted as the framer of a 


Shanscrit Grammer (Dr. William Carey, 
D. D.)....when the compiler of that small 
tract on another occasion asserts, that the 
Shanscrit “is the immediate parent of the 


(శ్రావణము 


ఈ వ్యాకరణమునే గాక్క విలీయమ్‌ (చాన్‌ 
ఇంకోక వ్యాక రణమును గరా తన “జెంటు భాషా 
వ్యాకరణము నందు పేర్కొ నెను. ఆది ఒక (ఫెంచీ 
దేశస్థుడు (వానీనది. దానిని విశేష(పయత్నము 
మిద గుంటూరులో నున్న ఒక మిషనరీద్యారా 
విలియమ్‌ (బాన్‌ తెప్పించి చూచెనట! అది ఆతనికి 
వదు. స! అనావశ్యక ములగు విషయ 
ములు బాౌలగలవనియు, విషయవిఖాగమునందును, 
విషయమున౦దును, రచనాపద్ధతియందునుు దోష 
ములు చాలగలవనియు3 తన వ్యాకరణమును తొంద 
రగా (సకటించ్చి “డెంటుి భపావిషయమ్య 
ఆ( సెం చిబేశస్థుని వ్యాకరణములో గల దోషములను, 
తోొలగింపవలెనను కోరికను అధికము చేయుటకు 
మాతమే, ఆ వ్యాకరణమును చూచుట ఉపయోగ 
పడిననియు, విలియమ్‌ (బాన్‌ (వా సెను. ఈ వ్యాక 
రణ మంతీ (పచారమునకు వచ్చినట్లు లేదు. 


తన వ్యాకరణమునకు (1840) ముందే (పచు 
రింపబకిన ఈ వ్యాక రణముల నన్నింటిని జానుదొర 
మూచినాపని చెప్పవచ్చును. కాం బెల్‌ విలియమ్‌ 
(బొనుల వ్యాక రణములు చూచినా సనుటకు (పత్య క. 
నిదర్శన ములను పరిశీలీం చితిమిగదా ! ఏటి 
యందు ఆతనికి అంత ఆదరము గాని గొరవభఫభెవము 
గాని ఉన్నట్లు లేదు, ఇవన్నియు రచయితల భాషా 
భీషజమును చూపుటకు పనికివచ్చునవి గాని విద్యా 
గ్గులు తెలుగు చేరుకొనుటకు ఎక్కువ గా సాయపడు 
నవి కావని; (బౌనుదొర అభీ పాయపడీనా డన 
వచ్చును. ధాం వెల్‌ వ్యాకరణము? డై (బౌనుదొర 
విలీబుచ్చిన అభ పాయ స్క పె జోవాకు అధారము గా 
(గహీంసవచ్చును, 


శాని, 


హిందూ వైయాకరణులు వ్యావహారిక భాషను పే 
మీంతురనియః, ఈవిషయమున చైనా దేశపు పండితులు 
వీరికి పోలిక వత్తురనియు అతడు (వా సెను.41 వ్యావ 


హారిక భాషకుగల |పొముఖ్యమును గూర్చి చెప్పుట 
యందు [బొనుదొరకు విసుగు లేదు, 
సంస ఖ్రలీమునకు 'తెలుగునకుగల సంబంధ 


మును గూర్చి (బౌనుదోర చక్క గా చె సప్పెను. 
మొట్ట మొదటి ఆంగ గ వ్యాక రణములు, లాటిన్‌ పద్ధతి పె 


రచింపబడినెట్లీ, తెలుస వ్యాక రణములు రాం 
సంస్క ఫ్రెలీ వోొన్టిక రణపద్ధతుల పె రచింపబడిన 


వనియు, బేశీయవిద్వాంసులు “సంస్క తేము తెలుగు 
నకు తల్లీ? అన్నప్పుడు, దినిని జన్య జనక సంబం 
ముగ ౫హీంపక్ళ సంస్క_ తేపదజాలము సె తెలుగు 
ఎంతి ఆధారపడియున్న దొ తెలియజేయు “భావముగా 


(బొనుదొర జీవితవి శేషములు 


(గప్‌ కా పవ లెననియు, సంస్క_ సత్‌ పదము లుసమయో 
గింఉకుండా తెలుగు మనము మాటాశ లేకపో sa 
ఇందులకు ప మాల (వా సెను 42 





Mahratta, the Orissa, the Telenga, the 


Carnatic, the Gujurat, and the Malabar 
ind Tamul Languages; and that the know- 
ledge of the Shanscrit places all those in 
our power, as it will generally furnish 
four words out of five of them all;’ We 
cannot help smiling at the gross mistakes 


exhibited in a grammar of the Gentoo, 
compiled as it has been by one who is 80 
professedly competent in the Shanscrit 
Language.” 

(A Grammar of the Gentoo Language 
By william Brown - 1817. preface; page 
XI గాం ఓ) 


40 “A reference in the first instance 
was made to a Gentoo Grammar, publ- 
shed a series of years ago by a Frenchman, 
of which an imperfect copy was procured 
from a Missionary then residing at 
Guntoor— But, though ample in the mate- 
rials it was found to be superfluously 
minute and perplexing in the detail; and 
50 extremely incorrect in doctrine as well 


as matter, that little other use was derived 
from it, except that of prompting the for- 
mation of the present Grammar with the 
greater alactity; if for 20 other reason than 
that of rescuing the proper Gentoo from 
the perversion and mis-contructions, with 
which this French production so amply 
teemed.’ (lbedem. page—XIl). 


41. “Hindu Grammarians, like those 
of China, neglect the colloquial dialect, 
which they suppose is already known to 
the student, and teach only the poetical 
peculiarities. They are willing to aid 
our studies, either in Telugu poetry or in 
Sanscrit: they are reluctant'to teach us {he 
language of common business,’ 


(A Grammar of the Telugu Language 
By C. PF. Brown. 2nd Ldition 1857. preface 
p&క6—11). 


42. “Our earliest English giammars 
were arranged on the Latin system; and 
the oldest grammatical treatises on Telugu 
were constructed on the Sanscrit plan, 
though the two languages are radically 
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భారత్రి 


(బౌనువొర తన తెలుస వ్యాకరణములో, 
విద్యార్థిని ,భమింపజేయు పాండిత్య పకర్షకై, 
పొటుపడ లేదు, సం, పదాయసీద్ధములు గ దా యని 
కఠినమైన, నిగుపయోగమైన మార్గములను అను సరింప 
లేదు. అటులని వ్యాక రణమును “పేలవముగ చేయ 
లేడు. అంతకు స్రూరష్టిము సర్వత వ్య్చిపీం చియున్న 
“భాసా భేషజమును మా్యతము తొలగిం చెను.43 


ఇంక, ఆతని వ్యాకరణ రచ నాపద్ధతిని కొంత 
పరికీలీంపవలసి యున్న ది. ఈ వ్యాకరణము 
పం జెండు భాగములుగ విభజింపబడినది. ఇందులో 
మొదటి పదిఫాగములలో వ్యాకరణఫాగమంతయు 
ఫూ ర్రియగును, పదునొకండవ భౌగము ఛందస్సునకు 
సంబంధించినది, పం జెంపవ భాగము కుక్‌ 
పకృతికములు, కళలు మొదలసవానికి సంబంధిం ఏ 
నది ఈ భాగములకు ననుక _ అనుబంధముగ క. 
లకు సంబంధించిన మానములు) మొదలిసనవి ఈయ 
బడీనవి *దుత (కకృతికమయులు, కళలు మొదలసనవి 
(గంథ ముయొక్క_ చివరిభాగమందుంచుటకు ముఖ్య 
“రొరణము గా ఈ (కింది వాక్యములను పాళా శు 
లకు పాఠము జెస్టు 6 తెలుగు మున్షీ" ల ఉఆపమయోగా 
రము (చొనుదొర తేన వ్యాకరణములో _వాసెను. 
ఉపాధ్యాయులు, (పారంభకు లైన విద్యార్థులకు 
అ నావళ్యకములనస విషయములను వర్ణ సవామ్నాయము 


తరువాతి నే మొదలు పెటిన, వారిచే ఈ (కింది 
వాక్యములను విద్యార్థులు చదివింపవ లెననిదయు, 


6బంగిలీషు వారు అం(ధము చదవ నారంభఖించే 
టప్పుడు శేవలం సంస్కాారదూరులైనవున్నారు గనుక 
బ్దపరి చ్చేదం, (కియాపరి భ్భేదం, మా(తము తొలుత 
"నేర్చుకోవలళిన దే గాని కళ _దుతం__సంధి __ 
సరళా దేశం___తవ్భవం = తీ త్స మ ౦. దేళ్యం... 
యిత్యాది (పమేయములను గురించి (ప్రస్తుతం తల 
పెట్ట ప నేలేదు-యా హేతువువల్లనే యా(పమే 
యముల యా వ్యాకర ణములోో ఆదిఫొ గములో 
(వాయక అంత్య భాగములో (వాయడమెనది. పెగా 
ఆరంభములో పద్యాలు చదవసము అన్ని విధాలా 
నిప్ఫలము గనక తొలుత ల్థజీలాలు_ జాబులు 
వాజూ్య్ఞలములు.గాక మరి యేదిన్ని వదవ నగ 
తనము లేదు.” 

ఈ వ్యాకరణమును నూమ్ముముగ పరిశీలించి 
నచో, చానుదొరయొక్క_ పాండిత్య నైశిత్యము 
గోచరమగును. విది ఎక్కడ ఎంత్‌ ఇెప్పవలెనో 
(బౌనుదొరకు తెలిసినట్లు బాల తక్కువమంది పండి 


CaS 


౫ 


జయ 


కులకు తెలియును. అడుగదుసన, ఆం(ఫసం(పదాయ 
ములు శేలియని పొళ్చాశ్యులవ ఆత డిచ్చు సలహాలు, 
ఆం ఫ సం పడా యముల విష ముఘువం దోకతేనికి గల 
విజానమువకుు  సానుభూతిక్సి తౌరౌ)_ణఇయులు. 
“ఎంగిలి మాటలు) అను (పయోశమును 'హార్చె (నిశే 
షణ పరిచ్చేదముినందు చెప్పుదు 6పుళ నోట్‌” 
(Foot-notey*, కహి ంనువులు ఎంగిలీని అ సహ్యిం 
చుకొందురు గనుక పెన్సిల్‌ గాని పెనా గాని నోటికి 
తసలనీ యరా”దని (వాసీన బొౌనుదొరయొక ,_ క్‌ ణా 
రన్సమును ఏమని కొనియా ౫గలము! 45 | వాయునది 
వ్యాకరణ గంథ మైనను అవ కౌశేము దొరికినప్పు డెల్ల, 
పీందువుల సం(పదాయయులను గూర్చి చెప్పచ్చు, 
పొళ్చాత్యులకు; హా ంగువుల విషయమున ఎట్టు మరా 
దగా వ్యవహారీింపవలెనో శేర్చుచువశక్సెను. 


(బానునోర అనేక పాళ్ళాత్య భాషలలో పండి 


తుడు గనుక్క వీలున్న ప్సుడెల _ తెలుసభొషను, 
తెలుణపలుకుబడిని ఆయా  ఫభొవలతొ వోల్చీ 
(వాయుచువచ్చెను ముఖ్యముగా తెలునను “ఇలా 


లీయన్‌* భాషతో చాలసార్లు పోల్పెను. ఈ పోలీక 
శేవలము భొవయొక్క_ మానుర్యమువిష యసున సే 
different. The native grammarians of the 
present day are fond of the expression 
that Sanscrit is the mother’; but this 
does not allude to its origin; it merely 
denotes dependance, because we cannot 
speak Telugu without using Sanscri{ 
words.” (౧016600; page— VI. 








43. ‘Hitherto every path was over 
grown with gay weeds of pedantry which 
1 have cleared away’, (lbidem; page—V]). 


44. “The ordinary teachers are apt to 
speak to student on some learned subjects 
which are ill suited to beginners. The 
tutor should on such occasions be desired 
to read the following caution’. 


(Ibidem. Book First; page-— 32). 
ఈ ఇంగ్లీషు వాక్యముల (క్రింద సైని ఉదాహ 
రీంపబడిన తెలుగు వాక్య ములు గలవు, 


45. ‘The Hindus look upon spittle 
with disgust and are mnch gratified if we 
so far respect their feelings as to avoid 
touching our mouths in their presence 
with either the hand, a pen or pencil.’ 


(Ibidem; page—182.) 
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గాక పదముల కూర్చు విషయమునను కలదని నిరూ 
పిం చెను, 46 


(కీయయొక్క్ల పుకుషలను గూర్చి చెప్పుచు; 
సాధారణముగా ఇం్యిషువారు 
పర్పన్‌ అనగా (పథమ పుకుష్క, అని అనుకొను 
దోపమునుగూర్చి (వాసెను.47 ఈ దోషము, ఇంగ్లీషు 
చదువుకొన్న మనకారిభోకాడ తరుచుగ కన్సల్లు 
చుండునుగదా! ఇది స్వల్పవిషయమని (వాయుట 
మాన లేదు. 


ఈ వ్యాకరణములో 6*నామువా చకములనుగూర్చి 
ఇప్పు భాగమును చదువుట, *నవలి లోని భొగమును 


వ ప్పెడి__ ఫస్‌ 


చదువుటవలె నుండును. మన ఇంటి పేకులు, మొద 
లసవాటినిగూర్చిన విషయ  మెంతమయో గలదు 
అన్నింటికం యె ముఖ్య మెనది..._పాళ్చాత్య నామ 


ములకును, భొరతీయనామములకును గల వోలీకలు, 
తేడాలు మొనలసవాటిని చర్చించు భాగము. మనలో 
క్ష తియ్య స్త్రీలు మొదలసవార్కు “అమ్ము అని పేరున 
కుం చుకొనుటకు బదులుగా “అయ్యి” అని, చ్పేర్రు 
చివర ఉంచుకొనుట తెలిసినవిషయ మేగదడా! దీనిని 
గురించి (వాయుచు బౌనుదొర స్కాట్లండు జేశే 
ములో నొప్పయింటి (స్త్రీలకు “సర్‌? (57) అని 
వాడుట కలవని ఉదాహారణ చూ పెను. 46 


ఈ వాన్లకరణములో 
ఛందస్సునుగార్సి జొప్పునదని 
ఈ భాగముకా ప, (టౌనువొర యొక్క పాండిత్య 
మునకు నికపోపలఘు,. ఇందు తెలుగు ఛందస్సునకు 
కౌవలనసిన సమ స్పవిషయములు ఆంగ్ల భౌపలో ఉదా 
హరణములతోగూప ఈయబకిినవి. ఆటులని మారు 
మూలనూ[. కేములుకూ 3 ఇందున్నవని తలంప రాదు. 


పదునొకండవ ఫెగము 
ముందు (వాసితిని, 


అటి ద్చుట జొనుదొరయొక్క్ల సిద్దాంతమున శే 
rn ~ 
ఖస్నముగ దా! మొట్టమొదట ఛందళ్శాస్త్రము చేర్పు 


కొనుటకు (బొనుదొర సుముఖుడు కొజట! కొన్ని 
దానివలన ఇతరులకు అర్థృమగునట్థు సరియైన తావు 
లలో ఆపి చదువగలుగుట వచ్చునని విని దానిని 
"నేర్చుకొ నెనట. 49 

ప వ్యములు చదువుటయందు కూన తెలుగువారి 
కిని ఇటలీ జేశేస్తులకును పోలిక కలదట! బిర గా 
నొక్కి చదువుటయంకు ఈ యిరువురకు పోలిక కల 
దట! 50 ఇన్ని పోలీకలుండుటచేత నే గాబోలు తెలు 
గునకు తూర్పు జేశీముల ౪గీని ఇటలీఫాపు లేక “భారత 
జేశిములోని ఇటలీఫాపఎ51 అని పేరువచ్చినది. 


(బొనుదొర జీవిత విశేషములు 


ఈ భాగములో లాటిన్‌, A భాషల ఛంద 
సృులతో, “తెలుస ఛభందస్సులను పోల్చి చూపుచు 
త్రన పొండిత్యమును (పవర్శిం చినాడు. లాటిన్‌, (క్‌ 
భామలతో సంబంధముగల ఏ పాళ్చాక్యు డెననుు, దీని 
వలన తెలుగు ఛందస్సును సులభముగ నేర్చుకొన 
గలడు. మనకు దీనివలన పాళ్చాత్య ఛందస్సుల 





న. 


46. “The Telugus are a people quite 
as highly civilized as any in Europe: 
occasionally their modes of speech resem- 
ble those of Italy. Thus instead of ‘Sir 
you told me to do so’ the phrase is ఇది 
చేయుమని దొరగారు శలవు యిచ్చి నారు.” 


(Ibidem; page—165.) 
నల్ల వారిని సపరిపొలీంచుటకు వచ్చిన తెల్ల వాని 
మాటలా ఇవి. కౌవు. ఒక సహృదయుని అభి పొ 
యము ! జననాంతేర ఫహృుదమూ ] 








47. “When we converse with a native 
who knows Sanscrit but not English we 
must remember that I, we, are called 
ఉ క్తిమపురుష $ ThOU, you, are called మథ్యమ 
పుర; and He, she, it, they, are called 


(పథమ పురుషే the first person.” 


(Ibidem - page—83.) 


48. “But Telugu ladies of rank use 
the masculine affix; and sign their names 
as సితీయ్యు or రంగయ్య; Instead of సితమ్మ or 
రంగమ్మ.” 


“Thus Mariamur pro rege nostro 
Maria Theresa. The Highland Scotch use 
the word Sir respectfully to ladies.” 


* (Ibidem. page-—212.) 


49, “| acknowledge that I was reluc- 
tant to study the art, and was persuaded 
todo so only because 1 was shewn its 
utility in understanding the proper stops; 
and in reading so as to be intelligible to 
others.” (101460. page—293.) 

50. “It is the Custom to read verse in 
a loud tone with strong intonation: and 
regardless of the subject: for everything 
is read alike. This is also the custom in 
Italy.” (Ibidem. page-295.) 


51. “Telugu has been called the 
Italian of tndia’ . (Ibidem. preface;page-V.) 


19! 


భారతీ 


త త్రము కొంత బోధపడును. ఈవిఫముగా నిది “ఏక 
(కియాద్వ్య్యర్థిక ద్ర ౨ 


నిసర్గ గణములను జ్ఞాపకముంచుకొనుట కై, 
ఆతడు (పతిగణమునకు ఎదుట ఒక సం స్కృతిశబ్ద 
మును, ఒక లాటినొపదమును ఉంచి ఒక పట్‌క 
సిద్దిము చేసెను. ఆ పట్టికను--కుమాహాలమువలన _- 
యభథాతథముగ నిచ్చుచున్నాను.52 


Sanscrit Name 
and Marks 


వ 
Yoo మ వే 
Roro రక్ష యా 
Tee తెంపక్య 
J re జజాప 
NTT నను హీ 


ఇందు గణములోని మొదటి అక్షరము వచ్చునట్లును, గణలకుణము సరిపోవు రట్టు గను; 
లాటిన్‌ ఫొషలలో నుండి మాటలు, లమ్యీములు॥ కూర్చబడినవి, 


ఉత్పలమాల్య చంపకమాల 
డితము, మ ్తేభవి, కీడితములకు లకీ ఇములను లత్మ్యు 
ములను చూపెను. కందపద్యమునకు లమ్యేలతీణ 
సమనయము చేసి చూపి అది సంస్క తేములోని 
“ఆర్య భేదములలో నొకటిక3 యనియు, మధుర మైన 
దనియు (వాస్కీ “ఈర్గ్యికు లమ్యిము గా, ఆం ధళీబ్ద 
చింతామణిలగేన్తి “*స్వస్టాన వేపభాషాభిమతా 
సృంతో రస్మపలుబ్దధియః” అను శ్లోకమును ఇచ్చెను, 
(ఇం తేకాక్క హా రేస్‌ (Horace) అను పొళ్చాత్య 
కవి రచించిన మధుర కావ్య ములలో, ఆర్య) యొక్క 
'భేదములలో నొకటి ఉపయోగింపబడినదని లత్యు 
మును చూపెను,54 


యతిపాసలనుగురిం చి (వాయుచు ఇట్లేవి 
(పాచీనాంగ్లకవుల రచనలో కలవనియు నోథిక్‌ 
(6౮02760) భాషలలో కనబడుననియు (బాసెను. 
ఇంగ్లీ షుక వులు, రదనలకు శబ్దసాందర్యము వచ్చుటకై 
ఇవి అచ్చటచ్చట వాడుట కలదనియు (వాస్తి ఉదా 
హరణ లిఇ్చిను, 55 తెలుగు “యతి” వంటిది, స్పెయిను 
భాషలో కలదనికూడ (నాసెను, 


లయ(గాహీ, లయవిభౌతిి రగడ, దండకము 
తరువోజ ఉత్చాహృ అక్కర మొదలగువాని కన్నిం 
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Memorial words 


శార్దూలవికీ a 


జయ 


టికి లకుష్ణలకు ఇములను చూ పెను, సామాన్యము గా, 
తెలుగులో లక్నుషులకీ జము లిద్బుటతో త్భె పప వక్క 
పాళ్చాత్య భాషలలో ఏటికి వోలీకలుగల ఛంవము 
లున్న చొ వాటిని హాస చూపెను, (బౌనుదొర 
యొక్క_ రచనలోని వై శిఘ్యుమిదియే. 

ఇంతే (శ్రమపడి తన 
స్ఫోరక ముగ (బౌనుదొర రచిం చెను 


నీక రణమును పాండిత్య 
ఈ 'న్చీకర 


Latin Marks 


and Name 
Moecenas — — Molossus. 
Y metto ara i Bach; 
Reddidi ల — Cretic. 
Similes ల oo — Anapoest. 
Tentare ల aAntibacchic. 
Juvabit ల లట aAmphibrach 
Bucula ల అల Dactyl, 
Nivea లలల Tlribrach. 
సం స్కృ కేము 
ణము వచ్చినవెంటనే “కాంబజెల్‌” మొదిలగువారి 


వ్యాక రణములు వెనుక బడినవనుటలో ఆశ్చర్య మేమియు 





52, “To facilitate recollection, I have 
inthe following table placed opposite 
each Ganam a Sanscrit and a Latin word 
containing the requisite syllables and 
beginning with the letter that denotes the 
foot." (Ibidem. page—296. ) 


53. “The Canda verse is a veriety of 
the Sanscrit Arya a very melodious metre 
constantly used in poems and plays; it is 


the metre. employed by Nannaya Bhatta 


in his Chintamani...... | 
(tbiddem. 9226-3041). 
54. “It will be perceived that the Arya 


in one of its varieties is the harmonious 
rhythm used by Horace”. 


Ibidem. page—305). 
55, “Such rhymes were used in Saxon 


and our oldest English poet Spznser says: 
(FQ 1. XII. 23.) 


The blazing brightness of her be: 
auty’s beam 


(శ్రావణము 


లేదు, ఈ వ్యాకరణముయొక్క_ మొదటి ము దణము 
1840 లో జరిగినదని తెలీసికొంటిమి. దీని రెండవ 
ము[దణము (బౌనుదొర  భారతీబేశమును వికిచి 
(1855) పోయిన తీగువాత జరిగినది, 1857 లో అచ్చ 
యిన దీనికి “ఫీకిక* ( వాయుదు, ఈ ము దణము 
జరుసచుంపగ నే, తొను అనాగోగ్యమువలన భారత 
జేశమును వదలీపోవలసీవ చె ననియు, అందువలన 
వ్యాక రణముయొక్క_ చివరి ఫె గములో కొన్నిపారపా 
ట్లుంచదవచ్చుననియు. కాని అవి ని ద్య్య్శాయొక్క_ 
కచదువుినకు అంతరాయము కలీగించునవి కోవనియు 
(వా సెను,56 


త్‌ 


వ్యాక రణముతరు వాత, ముఖ్యముగా 
"తెలుగులో 


బయిలు జేరిన వ్యాక రణములనుగూర్చి 
(వాయుదు ఆ వ్యాకరణములు చిన్నవి సులభ 
ములు అని చెప్పుకొన్ననుు విషయ బాహుళ్య మును 
విడిచి సౌలభ్యమును సంపొదిం చినవనియు; ఆ పద్దతి, 
భూగోళ కా స్తృజ్ఞాడు, పట్రణములను, నదులను, సరి 
హద్దులను విడిచి పెటి, తన పటమునకు సౌలభ్యము 
సంపొదిం చినట్లున్న డనియు ని శితేముగ విమర్శిం 
పెను. 5 


“Such alliteration is used in Icelandic 
and indeed throughout the Gothic Lan" 
guages.” 


“Gray uses it. ‘Ruin seize thee ruth- 
less king’; and Byron, ‘so darkly deeply, 
beautifuily blue.” The yati 
is used in Spanish verse. 


(101460. pages-—314+—315). 


56. “Failing health having obliged 
006 to return to England while this work 
was in the press, the latter pages contain 


some érrors; but there are none which 
* + | 
‘will impede the progress of the student.”; 


(Ibiderm. preface; page—Vl).. 


57. “In the later years some grammars 
of the language, chiefly written in Telugu 
have appeared, professing to be shorter 
and more simple than mine; but they ob- 
tain simplicity by sacrificing knowledge 
of detail, as a geographer might simplity 
his maps by omittirg towns, rivers, and 
boundaries of countries," 


‘Asonancia 


న్‌ 


బౌనుదొర జీవిత విశెషముల 


ఇంగ్లీషువారు హీందువులు పరస్పరము అరము 
చేసికొనుటకు ఒకరిభాష నింకొకరు సేర్చుటక౦ పె 
గత్యంగరము లేదనియు ఆ గమ్య స్థానమును చెర్పుటకు 
తేన వ్యాకరణము ఏమ్యాతేము సాయపడినను తోను 
కృ ఆర్థత చెందిన కుయనియు | బౌనుదొర భౌవిం చెను, 
హిందువుల మనస్సును _గపహిందుటకు వారి పుస్తక 
పశనముకం లె సులభకార్లము లేదనియు; అటుల నే 
ఆం గ్లేయులనుగూర్చి కెలీసీకొనుటకు హీంగువులకు 58 
ఆంగ్ల భౌషాపకన మావశళ్యకమనియు. వాన్‌ తన దృక్పథ 
మునకు గల వై శాల్యమును (పకటిం చెను, 

ఇంత మవా త్తరమెన కృషి చేసీనాడు గనుక నే 
ఆశైన్‌ (4. H. Arden) తన తెలుగు వ్యాకరణము 
యొక్క పీఠికలో; తెలుగు చదువుకొను (పతి విద్యా 
ర్భియు (జౌనువొరకు (ప త్యేకముగ కృతజ్ఞు డై యుండ 
వలెనని వాస్‌ ఆకేనియందు తనకు గల గెరవభొవ 
మును వ్య క్రీకరిం చెను. 


పరిస్థితులు అనుకూలముగ లేకున్నను అవకాశ 
ములు తెక్కు వగనున్నన్వు (బానుదొర విటినన్నింటీని 
జయించి తన కార్యమును కొనసాగిం చుకొ నెను, దీని 
యం జే ఆకేనిఘనతె కలదు. కకియాసిద్ది స్ప కే్టేభవతి 
మహతాం నోపకరణే ” 


(From ‘Some Account of the Leiterary 
life of C. P. Brown). 


58. “Unless we read their books, and 
have daily cominunications with the 
Hindus, what insight can we obtain into 
the minds of the people?” 


“In like manner the prejudices of 
Hindus regarding oursetves, can only be 
removed by a course of English reading. 


(A Grammar of the Telugu Language 
By C. P. Brown. 2nd Edition. 1857 
preface; page— Vil) 


59. “The student of Telugu must ever 
feel specially grateful to Mr. C. P. Brown 
by whose efforts so much has been done 
to bring the language into its present 
position, and to render it accessible to 
Europeans." 


(A progressive grammar of the Telugu 
Language By A. H. Arden. 1873. preface; 
page— Il). 
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జ్యోతిషము 


శ్రీ విశ్వనాథ నరసింహము 


మ్పజశావ్య నిర్మాతలను కవీం(దు ల నేక కాస్త 
ములలో నారీ తేరీనవా రనుట విస్పస్థ విషయ 
నముచచుండ వారికి జో్యోతిషములో గల వై దుష్యు విశేష 
ముల౭ బరీలీలీం పసనగును, 
ఆది కవియిస వాలీ కి మొట్ట మొదట [శీరాము6 
డవతరించు సందర్భమున (గహ గతుల వివరించి 
యున్నా (డు. 


“నక్త (లే దితి డైవక్యే 
(cn 
ఇర అద చ స ఆ 
స వ 
సతో 
(పోద్యమా న సల. 
సర్వలోక నమస్కృృతమ.” 


కర్కాటక లగ్నమున నుచ్చస్థులె యయిదు 
_గహములుం4 లగ్నమందు గురు చం(దులుంస జగ 
న్నాథు6రైన (శరాము( డుడయిం జాను. ఇందు 
బేర నంబడీన ముఖ నివ యము చేమన సయిదు 
(గవాము లుచ్చనుబెందుట డొక టి, 


“పంచోచ్చే లోకనాయక$' అను జ్యోతిష 
కౌ పుచనూణము ననుసరించి రోవరీ జనన కౌలము 
సందు బంచగహము లుచ్చస్టులై యుండునో ఆ 
జాతకులు లోేకనాయకు లగుచున్నారు. మజియు 
క్ర ర టకమున గురు చం( దుల సంయోగము 
ఇెప్పంబడినదిె కటుక రాశి 'రున కుచ్చస్థాన 
మును చ 9:దూన థు స్వ మ్మేతమునై యుతం 
గరుండు కటకలగ్న మునకు భాగ్యాధిపతి యసనుః 
లగ్నాథిపలి ఈస చందుడు కౌ గాషథిపతి యగు 





సరునితో6 కేరియుండు టత్యంత కుభదాయకము. 
“దుర్ణభః కర్క_ మే జీవః”అను (పమాణము సనుసరించి 
కటక రావిలో బృహస్పతి సాధారణముగా నుండుట 
తటనీంపదు. అటు లుండినచో విశేష శుభ దాయకము, 
ఖ్‌ fe 
ఇట సంయోగమును గజశేసరీమోాగ మందురు, 
ఇటి యోగము నే మహోనాయకులు జన్మించు 
నవసరంబుల నాం(ఫక వులు పేర్కొని యున్నారు, 
పిల్లలమట్లీ పినవీరన శృం గార శాకుంతలములో శీకుం 
తలకు పు తుండు జని్టిం చున పుడు వర్ణించిన సంప 
దాయ మిట్రదియే, 
“ భానునింబాందక్‌ యుచ్చ 
స్థా నంబున (హాము లయిదు దనర6గ ఫలదం 
బెన శుభ యాగమునందే 
యాం 
జోనిధి భాన్యోన్న తుం ము సుతుడుద 
యిం చెన్‌ * 
ఇందు వర్గీతేమయిన విషయ మొండు విశేషముగా 
నున్నది. రవితో నెట్టి గహము--బుభునకు నలి గా__ 
సంపర్కము నొందినను నా గహమున క సంగతే దోష. 
మొవవును అం(ఫకవితౌపి తొమహు. ఎస నల్లసాని 
పెద్దన 
“స్రేషెం బబ్బభ నాండగేహామునకున్‌ 
దీపాంకుర చ్చాయయె 
గ 
రాజిల్ల న్‌ (గహపంచకంబు రనిచే 
రంబోని లగ్న రిబునన్‌ 
రాజీవావఖీ. కుమారు గాంచె...” 


నని వర్ణించినా ండు, 

శీ, మహాభారతము నొదెపరష్టంబున నన్నయ 
భట్టూరకుండు కుమా రాస్తు విద్యాసందర్భన కథా 
సందర్భ వపని బంచాంగ పది దిన నుభముహూ ర్రం 
బున నని సెరూనినాయు. తి్లెఐ ద్ర సతత 
రమూగ కరణము అన6 (బసీద్ధములగు పఠభాంగ సద దిన 

అ ణా 

మున శా రాజకుమారుల బిద్యా(పదర్శసమును విదుఠు 
జేర్వాటు వేసీనటు వీశదమగు దున్న ది, 
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(శావణము 


తిక్కన సోమయాజిచే రచింపయడిన భారతము 
నంచలీ యువోస్ట్‌ గపర్యమున (శ్రీకృష్ణ రాయబారము 
నందు ధర్ణురాజు | క్ర్రికృష్ణునిత్రో 

“అని కార్యంబు నిశ్చయించి దినకుద్ది నిరూ 
పించి నారాయణుం జూచి నీ సక్కుతంబు రోహిణి 
గదా యెల్తీ శేవతి నీకుం జం, వ తౌ రాబలంబులు 
గలవు గమనంబునకు శేపకణయ మేఖు పయనం బగుట 
లెస్స...” యని నుడివెను, 


జో్చితిళ్ళాస్ర్రమున జాతకముహుూూ ర భౌగం 
బులు గలవు. అంగు ముహూా క్రభాగంబున యా తౌ 
దుల కనువ'స దొరసుద్ది యును చందళత'రాబలంబులును 
చూచుకోవలెను. జన్న నతు తీమును ఫరస), రిందు 
కొని mre ప శ్రకృెమ్హరి 
జన్యన కృతము రోపాణియసట శేవతి సాథన తౌర 
య ఇట చె 


“సాధనం కార్య సాధనమ్‌? అను (పమాణము 
ననుసరించి యయ్యది శుభ పదము. మటి రోహిణీ 
సక్షు(తేను వృషభరాశి యను, శేవతి మీనరాశి 
య'సటచే సే కోవ? చర ద్రబలము 


“దశమ కాదశే కుభః 
సుఖ మసను, 
మజీయు శ్రీ నాథకవిసార్వభౌముని రచన 
యని వక ణింపంబడు “కీ డాభిరామమునందు 
ను షక కొలంబు సర్వ పయో జనారంభంబులకుం 
(బక సమను సందర్భ మున 
చ్‌ గ 


అను కోరిక చొప్పున 


“ గార్లనీద్రాంతమక నముపః కాలకబన 
శకున మూనుట యది బృహాన్ఫతి మతరిబు 
వ్యాసమతము మన 8 (పసాదాతిశయము 
వి పజన వాక్యమరయం % విషువముత ము” 
2 

అని వచియింప(బకొనది. అన6గా వివిధ విస 
ములు గా బుష్నీశ్వరులు కొార్య్యారంభంబు లానరించు 
టకు, సభ సమయంబుల నిరూపించి ఇెప్పిరని తెలీయ 
నగును, (శ్రీ నాథుని ఫీముఖండము మున్నగు 'కౌవ్యము 
లలో నిట్ర యుదావారణములు గలవు, 

శ్రీకృష్ణ జేవరాయలు ఆము క్రమాల్యదలో వర్షా 
కొల వర్షనము నారంఖిం చుళేటి నిట్లు వరిం చెను. 


“వనతతి వరాహా వాహారి వాయు భుగ్వి 
రోధి వారణ వర్షాభు లాధిం దొజు6]। 


కలగూర గంప 


నెండి రవి చేర మూంకవయెకకుం కేకు 
తరణి ధరణిం (బమోదసం వామి గా డె" 


ఇందు మొదటి చెంకు పొదములలోే( జేకొనం 
బడిన వనతతి వరాహోదు 
(బవేశిం చిన రవి (ప మోదమును చెకా ర్చెనని వ చింపం 
బడినది. జన్ట్టనత్న తము లేని వారలకు నామనకే త్‌ 
ములు 


లాజింటికిని కటకరాళిం 


“దూచేచోలాస్తు చాళ్వి నో 
లీలూ లేలో భరణ్యపి. ” 


ఇత్యాది గా. నిశ్రేశింపంబకివవి. తత్స కౌరము 
వనతతి వరాహాదుల నామనక్ష[తీము గోహిణి యసట 
వృషభరాశి యసచున్నది. “పష ట్ల) వశస్తో భానుః” 
అను శకౌరీకచే జసరాశళికి తృెతీ య రాశి యం నున 
రవి._వృషభ రాశికి కర్కాటకము తృతీయ రాళి__ 
శుభి ఫల పదుంవసను. ఆపాథమాసములో రవి ape 
టక రాశిలో (బవెళశిం చినంత పన్ష్మము లారంభముసట 
యనుభవసిద్దనుకు చున్నది గదొ. 


త్రగునాత శేషకవితౌద(కవ ర్హియప రామరాజ 
భూషణుడు హరిశ్చం ద నలోపాఖా్యానమునందు 


“పం చ మశుద్ధి గల్లు నెక 
భాపి ఫలోడయ ధన్యలై లతా 
చంఛలలోచనల్‌ (పసవసంపద "పెంపు 
వహిం పంగా విజ్బం 
ఫ్‌ంచు తదీయలమ్మీ చెలి 
అ సకలాగమపార గది జా 
భ్యంచిత పత్సపాత కలి 
తాలి పినూతన జాత పష్యత ముల్‌ * 


అని వర్తించినాండు. ఇచట పంచమిసది యను 
టలో పం దమభావకుద్దియును పంచిముస్టరశుద్దియాను 
శేషం చినాండు. “స్ప తబుద్ది హార్గ జ్ఞాన వొగిగదా 
సాచివ్య [పాధాన్య కౌశల్య పాండిత్య శిల్చాదికా 
రకం పంచమమ్‌” అనీ పందమభావనిచూపణము 
విశదమగు చున్నది, అతెచంచల లోచనలకు పంచమ 
రాశి (కూర్మ గహవికుకాదులు లేక పరికుద్దము గా 
నున్నయెడల పుృుతిభావము శుభఫలదమసనని యును, 
కోకిలలకు పంచమ స్వరళుద్దియు. నిందు6 జేర నం 
బడినవి, 
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భారతి 


అకిదము సూరకవి కవిజనరంజన మన6ంబజ%స 
చం దమతీ పరిణయ (పబంధములో వివాహ సందర్భ 
మున దంపతుల సెరం బంభాంగ ఘద్దియు సూర్య 
'సం(కమ స౫హపౌాప పశ్య భృగుషట్క_ దంపళ్య 
ప్టము కుజూపష్టుమ కుజ నవాంశే (కూరర్జ చం(దషసా 
ఫ్సమ వ్యయస్టీతి (పభృతి దోషరహితంబస నొక్క 
క ఖాస్టణ అగ్న్వంబు సీధాంతీకరిం చినట్లు రచియిం వెను. 
వివాహా సందర్భ ములలో చేటికిని.భ గువట్కు_ కుజూా 
ప్టమ దోషములు మిక్కి లీ ,పబలముగా_ నెన బడు 
దున్న వి. కుజదోష మనునది “ధే వ్యయేచ 
పాత శే...”అను కొరిక ననుసరించి యం గారకుండు 
ద్వితీయ చకుర్ణ స ప్రమాష్టను వ్యయస్థా న ములలో 
ఛెచటనున్నను దోషముకెన నట్టే జాతకులకు కన్య 
నీయ సమ్మతింపరు. చని పేర్కొ నంబడిన దుఃస్థాన 
ములలో నం గారక స్టితి ద్విక కే త్రయో గమనుటు విశివ 
మాప విషయము, 

ఇంక నాఖునిక కెలములో శీ! శే! తిరుపతి 
ఇంకటక వులు జాతక చర్యను (ప ల్యేకముగా రచవీయిం 
చుఓటయుకెళ వారీ (పబం ఫములలో నత్యు త్రమము'గా 
జఇంద6బడు బుద్ధ దర్శి తమునందు 
జ్యోతిష నైదుప్యుము విశీదీక రించిరి. పునరాగతు. 
డగు బుద్ధునింగాం చిన శుద్దోధ నుండు సుత మను కొర 
మునం జేసీ 
అకట యింతటి రాజ్యంబు నడవిపాలు 
వేసి సన్యాసివై తి కాళ్ళీర గర్ద 
భము విధమ్మున సీజాతకము వృభథావి 
శ్చేషభాజన మింకేమి సేయగలదు"? 


అని నుడినెను. ఇందలి సం ప్రదాయ మేవ న( 
సనొందణి జాతకములో రాజయోగము లుండును, 
అయినను అట రాజయోగ కొరక (గవాదశీలు సంభ 
వింపక పూర్వ మే గోచార దోహిద్యరిప్పములచే వారు 
మరణింత్రురు. అట్రైవారిని కాకీ్యర గార్షభములని 
“జాతక దం దికిలో భర నినాశు, ఈ దిగువన్లోక 
నూ యర్శమును విసదపజిచును,ః 

“దానము శేచి జ్ఞాయం తే 

మూఢాః కాకర గార్షభాః 

యాగా సే కిం కరిపష్యంతి 
a 


సద శానా వమునాగ మే” 


మహాకవు లీరీతి జ్యోతిప సం పదాయములం 
దము రచనలలో ననుసరించిరి, 


"పెక్కు తావుల ' 


తండి కొమ్మన 


జయ 


భాస్కర వంంతి నంశము 
Ws 
(శ్రీ దేరవపల్లి వెంకటకృషారెడ్డి 


ఆం(భభొరత ర్స్‌ శిక్ష ట్రాలీ తిక్కన తన వంశేము నీ 
(కింది పీ సములాో వివరిం చియు న్నాడు. 
¢ fe వావీ వ 
మజ్జనకుండు స _- న్మాన్య శాతమగి (లే 
మహితుండు ఫాన్మర-నుం[(తితనయు. 
డన్న మాంబాపతో _ యన ఘులు శేశన 
వలను సిదనో 2 మాత్యవరుల 
న Pp 
కూరిమి తమ్ముండు-గుంబూరి విభుండు కొ 
మ్మ్‌న దండనాభుంను...? 
ఈ జంకీకు 
గొందము. | 


శ్రీ ఈ 1280-81 కేడి నెల్లూరుజిల్లా. ముసు 
నూరు శిలాశొసనములో “గండ నోపొలుండు.. తిరు 
"కా ల్సి జేవభూవరుని రాజ్యంబున..... మంతి శ్రీత్ర 
నుండు! దాతగా సేర్కూ_నబడియున్నాడు. ఇతడు 
కవి యనుటకు కొన్ని పద్యా భారము లున్నని "కొని, 


లేప జీశముల నివనీంచిరో? కను 


ఇతని కాదంబరీ (గంధము లభింప లేదు. అయినను 
ఈ శేతనమం,తి మల్లసమం తికి అన్న శాకవోడు, 
సక్‌. 


క్రీ స, 12ర2-రరి శేది నెల్లూరుజిల్లా శిఖా 
శా సనములో “తిక్క యదేవ మహారాజులు -..|పథాను 
లైన సీడ్డన ్ఞఇృగడి2 సమకొలిళులుగా కనబడు చు 
న్నారు. ఇందలి సిద్ధన (పెగడకూడొ భాస్క రమంతి 
ప్రుతు ఉనియయుం ఆతన అ మల్ల సమం తుల 
డనియు గుర్తింప వీలున్నది. కాని కవి తిక్క స 
త్‌స యన్న లవలె 
ఉన్నట్లు కనబడలేదు. సె నెల్లూరుజిలా శాసనములు 
శింటేలో కేర్కూన్న చోడరాజు పేరు “తిరు కౌల్తి 
జేవ_ తిక్కు య దవ” మహో రాజులు గా దూరు పేర్షతో 
చెరొ్ళన్నను ఇవి వ్య క్షీ భేపమును సూచింపవు. 
కాళహ నీలో ఉన్న తిరుకౌళేత్తి స్వామి యే తెను 
గులో తిక్క మైనాడు, 


తమ్ము 


గ్ల 
ల్‌ 


మ రతి గా 


అననన ననిన నానా లలాటులదవనటటునా ననన మల తటాక నాలనానోననట కానాల లన పోతన దానమునాణాయాలతకటుతతతపాతరానం ననితదనానకాతాళళ 


1. తె. క. ఇర్మిత్సి భౌ ఓ, వు. ౧20, 
2 అం,క, తరంగిణి భా 1, వు, 211, 
(నెల్లూరు శాసనములు, పు, 1894) 
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శావణము 


ఇతని కుమారు డస చోడ మనుమసిడ్ధికి కవి 
తిక్కన నిర్వ నో శ్రర రామాయణమును కృతి యిచ్చి 
సందువల్ల కవి తిక్క_నతేర్మడి కొమ,)నకూస తిక్క_య 
జేవచో సరాజుదగ్గర మంతి గనోక దందనాధుడు గనో 
యుం శియుం డును. ఇట్లనచో కవి తిక్క నతిం డియు, 
"పెదతీం డలు శేతేన__సీద్ధన లిద్దరును నెల్లూరు చోడ 
రాజుల న్నాశయిం చినట్లు చెప్పక, తప్పదు. పోతే, 
కవి తిక్కన పెదతేండి మల్లనమం[ త్తి తత ఫౌస్కర 


కలగూరగంప 


చోడమనుమసీద్ది దాయాదులచేత కోలుపోయిన 
"నెల్లూరు చోడరాజ్య మును కాకతీయ గణపతిసాయ 
ముతో కబితిక్కన మరల స్టాపించెనను. చరిత 
కీమం(తివంశే సంబ6థధము తొ డ్పడుచున్నది. 


కాకతీయ గణపతి కౌర్యక ర్తగార ఉన్న పెద 
తండి మల్లన సాయముతోను, తేన పాండిత్య ( పతిభ 
తోను తిక్క_నకవి తన (పభురాజ్యస్టాపనాభార్యు 
డనాశన్న మం(తివంశకే సంబంధము బోఫపడును, 


మం(తి3 కొక రాజ్యము న్యా శెయిం నటు కన ఈ శిలాశాసనములలోని విల కులగో (తొ 
బడుచున్నది దులు స్పష్టము గా తెలీయక పోయినను, వంళొన్నుకమ 
తెలం గాణమందలీ వరంగల్‌ జిల్లా ధర్భ్మసాగ తిక సుబోధకముసచున్నది. అన్నిటను “మంతి” 
రము శిలాశాసనములో “శకౌక అయ్యాన్వయమ్‌ ౫ * * వంశము సూచితేమె యున్నది. కొని, “తక త్రోలి6 
గణపత్యీ (ధి) క * ౫ తక తోల భాస్కరమం[ తి ఇంటి పేరు (కమముగా నివా సస్థానములనుబటై; 
భాస్క_రమం(తి 
a 

కతినమం తి మం(తి మల్లన సిద్దన _పెగడ కొమ్ముసదండ నాధ 

(చోవతిక్క్య. ( కౌకతీయ గణపతి (చోడతిక్క్యయ 
§ జ $ ఫ్‌ / 
శ్రీ 3. 1280.81) (కీ. శ 1199-1261) (కీ, ఈ 2252-58) కని తిక్కన (చోడ 
మనుమసిద్ధి (కళ 

ఇద 
ఖన్లతిక్క న 1257.60) 


వయ్యాకా॥ ౫ 1 తశ్చ్య్యతోయమ్‌ * ఈ మంతి 
మల్ల (శ్చ) 4వ్యక్తుల (పస్తాపన కలదు, ఈ శిధిల 
శాసనములో దానకౌలము లేకపోయినను ఇందలీ 
(కీ. శ. 11991261 మభ్య రాజ్యము నేలిన కాకతీయ 
గణపతిని బట్టి శొసనకౌలము (శ్రీ శ 1280-81 
(పాంతపుది గా నిర్ణయింప వీలున్న ది. 

ఇట్ల మంతి వంశే సంజంధమునుబటి చూచి 
చినచో (క్ర. శ. 1280-81 ,పాంతిమునాటిశే 
నెల్లూరు చోడరాజ్యమునకును, కాకతీయ రాజ్యమున 
కును మై(తియాక సంధిమయో* కలదన వీలున్న ది. 


13 


గుంటూరు, కొట్టరువు, పాటూరు, ఇంటిేర్లుగా మారి 
నట్లు కనబడుచున్నది. ఇత రాధారములతో ఈ విషయ 
మింకను చర్చించు వాంధనీయము. 





శ్‌. “సవాక౯ాహృదంక లయతిక లా నా? 
4, తెలంగానా శాసవములు, సం, శీర్‌, 
ఫు, ౪7 - 98. 


ర్‌. “సకల స్వామి (కొ య్యకొమపి లమ స 
వాసః ౫ ౫ తత్చు,_తోయమ్‌.” 
6. “తస ిం నా సీద్గితీ (+) తకతోల 
భాస్క_ర మం తీవయణాఃి 


1§/ 


వాడ 
U 


రత్న గీత 
రచన: కీ, శే, చదల 


పొగ నాగరత్నమ్మ గారు. (పొప్రిస్థానం సరస్వతీ 
బుక్‌ డిపో విజయవాడ; నిల తెలియదు. 


_ ఖండ కొవ్య సంపుటి; 


క తెలుస భాష” “తెలుగు జాతీయత” అని 


పలుకులు పలుకుతూ వుంజేవాగుు ఈ 
సంపుటిలోని పద్యాల సన్నిటినీ పరిశీలన చేయటం 
ర 


0, ఈమాటలు కొందరికి కంటకంగా విను 
ఏం భితే వినుపించవచ్చును గాని ఇది పాం 


సత్యం: ఈ పద్యాలను కొన్నిటిని చిత్తగించితే 


విషయం తినంతిదా బోధపడుతుంది. 
ఇల్లు వెండికొండ విల్లు బంగరుకొండ 
సంగడీడు నిధు లొసంగు వాడు . 
మూడుకన్నులుండు మునగాడు మూ వొడు 
ఫంకరురిడు మమ్ము సాకుచు౦డు,” 
% ££. న వ 
తిన గూడుం, ధరియింప వ(స్రుమును, లే 
చే యంచు రోదించు నొ 
రిని వీటీంచి, యథార్జఘట్టమును వ 
ర్ధింపంగ జం కేల* దు 
రన ధిక్కారము, నజ్జిన స్తవ మొన 
ర్పం జెల్లు మోవనోాటమురి 
గన నేలా! లిఖయింపు పద్యముల, ర్డీ 
వూ యు క్షముల్‌ లేఖనీ ! 
న x స్‌ నః 
రూక లేనివాడు పోక చేయగ లేడు 
రూక గల్చునతడు లోకక్షర్త 
(నాలు సరిగచేయజాలని యాతని 
ఆనమాజువారు గొన రారు, - 


A el 


“la 


మంచి చెడ్డ లాత జెంచిన ప్లే యగు 
“చిత్త* మంచు సంతసింపవలయు 
నందిబందియన్న, బందిని నందన 
ఎదురుమాట యన్న దైదుకుసున్న. 


ుఘుచి  § 
కడు పుచిచ్చునార్చ నల. విదకు 
చిల్లి కానియేని చేతనిడడు 
పచ్చనోట్లానంగి (బతిమాలు నుదో్యోగి 
దప్వుమాన్న గో 'పృతనమునిల, 
అప్వొాసంగి, పెంచ్చి చిస్స్ప చేతికొ సంగి 
ఎన్ని (పొయ్యి లొటికపించినాడొ! 
చ్నితగుప్తునొ ద్ద చిల్లాను మనం 
“ఆభబునొక్క రాగ” మపుడదీయు. 
వః 24 నక xk 
వేరుగలవాసకే గల యూరు గలదు 
ఊరుగలవాని కేగద యునికి గలదు! 
ఉవికిగ లనానిశేగద మనికి గలదు 
మవికిగలవాచి కేగద మహిత గతులు. 
ఈ పరిమిత వ కౌశేంలో, 
ఎ త్రీచూప ఫీభాతుంది, మహాకవి “En ఒశేఒక్క 
ఖం డకృతి రచించి దివంగతుడు కావటం ఆంగ 


వాజ్యయానికి దురద్భష్ప మని ఆం" గ్రయులు ఈనాటి 
విచారీంచుతొోరు. ఈ తల్లీ ని కోలశ్చేయిన నునం? 


ఇలా ఎన్ని పద్యాలు 


ఈ త్రల్తీ జీవితే బరి తేను ఇంచుక స్మరిం చవలనీ ఉన్నది. 
జని శ్ర మిన్నికం టె గరు నాథ శర్మ గారి వా కలు: 


కు. మొరంగలు జిల్లా మధురలో బుటి 
నది తండి బండి aes తల్లి లింగమ్మ 


గారు. ఈమె సరస కవీశ్వరుడు హిందీ భష పారం 
గతుడునస కోటి సరసింజూముగారిని జెట్రబట్టినది, 
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(శావణము (గంథ విమర్శనము 


ఈముకు సంగీతము, సాహిత్యమూ, సౌజన్యమ్యా యస్‌. రాజన్న, జి. గోపొల కృప య్య, 

సారసగర్భుడు సంతరించి సంతతి నొసంగలేదు! చెల: 0 8-0. ఈ కవులకు తెలుస జాతీయతను (పతి 

అక్క తేన నీమె భ ర్తకథ మణ్‌ొక పెండ్లి తిన చేతు వింబించాలనే ఆవేశం వుంది. అందుచేత “తెలుగ 

లతో చేసినది. గుండెలు “తెలుగ జివ్వూలు, “తెలుస కన్నులు 

| | త ఇత్యాది విశేషం గా వాకుతూవుంటారు. కాని “ఆ 

భ ర్తకు స్పోటకము పోయగా నొద్ద సెవజియు పి తనం) అ చేది యేవింటో అవగతం చేసుకుని 

చుండి యొక నాటి శేపకచ 6త్రల్రీ | నా భర్తను విడెచి 

నన్ను గైకొనుమని (మొక్కినదట. ఆ యపరాక్షా 

మ్‌ ౯ 

మున కౌమెకు స్పోటకము పోసినది. భర్తకు నెమ్ము 
దిం-వినది. 


దాన్ని (పతిపాదించటూనికి పూనుకోవటం లేదు, 
అది అంత జేలీకగా అవగతం అయేది కెకపోయినా 
సాహసులైన యువసలు కృషిచేసి సాధింప వగ్గది. 
అలాంటిది మేమో తేకుండా * తెలుస సుం జెల బంకు 

“అంబ పిల్చును విన్నయసప్పుజే దీని __ జెటిపీ తియ్య మామి కితోటి ఇత్యాది భావా బేవో సతప్పి తే 
మ; కంగు వెయుదును --- నామరూప ల్ర్వహాస్యం గా వుంటుంది. ఖభామలోకూడా తెలుస 


(కియా౦తికు రాల నగుదు _కాశ(తౌనంద వాసస్థలం పష. క న్‌ ia 
బందు? అని కన్నులు మానీనదిట”_ (18-4-1951 Aw, ఎప PI, సు 


లేదన ) శాల, (పొద్దుటూరు, వెల ఎనిమిది అణాలు, 
ఆ తల్లి, శాశ్వళానందవాసస్టలం చేరుకోబోతూ కుమార కథామంజరి 


స స yes మహాకవి దండి రచనకు అనువాదం. అనువాద 

[ నేనూ | నా బొమ్మరిల్లు] కులు శ్రీ) దీపాల పిద్చయ్య శా తై గారు, (పాస్తీ 
దూల మొక్క_టి లేని యాలయంబిద్ది స్థానము: శ్రీ దీపాల పి ద్పయ్య శాస్త్రి, గారు, నెల్లూరు; 
దాష్గరంబులిందు మూడారు చెన్నారు 
దినదిన ౦ బభివృద్ధి గ నిపించు చుండు 


వగైరా మే హూ 


కుష్టు * బొల్లి మచ్చలు సెగ్క 


(1 సవ్వాయి వ్యాధు 
బహు కాలమునకు నిల్వదు పంచ క్‌ లకు గ్యారంటీ చికిత్స! 
(పహ్లోద నారద వ్యా సాంబరీహ (పతి సం|| రము వెలాడి (పజలకు 


ప పూూరాతోగగ్గమును నవజీవనమును 
భాగవతో త్తమ (పముఖులు మున్ను os ప _ న్న వి. 
ఒశీశేవం బిచ్చట పష ప స పీందూబేశమంతిట్ట ఆఫీ క్కౌ బరా, 
పురువార్థముల నిందు బొందగానిందు మలయా వి డేశేములలోను 'శఖ్యాతి 
గాంచి విరివిగా వాడబడు చున్నవి 


జీద్ర్‌ 
ws టే సి అగి 1 
చెణుపి ము త్త్‌కంవ రదు జేర్చి పేయుదును నూ టొ షథధ రాజము లే ళ్‌ 
నామరూప క్రయాంతకు రాల నగుదు శేజె మా ఉచిత నలహోకు, 
ఇాళ్య తానంద వాసస్థ లం బందు] క్యా టలాగుకు చాయం: 
(పొష్జురా లైన ఇట్టి ఇల్లాలీని గోలోయిన కోటి 
నరవీంపహాము గారు ఎంతే దురదృష్టవంతుడు! ఆయనను బ్‌, ర్‌ ల్‌ కో 
ఏమని అనునయింపగల౦* (6 జిష్టర్లు 
(ప్ర త్యూషము “భా స్క రాశమ ను 
ఖండ కౌవష సంపుటి; రచన ; యువ కవితే గోపాలపురం తూ, గో. జిలా, 
ది 


యమ్ము రాయలసీను ((శ్రీయుతులః కె, సుబ్బయ్య 
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భారతి 


విల 2-0-0. సంస్కృతే నూతృక సమాసభూయిష్టం౦ గా 
వుండి అతిక్లిప్పం గా వుంటుంది. ఆలాంటి (గంథాన్ని 
అనువాదం 'శేశటర్వుకు, అ దేక్సిష్టత అనువాదంలోకి 
కూడా వాగపించటానికి చాలా అవకెశం వుంది. 
ఇలాంటి బాధ రాకుండా శ్రీ! పిచృయ్యకశా( స్రీ గారు 
తెలుగవచనాన్ని ధథారావాహిని గా రచించి విజ 
యాన్ని, చేపటైగలి గారు. ఇందుకు అనువారికులను 
అఫినండిం చవలసీ వుంది. రచన సరళమైన (గాంధిక 
భాషలో వాద్యం గా వుంది. 
ఏనా గాన రుద. మ్ల 

సార్షకృతికి తెలుసనేత; అనువాదకులు: క్రీ శే 
చేటూరి (పభాకరళొ స్రీ గారు, శ్రీ దివాకర్ల చేంక 
టావధాని గారు. సంస ఎక నొటక రచయితలలో 
సార్షవర్థనునకు (పఖ్యాత మైన స్రోనంవుంది. ఆయన 
ర-టిం చిన మూడు నం శ (రత్నావళి, (పీయ 
దర్శిక్క నాగానందము) నాగనందాన్ని మహోత్కిష్ట 
మైన రచనగా చెబుతారు. ఇందు (పతిపాదింపబడిన 
ఉదా త్తమెన కథావస్తువే యిందుకు శకౌరణం 
కావచ్చు. క్రీ శే, (ప్రభొకరశ్యాస్త్రీ గారు ఈ అను 
వాదానికి ప్రూనుకోవటానికి కూడా యిదే కౌరణము 
ఉండవచ్చు. (పభాకరళాక్ర్రి గారు దీల్లో చెండు 


ంక ములను నూ, తం అనువాదం చేసీ డివంగతులై నారు. 


అనంతరం శ్రీ దివాకర్ల చేంకటావధాని గారు. మిగతా 
మూడు అంకౌలనూ అనువాదం చేసీ దీనికి కలిపి 
(గం థాన్ని సంపూ ర్రిచేళారు. శ్రీ అవధాని గారు 


గద్య పద్యాలను (పభాకరళ్యా్ర్రి గారి రచసకు దగ్గ 


ర గావుం జేలాగు సంతరించి వ్యతౌసం కనుపించ 

కుండా సమర్థించారు, (పౌ పిస్థానం మా నేజరు, 
మణిమ౦జరి, ముక్త్యాల, జల 2.0.0. 
దివ్యదర్శనము 

వు పద్యకృతి: రచనః ,శ్లీ, వేటూరి 


(పభాకరళా(న్ర్రీ గారు, ఇది లోగడ “భారతి యందు 
(పకటిత మైనది. సాధకుడైన యొక వృద్ధ బాహా 
ణునక్రు కనకదుర్గ సాయాత్క_ రించి యొక తొళహష్మల్‌ 
(గంథమునొ షత యిందలి ఇతి వ తము, (పౌప్త ప్‌ 
స్థానం; మేనేజరు మణిమం జరి, ముక క సల వల 1. 0.0. 


Printed & published by 5 Sambhu 


జయ 


(శ్రీ కరవిందుల సందేశమువారి ఆ శమము 


రచన : శ్రీ గడియారము వేంకట శేష కాత 
గారు; క స. తెలుగు (ప్రచు 
రణకాఖ్రు పుదుచ్చేరీ: పల౦ 80 
న 
లుల 
రచన! విజయకుమార్‌ ; 
లయం, విజయవాడ _ థి. 
Le 
రాణా పళ శాప్‌ చరిత: వదన రచనః రచయితే 
(శ కొ త్త సత్యి నారాయణ చాదరి; 
విజయ పబ్లిషి 


విశాలాం(భ పచురణా 


(ప కొళికులు; 
౦గ్‌ కం కన్‌ గుంటూరు విలరు, 1.2.0, 
గతితార్కిక భెతికవాదం 
రచన; (క్రీ కంభంపాటి సత్యి నారాయణ (సీని 
యర్‌ ): విశాలాంధ (పచురణాలయం, విజయ 
వావ  &, ఇల 10 0. 
గండిపడ్డ జీవితాలు 
కథల సంపుటి; రచన! శ్రీ పీ, యస్‌, అర్‌. 
ఆంజ నేయళ్నాక్ర్రి ! జనపద (_పచురణలు 1.8.45 
చిక్క డ్‌ పల్లీ; హైదరాబాదు. నల 0 10.0. 
కవితా మంజరి 
పద్యరచన: రచయితే శ చొళ్లేటి నసీంహ 
శేరు, ఉపాధ్యాయుడు: గవర్న మెంటు మిడిల్‌ 
వానుముకొొండ. వెల 0.8 0. 
(2) స్యా ము 
వ్య సంఫుటి; రచన: (+ యం. వి. ఆర్‌. 
గంటూ భు 


సూలు, 


-ఈ 


క్‌రసప 
జ త 

కృష్ణ శర్య; 

సల 0.6 0. 


_పసూనా పబ్లి శేషన్ఫుు 
జానపద వేతిబింబిములు 
సహకొర నాటిక; రచన: శ్రీ కోదాటి వెంక 
చశ్వరరావు (పా పి ప్రస్థానం: కోదాటి నింక శేశ్వర 
లావు, బి. ఏ. సూర్యా చేటు (వయా ఖమ్మం మెట్టు, 
సెల 0.6.0. 


ల 
పద్య కావ్యం; రచన: (శ్రీ పోడూరి బోగ రాజు; 
(పచురణ: శ్రీ వి. ఆర్‌, శె, పల్లీ శేషన్చు, ఏలూరు, 
వంగపైప్లువ సంప్రదాయము ఆధారముగా రాధా మాధ 
వుల విరవాసతమయోగములు అభివర్గితములు, సల1. 8.0, 
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